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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |den/das
2. 2. 2. 4. 4. 4. 3 95 40 5 50 µεν men |///einen
3. 3. 3. 7. 7. 7. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |erste(n)
4. 4. 4. 13. 13. 13. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Bericht/(Buch)
5. 5. 5. 18. 18. 18. 10 472 5 80 70 10 8 200 1 40 8 50 επoιησαµην epojäsamän |habe ich verfasst
6. 6. 6. 28. 28. 28. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über
7. 7. 7. 32. 32. 32. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alles
8. 8. 8. 38. 38. 38. 1 800 800 ω O |o
9. 9. 9. 39. 39. 39. 7 629 9 5 70 500 10 30 5 ϑεoϕιλε Teofjle |Theophilus///<Gottesfreund>

10. 10. 10. 46. 46. 46. 2 850 800 50 ων On |was
11. 11. 11. 48. 48. 48. 6 539 8 100 60 1 300 70 ηρξατo ärxato |anfing/begonnen hat
12. 12. 12. 54. 54. 54. 1 70 70 o o |(der)
13. 13. 13. 55. 55. 55. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus///<Jahwe ist Heil>
14. 14. 14. 61. 61. 61. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |zu tun
15. 15. 15. 67. 67. 67. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
16. 16. 16. 69. 69. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
17. 17. 17. 72. 72. 72. 9 304 4 10 4 1 200 20 5 10 50 διδασκειν djdaskejn |zu lehren

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 80, 80, 80, Totalwerte: 8727, 8727, 8727

Den ersten Bericht habe ich verfaßt, o Theophilus, von allem, was Jesus anfing, sowohl zu tun als auch zu lehren,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 18. 81. 81. 1. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis
2. 19. 19. 85. 85. 5. 2 208 8 200 ησ äs |zu dem/an welchem
3. 20. 20. 87. 87. 7. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag
4. 21. 21. 93. 93. 13. 12 766 5 50 300 5 10 30 1 40 5 50 70 200 εντειλαµενoσ entejlamenos |nachdem er

Befehl gegeben hatte/Weisungen erteilt habend
5. 22. 22. 105. 105. 25. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
6. 23. 23. 109. 109. 29. 10 1031 1 80 70 200 300 70 30 70 10 200 απoστoλoισ apostolojs |Aposteln
7. 24. 24. 119. 119. 39. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
8. 25. 25. 122. 122. 42. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(den) Geist
9. 26. 26. 131. 131. 51. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen

10. 27. 27. 136. 136. 56. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
11. 28. 28. 139. 139. 59. 9 536 5 60 5 30 5 60 1 300 70 εξελεξατo exelexato |er auserwählt hatte
12. 29. 29. 148. 148. 68. 8 611 1 50 5 30 8 500 9 8 ανεληϕϑη aneläfTä |(da) er (in den Himmel) aufgenom-

men wurde

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 75, 155, 155, Totalwerte: 7112, 15839, 15839

bis zu dem Tage, an welchem er aufgenommen wurde, nachdem er den Aposteln, die er sich auserwählt, durch den Heiligen Geist
Befehl gegeben hatte;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 30. 156. 156. 1. 3 280 70 10 200 oισ ojs |ihnen/diesen
2. 31. 31. 159. 159. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 32. 32. 162. 162. 7. 10 949 80 1 100 5 200 300 8 200 5 50 παρεστησεν parestäsen |erwies er/hatte er

dargestellt
4. 33. 33. 172. 172. 17. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich
5. 34. 34. 178. 178. 23. 5 1158 7 800 50 300 1 ζωντα zOnta |(als) lebend(ig)
6. 35. 35. 183. 183. 28. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
7. 36. 36. 187. 187. 32. 2 370 300 70 τo to |(dem)
8. 37. 37. 189. 189. 34. 6 155 80 1 9 5 10 50 παϑειν paTejn |(dem) Leiden/gelitten hatte
9. 38. 38. 195. 195. 40. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |seinen/er

10. 39. 39. 200. 200. 45. 2 55 5 50 εν en |durch
11. 40. 40. 202. 202. 47. 7 490 80 70 30 30 70 10 200 πoλλoισ pollojs |viele
12. 41. 41. 209. 209. 54. 10 763 300 5 20 40 8 100 10 70 10 200 τεκµηριoισ tekmärjojs |sichere Kennzei-

chen/Beweise
13. 42. 42. 219. 219. 64. 2 14 4 10 δι dj |während/durch
14. 43. 43. 221. 221. 66. 6 1003 8 40 5 100 800 50 ηµερων ämerOn |Tage(n)
15. 44. 44. 227. 227. 72. 12 1248 300 5 200 200 1 100 1 20 70 50 300 1 τεσσαρακoντα tessarakonta |vierzig
16. 45. 45. 239. 239. 84. 11 936 70 80 300 1 50 70 40 5 50 70 200 oπτανoµενoσ optanomenos |indem er er-

schien/erscheinend
17. 46. 46. 250. 250. 95. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
18. 47. 47. 256. 256. 101. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 48. 48. 259. 259. 104. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |redete/sagend
20. 49. 49. 264. 264. 109. 2 301 300 1 τα ta |/das
21. 50. 50. 266. 266. 111. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über
22. 51. 51. 270. 270. 115. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
23. 52. 52. 273. 273. 118. 9 459 2 1 200 10 30 5 10 1 200 βασιλειασ basjlejas |Reich
24. 53. 53. 282. 282. 127. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
25. 54. 54. 285. 285. 130. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 133, 288, 288, Totalwerte: 14062, 29901, 29901

welchen er sich auch nach seinem Leiden in vielen sicheren Kennzeichen lebendig dargestellt hat, indem er vierzig Tage hindurch
von ihnen gesehen wurde und über die Dinge redete, welche das Reich Gottes betreffen.

pgz 5



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 55. 289. 289. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 56. 56. 292. 292. 4. 13 1133 200 400 50 1 30 10 7 70 40 5 50 70 200 συναλιζoµενoσ sünaljzomenos |als

er zusammen war mit ihnen/zusammen seiend
3. 57. 57. 305. 305. 17. 11 295 80 1 100 8 3 3 5 10 30 5 50 παρηγγειλεν paräggejlen |gebot er
4. 58. 58. 316. 316. 28. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
5. 59. 59. 322. 322. 34. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 60. 60. 325. 325. 37. 11 1775 10 5 100 70 200 70 30 400 40 800 50 ιερoσoλυµων jerosolümOn

|Jerusalem/// <Erbteil des Friedens>
7. 61. 61. 336. 336. 48. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 62. 62. 338. 338. 50. 10 1742 600 800 100 10 7 5 200 9 1 10 χωριζεσϑαι cOrjzesTaj |zu weichen/sich zu

entfernen
9. 63. 63. 348. 348. 60. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 64. 64. 352. 352. 64. 10 355 80 5 100 10 40 5 50 5 10 50 περιµενειν perjmenejn |abzuwarten/zu erwar-
ten

11. 65. 65. 362. 362. 74. 3 358 300 8 50 την tän |die
12. 66. 66. 365. 365. 77. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |Verheißung
13. 67. 67. 375. 375. 87. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
14. 68. 68. 378. 378. 90. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
15. 69. 69. 384. 384. 96. 2 58 8 50 ην än |die
16. 70. 70. 386. 386. 98. 8 1004 8 20 70 400 200 1 300 5 ηκoυσατε äkoüsate |ihr vernommen habt/ihr habt

gehört
17. 71. 71. 394. 394. 106. 3 510 40 70 400 µoυ moü |von mir

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 108, 396, 396, Totalwerte: 10212, 40113, 40113

Und als er mit ihnen versammelt war, befahl er ihnen, sich nicht von Jerusalem zu entfernen, sondern auf die Verheißung des Va-
ters zu warten-die ihr von mir gehört habt;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 72. 397. 397. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 73. 73. 400. 400. 4. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes///<Jah ist gnädig>
3. 74. 74. 407. 407. 11. 3 95 40 5 50 µεν men |/zwar
4. 75. 75. 410. 410. 14. 9 653 5 2 1 80 300 10 200 5 50 εβαπτισεν ebaptjsen |hat getauft
5. 76. 76. 419. 419. 23. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |mit Wasser
6. 77. 77. 424. 424. 28. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
7. 78. 78. 429. 429. 33. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 79. 79. 431. 431. 35. 13 1029 2 1 80 300 10 200 9 8 200 5 200 9 5 βαπτισϑησεσϑε baptjsTäsesTe |sollt

getauft werden/werdet getauft werden
9. 80. 80. 444. 444. 48. 2 55 5 50 εν en |mit

10. 81. 81. 446. 446. 50. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
11. 82. 82. 454. 454. 58. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligem
12. 83. 83. 458. 458. 62. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 84. 84. 460. 460. 64. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
14. 85. 85. 464. 464. 68. 6 411 80 70 30 30 1 200 πoλλασ pollas |lange/vielen
15. 86. 86. 470. 470. 74. 6 1202 300 1 400 300 1 200 ταυτασ taütas |(von) diesen (an)
16. 87. 87. 476. 476. 80. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tagen

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 85, 481, 481, Totalwerte: 9193, 49306, 49306

denn Johannes taufte zwar mit Wasser, ihr aber werdet mit Heiligem Geiste getauft werden nach nunmehr nicht vielen Tagen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 88. 482. 482. 1. 2 80 70 10 oι oj |sie
2. 89. 89. 484. 484. 3. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 90. 90. 487. 487. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |da/nun
4. 91. 91. 490. 490. 9. 11 1319 200 400 50 5 30 9 70 50 300 5 200 συνελϑoντεσ sünelTontes |die zusam-

mengekommen waren/zusammengekommen
5. 92. 92. 501. 501. 20. 8 2143 5 80 8 100 800 300 800 50 επηρωτων epärOtOn |fragten
6. 93. 93. 509. 509. 28. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 94. 94. 514. 514. 33. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
8. 95. 95. 522. 522. 41. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
9. 96. 96. 527. 527. 46. 2 15 5 10 ει ej |///ist (es)

10. 97. 97. 529. 529. 48. 2 55 5 50 εν en |in
11. 98. 98. 531. 531. 50. 2 1100 300 800 τω tO |(der)
12. 99. 99. 533. 533. 52. 5 1620 600 100 70 50 800 χρoνω cronO |Zeit
13. 100. 100. 538. 538. 57. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dieser
14. 101. 101. 543. 543. 62. 14 957 1 80 70 20 1 9 10 200 300 1 50 5 10 200 απoκαϑιστανεισ apokaTjstanejs

|stellst du wieder her
15. 102. 102. 557. 557. 76. 3 358 300 8 50 την tän |die/das
16. 103. 103. 560. 560. 79. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Königsherrschaft/Reich
17. 104. 104. 569. 569. 88. 2 1100 300 800 τω tO |für
18. 105. 105. 571. 571. 90. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel///<Fürst Gottes>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 95, 576, 576, Totalwerte: 13909, 63215, 63215

Sie nun, als sie zusammengekommen waren, fragten ihn und sagten: Herr, stellst du in dieser Zeit dem Israel das Reich wieder her?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 106. 577. 577. 1. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |er sprach/er sagte
2. 107. 107. 582. 582. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 108. 108. 584. 584. 8. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 109. 109. 588. 588. 12. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
5. 110. 110. 594. 594. 18. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
6. 111. 111. 597. 597. 21. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure Sache/euer
7. 112. 112. 601. 601. 25. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
8. 113. 113. 606. 606. 30. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |zu kennen/zu wissen
9. 114. 114. 612. 612. 36. 7 1490 600 100 70 50 70 400 200 χρoνoυσ cronoüs |(die) Zeiten

10. 115. 115. 619. 619. 43. 1 8 8 η ä |oder
11. 116. 116. 620. 620. 44. 7 801 20 1 10 100 70 400 200 καιρoυσ kajroüs |Zeitpunkte/Fristen
12. 117. 117. 627. 627. 51. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
13. 118. 118. 630. 630. 54. 1 70 70 o o |der
14. 119. 119. 631. 631. 55. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
15. 120. 120. 636. 636. 60. 5 389 5 9 5 300 70 εϑετo eTeto |festgesetzt hat
16. 121. 121. 641. 641. 65. 2 55 5 50 εν en |in
17. 122. 122. 643. 643. 67. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 123. 123. 645. 645. 69. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |(seiner) eigenen
19. 124. 124. 649. 649. 73. 7 746 5 60 70 400 200 10 1 εξoυσια exoüsja |(Voll)Macht

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 79, 655, 655, Totalwerte: 10870, 74085, 74085

Er sprach aber zu ihnen: Es ist nicht eure Sache, Zeiten oder Zeitpunkte zu wissen, die der Vater in seine eigene Gewalt gesetzt
hat.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 125. 656. 656. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern/aber
2. 126. 126. 660. 660. 5. 7 957 30 8 700 5 200 9 5 ληψεσϑε läPesTe |ihr werdet empfangen
3. 127. 127. 667. 667. 12. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Kraft
4. 128. 128. 674. 674. 19. 10 819 5 80 5 30 9 70 50 300 70 200 επελϑoντoσ epelTontos |(wenn) gekommen ist
5. 129. 129. 684. 684. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
6. 130. 130. 687. 687. 32. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heilige
7. 131. 131. 692. 692. 37. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
8. 132. 132. 701. 701. 46. 2 505 5 500 εϕ ef |auf
9. 133. 133. 703. 703. 48. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

10. 134. 134. 707. 707. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 135. 135. 710. 710. 55. 6 424 5 200 5 200 9 5 εσεσϑε esesTe |ihr werdet sein
12. 136. 136. 716. 716. 61. 3 120 40 70 10 µoι moj |meine
13. 137. 137. 719. 719. 64. 8 1146 40 1 100 300 400 100 5 200 µαρτυρεσ martüres |Zeugen
14. 138. 138. 727. 727. 72. 2 55 5 50 εν en |in
15. 139. 139. 729. 729. 74. 2 305 300 5 τε te |//sowohl
16. 140. 140. 731. 731. 76. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
17. 141. 141. 741. 741. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
18. 142. 142. 744. 744. 89. 2 55 5 50 εν en |in
19. 143. 143. 746. 746. 91. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |ganz
20. 144. 144. 750. 750. 95. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
21. 145. 145. 752. 752. 97. 7 496 10 70 400 4 1 10 1 ιoυδαια joüdaja |Judäa
22. 146. 146. 759. 759. 104. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 147. 147. 762. 762. 107. 8 358 200 1 40 1 100 5 10 1 σαµαρεια samareja |Samaria///<Wacht>
24. 148. 148. 770. 770. 115. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 149. 149. 773. 773. 118. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis an (das)
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 150. 150. 776. 776. 121. 7 1576 5 200 600 1 300 70 400 εσχατoυ escatoü |Ende/Äußerste
27. 151. 151. 783. 783. 128. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
28. 152. 152. 786. 786. 131. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 133, 788, 788, Totalwerte: 13783, 87868, 87868

Aber ihr werdet Kraft empfangen, wenn der Heilige Geist auf euch gekommen ist; und ihr werdet meine Zeugen sein, sowohl in Je-
rusalem als auch in ganz Judäa und Samaria und bis an das Ende der Erde.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 153. 789. 789. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 154. 154. 792. 792. 4. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies
3. 155. 155. 797. 797. 9. 5 945 5 10 80 800 50 ειπων ejpOn |als er gesagt hatte/gesagt habend
4. 156. 156. 802. 802. 14. 9 1387 2 30 5 80 70 50 300 800 50 βλεπoντων blepontOn |vor (den) Au-

gen/(während) sahen
5. 157. 157. 811. 811. 23. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren/sie
6. 158. 158. 816. 816. 28. 6 210 5 80 8 100 9 8 επηρϑη epärTä |wurde er emporgehoben
7. 159. 159. 822. 822. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 160. 160. 825. 825. 37. 6 598 50 5 500 5 30 8 νεϕελη nefelä |(eine) Wolke
9. 161. 161. 831. 831. 43. 8 573 400 80 5 30 1 2 5 50 υπελαβεν üpelaben |nahm auf

10. 162. 162. 839. 839. 51. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
11. 163. 163. 844. 844. 56. 3 151 1 80 70 απo apo |vor/(weg) von
12. 164. 164. 847. 847. 59. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
13. 165. 165. 850. 850. 62. 8 1500 70 500 9 1 30 40 800 50 oϕϑαλµων ofTalmOn |Augen
14. 166. 166. 858. 858. 70. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 74, 862, 862, Totalwerte: 11501, 99369, 99369

Und als er dies gesagt hatte, wurde er emporgehoben, indem sie es sahen, und eine Wolke nahm ihn auf von ihren Augen hinweg.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 167. 863. 863. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 168. 168. 866. 866. 4. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
3. 169. 169. 868. 868. 6. 11 998 1 300 5 50 10 7 70 50 300 5 200 ατενιζoντεσ atenjzontes |unverwandt

blickten/gespannt blickend
4. 170. 170. 879. 879. 17. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie (waren)
5. 171. 171. 883. 883. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
6. 172. 172. 886. 886. 24. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
7. 173. 173. 889. 889. 27. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
8. 174. 174. 896. 896. 34. 11 1290 80 70 100 5 400 70 40 5 50 70 400 πoρευoµενoυ poreüomenoü |während

hinfuhr/(während) hinging
9. 175. 175. 907. 907. 45. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |er

10. 176. 176. 912. 912. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 177. 177. 915. 915. 53. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
12. 178. 178. 919. 919. 57. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
13. 179. 179. 925. 925. 63. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
14. 180. 180. 928. 928. 66. 14 990 80 1 100 5 10 200 300 8 20 5 10 200 1 50 παρειστηκεισαν parejstäkejsan

|da standen bei/standen neben
15. 181. 181. 942. 942. 80. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
16. 182. 182. 948. 948. 86. 2 55 5 50 εν en |in
17. 183. 183. 950. 950. 88. 6 532 5 200 9 8 300 10 εσϑητι esTätj |Kleidung/Kleidern
18. 184. 184. 956. 956. 94. 5 463 30 5 400 20 8 λευκη leükä |weißer/weißen

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 98, 960, 960, Totalwerte: 10495, 109864, 109864

Und wie sie unverwandt gen Himmel schauten, als er auffuhr, siehe, da standen zwei Männer in weißem Kleide bei ihnen, welche
auch sprachen:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 185. 961. 961. 1. 2 80 70 10 oι oj |die/welche
2. 186. 186. 963. 963. 3. 3 31 20 1 10 και kaj |///und
3. 187. 187. 966. 966. 6. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
4. 188. 188. 971. 971. 11. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
5. 189. 189. 977. 977. 17. 9 165 3 1 30 10 30 1 10 70 10 γαλιλαιoι galjlajoj |von Galiläa/Galiläer
6. 190. 190. 986. 986. 26. 2 310 300 10 τι tj |was
7. 191. 191. 988. 988. 28. 8 839 5 200 300 8 20 1 300 5 εστηκατε estäkate |steht ihr (hier)
8. 192. 192. 996. 996. 36. 11 787 5 40 2 30 5 80 70 50 300 5 200 εµβλεπoντεσ emblepontes |(und) seht/ hin-

blickend
9. 193. 193. 1007. 1007. 47. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu

10. 194. 194. 1010. 1010. 50. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
11. 195. 195. 1013. 1013. 53. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
12. 196. 196. 1020. 1020. 60. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
13. 197. 197. 1025. 1025. 65. 1 70 70 o o |(der)
14. 198. 198. 1026. 1026. 66. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
15. 199. 199. 1032. 1032. 72. 1 70 70 o o |(der)
16. 200. 200. 1033. 1033. 73. 10 814 1 50 1 30 8 500 9 5 10 200 αναληϕϑεισ analäfTejs |aufgenommen (worden

ist)
17. 201. 201. 1043. 1043. 83. 2 501 1 500 αϕ af |von
18. 202. 202. 1045. 1045. 85. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
19. 203. 203. 1049. 1049. 89. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
20. 204. 204. 1052. 1052. 92. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
21. 205. 205. 1055. 1055. 95. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
22. 206. 206. 1062. 1062. 102. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
23. 207. 207. 1067. 1067. 107. 9 956 5 30 5 400 200 5 300 1 10 ελευσεται eleüsetaj |wird (wieder)kommen
24. 208. 208. 1076. 1076. 116. 2 120 70 50 oν on |in/auf welche
25. 209. 209. 1078. 1078. 118. 6 670 300 100 70 80 70 50 τρoπoν tropon |(derselben) Weise
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 210. 210. 1084. 1084. 124. 9 435 5 9 5 1 200 1 200 9 5 εϑεασασϑε eTeasasTe |wie ihr habt sehen/ihr gesehen

habt
27. 211. 211. 1093. 1093. 133. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
28. 212. 212. 1098. 1098. 138. 11 940 80 70 100 5 400 70 40 5 50 70 50 πoρευoµενoν poreüomenon |auffahren/

hingehend
29. 213. 213. 1109. 1109. 149. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
30. 214. 214. 1112. 1112. 152. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
31. 215. 215. 1115. 1115. 155. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 161, 1121, 1121, Totalwerte: 17300, 127164, 127164

Männer von Galiläa, was stehet ihr und sehet hinauf gen Himmel? Dieser Jesus, der von euch weg in den Himmel aufgenommen
worden ist, wird also kommen, wie ihr ihn habt hingehen sehen in den Himmel.

pgz 15



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 216. 1122. 1122. 1. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |da(rauf)
2. 217. 217. 1126. 1126. 5. 10 1841 400 80 5 200 300 100 5 700 1 50 υπεστρεψαν üpestrePan |kehrten sie

zurück
3. 218. 218. 1136. 1136. 15. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
4. 219. 219. 1139. 1139. 18. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
5. 220. 220. 1149. 1149. 28. 3 151 1 80 70 απo apo |vom
6. 221. 221. 1152. 1152. 31. 5 840 70 100 70 400 200 oρoυσ oroüs |Berg
7. 222. 222. 1157. 1157. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |welcher/der
8. 223. 223. 1160. 1160. 39. 10 1086 20 1 30 70 400 40 5 50 70 400 καλoυµενoυ kaloümenoü |heißt/genannt
9. 224. 224. 1170. 1170. 49. 8 1166 5 30 1 10 800 50 70 200 ελαιωνoσ elajOnos |Ölberg

10. 225. 225. 1178. 1178. 57. 1 70 70 o o |der/welcher
11. 226. 226. 1179. 1179. 58. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |liegt/ist
12. 227. 227. 1184. 1184. 63. 5 611 5 3 3 400 200 εγγυσ eggüs |nahe
13. 228. 228. 1189. 1189. 68. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |bei Jerusalem
14. 229. 229. 1199. 1199. 78. 8 976 200 1 2 2 1 300 70 400 σαββατoυ sabbatoü |(eintfernt) einen Sabbath-/eines

Sabbaths
15. 230. 230. 1207. 1207. 86. 4 725 5 600 70 50 εχoν econ |/habend
16. 231. 231. 1211. 1211. 90. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 93, 1214, 1214, Totalwerte: 11613, 138777, 138777

Da kehrten sie nach Jerusalem zurück von dem Berge, welcher Ölberg heißt, der nahe bei Jerusalem ist, einen Sabbathweg entfernt.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 232. 1215. 1215. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 233. 233. 1218. 1218. 4. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
3. 234. 234. 1221. 1221. 7. 8 382 5 10 200 8 30 9 70 50 εισηλϑoν ejsälTon |sie hineinkamen/sie hineingegangen

waren
4. 235. 235. 1229. 1229. 15. 8 317 1 50 5 2 8 200 1 50 ανεβησαν anebäsan |gingen sie hinauf/stiegen sie hinauf
5. 236. 236. 1237. 1237. 23. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
6. 237. 237. 1240. 1240. 26. 2 370 300 70 τo to |den/das
7. 238. 238. 1242. 1242. 28. 7 1505 400 80 5 100 800 70 50 υπερωoν üperOon |Obergemach
8. 239. 239. 1249. 1249. 35. 2 470 70 400 oυ oü |wo
9. 240. 240. 1251. 1251. 37. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie pflegten/sie waren

10. 241. 241. 1255. 1255. 41. 12 1042 20 1 300 1 40 5 50 70 50 300 5 200 καταµενoντεσ katamenontes |sich auf-
zuhalten/sich aufhaltend

11. 242. 242. 1267. 1267. 53. 1 70 70 o o |(der)
12. 243. 243. 1268. 1268. 54. 2 305 300 5 τε te |nämlich/sowohl
13. 244. 244. 1270. 1270. 56. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus///<Fels>
14. 245. 245. 1276. 1276. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
15. 246. 246. 1279. 1279. 65. 7 1103 10 1 20 800 2 70 200 ιακωβoσ jakObos |Jakobus///<=Jakob, Überlister>
16. 247. 247. 1286. 1286. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 248. 248. 1289. 1289. 75. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes///<Jah ist gnädig>
18. 249. 249. 1296. 1296. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 250. 250. 1299. 1299. 85. 7 361 1 50 4 100 5 1 200 ανδρεασ andreas |Andreas///<der Mannhafte>
20. 251. 251. 1306. 1306. 92. 8 980 500 10 30 10 80 80 70 200 ϕιλιππoσ fjljppos

|Philippus///<Pferdeliebhaber>
21. 252. 252. 1314. 1314. 100. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 253. 253. 1317. 1317. 103. 5 1050 9 800 40 1 200 ϑωµασ TOmas |Thomas///<Zwilling>
23. 254. 254. 1322. 1322. 108. 12 603 2 1 100 9 70 30 70 40 1 10 70 200 βαρϑoλoµαιoσ barTolomajos

|Bartholomäus/// <Sohn des Talmai, verwegen>
24. 255. 255. 1334. 1334. 120. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 256. 256. 1337. 1337. 123. 8 631 40 1 300 9 1 10 70 200 µατϑαιoσ matTajos |Matthäus///<geschenkt>
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 257. 257. 1345. 1345. 131. 7 1103 10 1 20 800 2 70 200 ιακωβoσ jakObos |Jakobus
27. 258. 258. 1352. 1352. 138. 7 1012 1 30 500 1 10 70 400 αλϕαιoυ alfajoü |((der) Sohn des) Alphäus///

<Wechsler>
28. 259. 259. 1359. 1359. 145. 3 31 20 1 10 και kaj |und
29. 260. 260. 1362. 1362. 148. 5 1100 200 10 40 800 50 σιµων sjmOn |Simon///<erhört>
30. 261. 261. 1367. 1367. 153. 1 70 70 o o |(der)
31. 262. 262. 1368. 1368. 154. 7 1353 7 8 30 800 300 8 200 ζηλωτησ zälOtäs |Zelot
32. 263. 263. 1375. 1375. 161. 3 31 20 1 10 και kaj |und
33. 264. 264. 1378. 1378. 164. 6 685 10 70 400 4 1 200 ιoυδασ joüdas |Judas///<=Juda>
34. 265. 265. 1384. 1384. 170. 7 1303 10 1 20 800 2 70 400 ιακωβoυ jakOboü |((der Sohn) des) Jakobus

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 176, 1390, 1390, Totalwerte: 18786, 157563, 157563

Und als sie hineingekommen waren, stiegen sie auf den Obersaal, wo sie blieben: sowohl Petrus, als Johannes und Jakobus und Andreas,
Philippus und Thomas, Bartholomäus und Matthäus, Jakobus, Alphäus’ Sohn, und Simon, der Eiferer, und Judas, Jakobus’ Bruder.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 266. 1391. 1391. 1. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
2. 267. 267. 1396. 1396. 6. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 268. 268. 1402. 1402. 12. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |blieben/waren
4. 269. 269. 1406. 1406. 16. 16 2001 80 100 70 200 20 1 100 300 5 100 70 400 50 300 5 200 πρoσκαρτερoυντεσ

proskarteroüntes |beständig/fest verharrend
5. 270. 270. 1422. 1422. 32. 10 754 70 40 70 9 400 40 1 4 70 50 oµoϑυµαδoν omoTümadon |(und) einmütig
6. 271. 271. 1432. 1432. 42. 2 308 300 8 τη tä |(im)
7. 272. 272. 1434. 1434. 44. 8 1463 80 100 70 200 5 400 600 8 πρoσευχη proseücä |Gebet
8. 273. 273. 1442. 1442. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
9. 274. 274. 1445. 1445. 55. 2 308 300 8 τη tä |(den)//

10. 275. 275. 1447. 1447. 57. 6 232 4 5 8 200 5 10 δεησει deäsej |Flehen//
11. 276. 276. 1453. 1453. 63. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
12. 277. 277. 1456. 1456. 66. 8 584 3 400 50 1 10 60 10 50 γυναιξιν günajxjn |(den) Frauen
13. 278. 278. 1464. 1464. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 279. 279. 1467. 1467. 77. 5 152 40 1 100 10 1 µαρια marja |Maria///<bitter>
15. 280. 280. 1472. 1472. 82. 2 308 300 8 τη tä |(der)
16. 281. 281. 1474. 1474. 84. 5 458 40 8 300 100 10 µητρι mätrj |Mutter
17. 282. 282. 1479. 1479. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
18. 283. 283. 1482. 1482. 92. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu(s)
19. 284. 284. 1487. 1487. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 285. 285. 1490. 1490. 100. 3 650 200 400 50 συν sün |mit//
21. 286. 286. 1493. 1493. 103. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
22. 287. 287. 1497. 1497. 107. 8 820 1 4 5 30 500 70 10 200 αδελϕoισ adelfojs |Brüdern
23. 288. 288. 1505. 1505. 115. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 119, 1509, 1509, Totalwerte: 13735, 171298, 171298

Diese alle verharrten einmütig im Gebet mit etlichen Weibern und Maria, der Mutter Jesu, und mit seinen Brüdern.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 289. 1510. 1510. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 290. 290. 1513. 1513. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 291. 291. 1515. 1515. 6. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
4. 292. 292. 1519. 1519. 10. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
5. 293. 293. 1526. 1526. 17. 7 1212 300 1 400 300 1 10 200 ταυταισ taütajs |diesen
6. 294. 294. 1533. 1533. 24. 7 753 1 50 1 200 300 1 200 αναστασ anastas |stand auf/aufgestanden
7. 295. 295. 1540. 1540. 31. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
8. 296. 296. 1546. 1546. 37. 2 55 5 50 εν en |/in
9. 297. 297. 1548. 1548. 39. 4 1045 40 5 200 800 µεσω mesO |mitten unter/(der) Mitte

10. 298. 298. 1552. 1552. 43. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
11. 299. 299. 1555. 1555. 46. 7 1208 40 1 9 8 300 800 50 µαϑητων maTätOn |Jünger(n)
12. 300. 300. 1562. 1562. 53. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(und) sprach/sagte
13. 301. 301. 1567. 1567. 58. 2 58 8 50 ην än |(es) war(en)
14. 302. 302. 1569. 1569. 60. 2 305 300 5 τε te |aber
15. 303. 303. 1571. 1571. 62. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |Personen/eine Menge
16. 304. 304. 1576. 1576. 67. 8 1381 70 50 70 40 1 300 800 50 oνoµατων onomatOn |/von Namen
17. 305. 305. 1584. 1584. 75. 3 95 5 80 10 επι epj |an
18. 306. 306. 1587. 1587. 78. 2 370 300 70 τo to |dem
19. 307. 307. 1589. 1589. 80. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |selben (Ort) (beisammen)
20. 308. 308. 1593. 1593. 84. 2 1000 800 200 ωσ Os |etwa
21. 309. 309. 1595. 1595. 86. 6 446 5 20 1 300 70 50 εκατoν ekaton |hundert
22. 310. 310. 1601. 1601. 92. 7 365 5 10 20 70 200 10 50 εικoσιν ejkosjn |zwanzig

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 98, 1607, 1607, Totalwerte: 13050, 184348, 184348

Und in diesen Tagen stand Petrus in der Mitte der Brüder auf und sprach (es war aber eine Menge von etwa hundertzwanzig beisammen):
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 311. 311. 1608. 1608. 1. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
2. 312. 312. 1614. 1614. 7. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(und) Brüder
3. 313. 313. 1621. 1621. 14. 4 24 5 4 5 10 εδει edej |es musste/es war nötig
4. 314. 314. 1625. 1625. 18. 10 1096 80 30 8 100 800 9 8 50 1 10 πληρωϑηναι plärOTänaj |erfüllt werden/(dass)

erfüllt wurde
5. 315. 315. 1635. 1635. 28. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
6. 316. 316. 1638. 1638. 31. 6 662 3 100 1 500 8 50 γραϕην grafän |Schriftwort
7. 317. 317. 1644. 1644. 37. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |dieses/das
8. 318. 318. 1650. 1650. 43. 2 58 8 50 ην än |das//
9. 319. 319. 1652. 1652. 45. 8 400 80 100 70 5 10 80 5 50 πρoειπεν proejpen |vorausgesagt hat/vorhergesagt

hatte
10. 320. 320. 1660. 1660. 53. 2 370 300 70 τo to |der
11. 321. 321. 1662. 1662. 55. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
12. 322. 322. 1668. 1668. 61. 2 370 300 70 τo to |(der)
13. 323. 323. 1670. 1670. 63. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |Heilige
14. 324. 324. 1675. 1675. 68. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 325. 325. 1678. 1678. 71. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |(den) Mund
16. 326. 326. 1686. 1686. 79. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David(s)///<Liebling>
17. 327. 327. 1691. 1691. 84. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über
18. 328. 328. 1695. 1695. 88. 5 485 10 70 400 4 1 ιoυδα joüda |Judas
19. 329. 329. 1700. 1700. 93. 3 770 300 70 400 τoυ toü |welcher denen/(den)
20. 330. 330. 1703. 1703. 96. 9 693 3 5 50 70 40 5 50 70 400 γενoµενoυ genomenoü |geworden(en) (ist zum)
21. 331. 331. 1712. 1712. 105. 6 555 70 4 8 3 70 400 oδηγoυ odägoü |Wegweiser
22. 332. 332. 1718. 1718. 111. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
23. 333. 333. 1722. 1722. 115. 11 1393 200 400 30 30 1 2 70 400 200 10 50 συλλαβoυσιν süllaboüsjn |gefangen

nahmen/ergriffen Habenden
24. 334. 334. 1733. 1733. 126. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
25. 335. 335. 1736. 1736. 129. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 134, 1741, 1741, Totalwerte: 13133, 197481, 197481

Brüder, es mußte die Schrift erfüllt werden, welche der Heilige Geist durch den Mund Davids vorhergesagt hat über Judas, der de-
nen, die Jesum griffen, ein Wegweiser geworden ist.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 336. 1742. 1742. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 337. 337. 1745. 1745. 4. 14 861 20 1 300 8 100 10 9 40 8 40 5 50 70 200 κατηριϑµηµενoσ katärjTmämenos

|zugezählt
3. 338. 338. 1759. 1759. 18. 2 58 8 50 ην än |er war
4. 339. 339. 1761. 1761. 20. 3 650 200 400 50 συν sün |zu/unter
5. 340. 340. 1764. 1764. 23. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
6. 341. 341. 1768. 1768. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 342. 342. 1771. 1771. 30. 6 691 5 30 1 600 5 50 ελαχεν elacen |hatte empfangen/er hatte erlost
8. 343. 343. 1777. 1777. 36. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
9. 344. 344. 1780. 1780. 39. 6 278 20 30 8 100 70 50 κληρoν kläron |Los

10. 345. 345. 1786. 1786. 45. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
11. 346. 346. 1789. 1789. 48. 9 366 4 10 1 20 70 50 10 1 200 διακoνιασ djakonjas |Dienstes
12. 347. 347. 1798. 1798. 57. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |dieses

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 62, 1803, 1803, Totalwerte: 5560, 203041, 203041

Denn er war unter uns gezählt und hatte das Los dieses Dienstes empfangen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 348. 1804. 1804. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
2. 349. 349. 1809. 1809. 6. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 350. 350. 1812. 1812. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |//nun
4. 351. 351. 1815. 1815. 12. 8 904 5 20 300 8 200 1 300 70 εκτησατo ektäsato |erwarb
5. 352. 352. 1823. 1823. 20. 6 1630 600 800 100 10 70 50 χωριoν cOrjon |einen Acker
6. 353. 353. 1829. 1829. 26. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
7. 354. 354. 1831. 1831. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
8. 355. 355. 1834. 1834. 31. 6 729 40 10 200 9 70 400 µισϑoυ mjsToü |Lohn
9. 356. 356. 1840. 1840. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |der

10. 357. 357. 1843. 1843. 40. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |Ungerechtigkeit
11. 358. 358. 1850. 1850. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 359. 359. 1853. 1853. 50. 6 446 80 100 8 50 8 200 πρηνησ pränäs |kopfüber
13. 360. 360. 1859. 1859. 56. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |stürzte er/geworden
14. 361. 361. 1868. 1868. 65. 8 319 5 30 1 20 8 200 5 50 ελακησεν elakäsen |barst (er)
15. 362. 362. 1876. 1876. 73. 5 515 40 5 200 70 200 µεσoσ mesos |mitten (entzwei)
16. 363. 363. 1881. 1881. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 364. 364. 1884. 1884. 81. 7 1087 5 60 5 600 400 9 8 εξεχυϑη execüTä |traten heraus/herausgeschüttet wurden
18. 365. 365. 1891. 1891. 88. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle
19. 366. 366. 1896. 1896. 93. 2 301 300 1 τα ta |(die)
20. 367. 367. 1898. 1898. 95. 8 965 200 80 30 1 3 600 50 1 σπλαγχνα splagcna |Eingeweide
21. 368. 368. 1906. 1906. 103. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 107, 1910, 1910, Totalwerte: 12258, 215299, 215299

(Dieser nun hat zwar von dem Lohne der Ungerechtigkeit einen Acker erworben und ist, kopfüber gestürzt, mitten entzwei gebor-
sten, und alle seine Eingeweide sind ausgeschüttet worden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 369. 1911. 1911. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 370. 370. 1914. 1914. 4. 7 1473 3 50 800 200 300 70 50 γνωστoν gnOston |bekannt
3. 371. 371. 1921. 1921. 11. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ist das geworden/wurde es
4. 372. 372. 1928. 1928. 18. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
5. 373. 373. 1933. 1933. 23. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
6. 374. 374. 1937. 1937. 27. 11 1151 20 1 300 70 10 20 70 400 200 10 50 κατoικoυσιν katojkoüsjn |wohnen

in/Bewohnenden
7. 375. 375. 1948. 1948. 38. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
8. 376. 376. 1958. 1958. 48. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
9. 377. 377. 1962. 1962. 52. 8 136 20 30 8 9 8 50 1 10 κληϑηναι kläTänaj |genannt worden ist/genannt wurde

10. 378. 378. 1970. 1970. 60. 2 370 300 70 τo to |(der)
11. 379. 379. 1972. 1972. 62. 6 1630 600 800 100 10 70 50 χωριoν cOrjon |Acker
12. 380. 380. 1978. 1978. 68. 6 160 5 20 5 10 50 70 εκεινo ekejno |jener
13. 381. 381. 1984. 1984. 74. 2 308 300 8 τη tä |in
14. 382. 382. 1986. 1986. 76. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |eigenen
15. 383. 383. 1990. 1990. 80. 8 1170 4 10 1 30 5 20 300 800 διαλεκτω djalektO |Sprache
16. 384. 384. 1998. 1998. 88. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
17. 385. 385. 2003. 2003. 93. 8 102 1 20 5 30 4 1 40 1 ακελδαµα akeldama |Akeldama/Hakeldamach
18. 386. 386. 2011. 2011. 101. 9 1635 300 70 400 300 5 200 300 10 50 τoυτεστιν toütestjn |das heißt/das ist
19. 387. 387. 2020. 2020. 110. 6 1630 600 800 100 10 70 50 χωριoν cOrjon |Acker
20. 388. 388. 2026. 2026. 116. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |Blut-

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 122, 2032, 2032, Totalwerte: 15522, 230821, 230821

Und es ist allen Bewohnern von Jerusalem kundgeworden, so daß jener Acker in ihrer (eigenen) Mundart Akeldama, das ist Blut-
acker, genannt worden ist.)
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 389. 389. 2033. 2033. 1. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
2. 390. 390. 2042. 2042. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 391. 391. 2045. 2045. 13. 2 55 5 50 εν en |im
4. 392. 392. 2047. 2047. 15. 5 844 2 10 2 30 800 βιβλω bjblO |Buch
5. 393. 393. 2052. 2052. 20. 6 1621 700 1 30 40 800 50 ψαλµων PalmOn |(der) Psalmen
6. 394. 394. 2058. 2058. 26. 8 1183 3 5 50 8 9 8 300 800 γενηϑητω genäTätO |werden soll
7. 395. 395. 2066. 2066. 34. 1 8 8 η ä |(die)/(das)
8. 396. 396. 2067. 2067. 35. 7 726 5 80 1 400 30 10 200 επαυλισ epaüljs |Behausung/Gehöft
9. 397. 397. 2074. 2074. 42. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(s)

10. 398. 398. 2079. 2079. 47. 6 423 5 100 8 40 70 200 ερηµoσ erämos |öde
11. 399. 399. 2085. 2085. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 400. 400. 2088. 2088. 56. 2 48 40 8 µη mä |niemand/nicht
13. 401. 401. 2090. 2090. 58. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |soll (sein)
14. 402. 402. 2094. 2094. 62. 1 70 70 o o |/der
15. 403. 403. 2095. 2095. 63. 8 1271 20 1 300 70 10 20 800 50 κατoικων katojkOn |Wohnen(de)
16. 404. 404. 2103. 2103. 71. 2 55 5 50 εν en |darin/in
17. 405. 405. 2105. 2105. 73. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |/ihm
18. 406. 406. 2109. 2109. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 407. 407. 2112. 2112. 80. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
20. 408. 408. 2115. 2115. 83. 9 523 5 80 10 200 20 70 80 8 50 επισκoπην epjskopän |Amt/Aufseheramt
21. 409. 409. 2124. 2124. 92. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
22. 410. 410. 2129. 2129. 97. 5 113 30 1 2 70 10 λαβoι laboj |empfange/soll erhalten
23. 411. 411. 2134. 2134. 102. 6 680 5 300 5 100 70 200 ετερoσ eteros |ein anderer

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 107, 2139, 2139, Totalwerte: 13003, 243824, 243824

Denn es steht im Buche der Psalmen geschrieben: ’Seine Wohnung werde öde, und es sei niemand, der darin wohne’, und: ’Sein Aufse-
heramt empfange ein anderer’.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 412. 2140. 2140. 1. 3 19 4 5 10 δει dej |(es) muss/es ist nötig
2. 413. 413. 2143. 2143. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 414. 414. 2146. 2146. 7. 3 1150 300 800 50 των tOn |(von) den
4. 415. 415. 2149. 2149. 10. 11 1964 200 400 50 5 30 9 70 50 300 800 50 συνελϑoντων sünelTontOn |(die) ge-

gangen(en)
5. 416. 416. 2160. 2160. 21. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |mit uns
6. 417. 417. 2164. 2164. 25. 6 1005 1 50 4 100 800 50 ανδρων andrOn |Männern
7. 418. 418. 2170. 2170. 31. 2 55 5 50 εν en |über/in
8. 419. 419. 2172. 2172. 33. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |die ganze/(der) ganzen
9. 420. 420. 2177. 2177. 38. 5 1620 600 100 70 50 800 χρoνω cronO |Zeit

10. 421. 421. 2182. 2182. 43. 2 55 5 50 εν en |in
11. 422. 422. 2184. 2184. 45. 1 800 800 ω O |welcher/dem
12. 423. 423. 2185. 2185. 46. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |ein-/eingegangen
13. 424. 424. 2193. 2193. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 425. 425. 2196. 2196. 57. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |ausging/ausgegangen
15. 426. 426. 2203. 2203. 64. 2 505 5 500 εϕ ef |unter/bei
16. 427. 427. 2205. 2205. 66. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
17. 428. 428. 2209. 2209. 70. 1 70 70 o o |(der)
18. 429. 429. 2210. 2210. 71. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
19. 430. 430. 2216. 2216. 77. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 82, 2221, 2221, Totalwerte: 10764, 254588, 254588

Es muß nun von den Männern, die mit uns gegangen sind in all der Zeit, in welcher der Herr Jesus bei uns ein-und ausging,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 431. 431. 2222. 2222. 1. 9 527 1 100 60 1 40 5 50 70 200 αρξαµενoσ arxamenos |/begonnen habend
2. 432. 432. 2231. 2231. 10. 3 151 1 80 70 απo apo |von
3. 433. 433. 2234. 2234. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
4. 434. 434. 2237. 2237. 16. 11 1204 2 1 80 300 10 200 40 1 300 70 200 βαπτισµατoσ baptjsmatos |Taufe
5. 435. 435. 2248. 2248. 27. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |(des) Johannes
6. 436. 436. 2255. 2255. 34. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis (zu)
7. 437. 437. 2258. 2258. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
8. 438. 438. 2261. 2261. 40. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag
9. 439. 439. 2267. 2267. 46. 2 208 8 200 ησ äs |da er/an welchem

10. 440. 440. 2269. 2269. 48. 8 611 1 50 5 30 8 500 9 8 ανεληϕϑη aneläfTä |aufgenommen wurde/er aufgenom-
men wurde

11. 441. 441. 2277. 2277. 56. 2 501 1 500 αϕ af |(hin)weg von
12. 442. 442. 2279. 2279. 58. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
13. 443. 443. 2283. 2283. 62. 7 942 40 1 100 300 400 100 1 µαρτυρα martüra |(ein) Zeuge
14. 444. 444. 2290. 2290. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
15. 445. 445. 2293. 2293. 72. 10 1758 1 50 1 200 300 1 200 5 800 200 αναστασεωσ anastaseOs |Auferstehung
16. 446. 446. 2303. 2303. 82. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
17. 447. 447. 2308. 2308. 87. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |muss werden/wird
18. 448. 448. 2316. 2316. 95. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
19. 449. 449. 2319. 2319. 98. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
20. 450. 450. 2323. 2323. 102. 3 56 5 50 1 ενα ena |einer
21. 451. 451. 2326. 2326. 105. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |(von) diesen

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 110, 2331, 2331, Totalwerte: 15514, 270102, 270102

anfangend von der Taufe Johannes’ bis zu dem Tage, an welchem er von uns aufgenommen wurde-von diesen muß einer ein Zeuge
seiner Auferstehung mit uns werden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 452. 452. 2332. 2332. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 453. 453. 2335. 2335. 4. 7 764 5 200 300 8 200 1 50 εστησαν estäsan |sie stellten dar/sie stellten auf
3. 454. 454. 2342. 2342. 11. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
4. 455. 455. 2345. 2345. 14. 5 1518 10 800 200 8 500 ιωσηϕ jOsäf |Joseph/Josef//<er füge hinzu>
5. 456. 456. 2350. 2350. 19. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der)
6. 457. 457. 2353. 2353. 22. 10 736 20 1 30 70 400 40 5 50 70 50 καλoυµενoν kaloümenon |genannt
7. 458. 458. 2363. 2363. 32. 8 357 2 1 100 200 1 2 1 50 βαρσαβαν barsaban |Barsabas/Barsabbas//<Sohn der

Sättigung>
8. 459. 459. 2371. 2371. 40. 2 270 70 200 oσ os |/der
9. 460. 460. 2373. 2373. 42. 8 165 5 80 5 20 30 8 9 8 επεκληϑη epekläTä |mit (dem) Beinamen (genannt wur-

de)
10. 461. 461. 2381. 2381. 50. 7 1250 10 70 400 200 300 70 200 ιoυστoσ joüstos |Justus///<der Gerechte>
11. 462. 462. 2388. 2388. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 463. 463. 2391. 2391. 60. 7 411 40 1 300 9 10 1 50 µατϑιαν matTjan |Matthias///<Gabe Jah’s>

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 66, 2397, 2397, Totalwerte: 6427, 276529, 276529

Und sie stellten zwei dar: Joseph, genannt Barsabas, der Justus zubenamt war, und Matthias.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 464. 464. 2398. 2398. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 465. 465. 2401. 2401. 4. 13 1091 80 100 70 200 5 400 60 1 40 5 50 70 10 πρoσευξαµενoι proseüxamenoj |sie

beteten/betend
3. 466. 466. 2414. 2414. 17. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |(und) sprachen/sagten sie
4. 467. 467. 2419. 2419. 22. 2 600 200 400 συ sü |du
5. 468. 468. 2421. 2421. 24. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
6. 469. 469. 2426. 2426. 29. 12 1559 20 1 100 4 10 70 3 50 800 200 300 1 καρδιoγνωστα kardjognOsta

|Herzenskenner
7. 470. 470. 2438. 2438. 41. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller
8. 471. 471. 2444. 2444. 47. 9 251 1 50 1 4 5 10 60 70 50 αναδειξoν anadejxon |zeige (an)
9. 472. 472. 2453. 2453. 56. 2 25 5 20 εκ ek |von

10. 473. 473. 2455. 2455. 58. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diesen
11. 474. 474. 2461. 2461. 64. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
12. 475. 475. 2464. 2464. 67. 3 474 4 400 70 δυo düo |beiden/zwei
13. 476. 476. 2467. 2467. 70. 3 56 5 50 1 ενα ena |/einen
14. 477. 477. 2470. 2470. 73. 2 120 70 50 oν on |welchen
15. 478. 478. 2472. 2472. 75. 7 965 5 60 5 30 5 60 800 εξελεξω exelexO |du ergewählt hast/du ausgewählt hast

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 81, 2478, 2478, Totalwerte: 10273, 286802, 286802

Und sie beteten und sprachen: Du, Herr, Herzenskündiger aller, zeige von diesen beiden den einen an, den du auserwählt hast,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 479. 479. 2479. 2479. 1. 6 98 30 1 2 5 10 50 λαβειν labejn |zu empfangen/zu erhalten
2. 480. 480. 2485. 2485. 7. 3 420 300 70 50 τoν ton |das/den
3. 481. 481. 2488. 2488. 10. 6 278 20 30 8 100 70 50 κληρoν kläron |Los/Platz
4. 482. 482. 2494. 2494. 16. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
5. 483. 483. 2497. 2497. 19. 9 366 4 10 1 20 70 50 10 1 200 διακoνιασ djakonjas |Dienstes
6. 484. 484. 2506. 2506. 28. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |dieses
7. 485. 485. 2512. 2512. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 486. 486. 2515. 2515. 37. 9 959 1 80 70 200 300 70 30 8 200 απoστoλησ apostoläs |(des) Apostelamts
9. 487. 487. 2524. 2524. 46. 2 65 5 60 εξ ex |von

10. 488. 488. 2526. 2526. 48. 2 208 8 200 ησ äs |dem/welchem
11. 489. 489. 2528. 2528. 50. 6 196 80 1 100 5 2 8 παρεβη parebä |abgewichen ist/abgetreten ist
12. 490. 490. 2534. 2534. 56. 6 685 10 70 400 4 1 200 ιoυδασ joüdas |Judas
13. 491. 491. 2540. 2540. 62. 10 733 80 70 100 5 400 9 8 50 1 10 πoρευϑηναι poreüTänaj |(um) zu (hin)gehen
14. 492. 492. 2550. 2550. 72. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
15. 493. 493. 2553. 2553. 75. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
16. 494. 494. 2556. 2556. 78. 5 570 300 70 80 70 50 τoπoν topon |Ort
17. 495. 495. 2561. 2561. 83. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
18. 496. 496. 2564. 2564. 86. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |eigenen

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 90, 2568, 2568, Totalwerte: 7525, 294327, 294327

um das Los dieses Dienstes und Apostelamtes zu empfangen, von welchem Judas abgewichen ist, um an seinen eigenen Ort zu ge-
hen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 497. 497. 2569. 2569. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 498. 498. 2572. 2572. 4. 6 880 5 4 800 20 1 50 εδωκαν edOkan |sie warfen/sie gaben
3. 499. 499. 2578. 2578. 10. 7 828 20 30 8 100 70 400 200 κληρoυσ kläroüs |Lose
4. 500. 500. 2585. 2585. 17. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |über sie/ihnen
5. 501. 501. 2590. 2590. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 502. 502. 2593. 2593. 25. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |(es) fiel
7. 503. 503. 2599. 2599. 31. 1 70 70 o o |das
8. 504. 504. 2600. 2600. 32. 6 428 20 30 8 100 70 200 κληρoσ kläros |Los
9. 505. 505. 2606. 2606. 38. 3 95 5 80 10 επι epj |auf

10. 506. 506. 2609. 2609. 41. 7 411 40 1 300 9 10 1 50 µατϑιαν matTjan |Matthias
11. 507. 507. 2616. 2616. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 508. 508. 2619. 2619. 51. 14 2364 200 400 3 20 1 300 5 700 8 500 10 200 9 8 συγκατεψηϕισϑη sügka-

tePäfjsTä |er wurde hinzugezählt
13. 509. 509. 2633. 2633. 65. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |zu
14. 510. 510. 2637. 2637. 69. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
15. 511. 511. 2640. 2640. 72. 6 85 5 50 4 5 20 1 ενδεκα endeka |elf
16. 512. 512. 2646. 2646. 78. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Aposteln

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 86, 2654, 2654, Totalwerte: 10247, 304574, 304574

und sie gaben Lose über sie; und das Los fiel auf Matthias, und er wurde den elf Aposteln zugezählt.

Ende des Kapitels 1
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 513. 1. 2655. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 514. 4. 2658. 4. 2 55 5 50 εν en |als/während
3. 3. 515. 6. 2660. 6. 2 1100 300 800 τω tO |///dem
4. 4. 516. 8. 2662. 8. 13 1548 200 400 40 80 30 8 100 70 400 200 9 1 10 συµπληρoυσϑαι sümpläroüsTaj

|voll wurde/sich erfüllte
5. 5. 517. 21. 2675. 21. 3 358 300 8 50 την tän |der
6. 6. 518. 24. 2678. 24. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
7. 7. 519. 30. 2684. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/des
8. 8. 520. 33. 2687. 33. 11 1241 80 5 50 300 8 20 70 200 300 8 200 πεντηκoστησ pentäkostäs |Pfingsten/

Pfingstfestes
9. 9. 521. 44. 2698. 44. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |waren sie

10. 10. 522. 48. 2702. 48. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
11. 11. 523. 55. 2709. 55. 10 754 70 40 70 9 400 40 1 4 70 50 oµoϑυµαδoν omoTümadon |einmütig beisam-

men/zusammen
12. 12. 524. 65. 2719. 65. 3 95 5 80 10 επι epj |///an
13. 13. 525. 68. 2722. 68. 2 370 300 70 τo to |///dem-
14. 14. 526. 70. 2724. 70. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |///selben (Ort)

Ende des Verses 2.1
Verse: 27, Buchstaben: 73, 73, 2727, Totalwerte: 7931, 7931, 312505

Und als der Tag der Pfingsten erfüllt wurde, waren sie alle an einem Orte beisammen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 527. 74. 2728. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 16. 528. 77. 2731. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es entstand/(es) geschah
3. 17. 529. 84. 2738. 11. 4 1351 1 500 50 800 αϕνω afnO |plötzlich
4. 18. 530. 88. 2742. 15. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 19. 531. 90. 2744. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 20. 532. 93. 2747. 20. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel (her)
7. 21. 533. 100. 2754. 27. 4 878 8 600 70 200 ηχoσ äcos |ein Brausen
8. 22. 534. 104. 2758. 31. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie
9. 23. 535. 109. 2763. 36. 9 978 500 5 100 70 40 5 50 8 200 ϕερoµενησ feromenäs |von einem daherfahren-

den/eines daherfahrenden
10. 24. 536. 118. 2772. 45. 5 408 80 50 70 8 200 πνoησ pnoäs |Wind(es)
11. 25. 537. 123. 2777. 50. 6 224 2 10 1 10 1 200 βιαιασ bjajas |gewaltigen
12. 26. 538. 129. 2783. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 27. 539. 132. 2786. 59. 9 1278 5 80 30 8 100 800 200 5 50 επληρωσεν eplärOsen |erfüllte
14. 28. 540. 141. 2795. 68. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |ganze
15. 29. 541. 145. 2799. 72. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
16. 30. 542. 148. 2802. 75. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
17. 31. 543. 153. 2807. 80. 2 470 70 400 oυ oü |in dem/wo
18. 32. 544. 155. 2809. 82. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie (waren)
19. 33. 545. 159. 2813. 86. 9 213 20 1 9 8 40 5 50 70 10 καϑηµενoι kaTämenoj |saßen/sitzend

Ende des Verses 2.2
Verse: 28, Buchstaben: 94, 167, 2821, Totalwerte: 10490, 18421, 322995

Und plötzlich geschah aus dem Himmel ein Brausen, wie von einem daherfahrenden, gewaltigen Winde, und erfüllte das ganze Haus, wo
sie saßen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 546. 168. 2822. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 35. 547. 171. 2825. 4. 7 1568 800 500 9 8 200 1 50 ωϕϑησαν OfTäsan |(es) erschienen
3. 36. 548. 178. 2832. 11. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 37. 549. 184. 2838. 17. 14 353 4 10 1 40 5 100 10 7 70 40 5 50 1 10 διαµεριζoµεναι djamerjzomenaj |die

sich zerteilten/sich zerteilende
5. 38. 550. 198. 2852. 31. 7 1244 3 30 800 200 200 1 10 γλωσσαι glOssaj |Zungen
6. 39. 551. 205. 2859. 38. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |wie
7. 40. 552. 209. 2863. 42. 5 850 80 400 100 70 200 πυρoσ püros |von Feuer
8. 41. 553. 214. 2868. 47. 8 300 5 20 1 9 10 200 5 50 εκαϑισεν ekaTjsen |(und) sich setzten/es setzte sich
9. 42. 554. 222. 2876. 55. 2 305 300 5 τε te |///auch

10. 43. 555. 224. 2878. 57. 2 505 5 500 εϕ ef |auf
11. 44. 556. 226. 2880. 59. 3 56 5 50 1 ενα ena |/einen
12. 45. 557. 229. 2883. 62. 7 646 5 20 1 200 300 70 50 εκαστoν ekaston |jeden
13. 46. 558. 236. 2890. 69. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen

Ende des Verses 2.3
Verse: 29, Buchstaben: 73, 240, 2894, Totalwerte: 9405, 27826, 332400

Und es erschienen ihnen zerteilte Zungen wie von Feuer, und sie setzten sich auf jeden einzelnen von ihnen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 559. 241. 2895. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 48. 560. 244. 2898. 4. 10 591 5 80 30 8 200 9 8 200 1 50 επλησϑησαν epläsTäsan |sie wurden erfüllt
3. 49. 561. 254. 2908. 14. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
4. 50. 562. 261. 2915. 21. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |vom Geist/mit Geist
5. 51. 563. 270. 2924. 30. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligem
6. 52. 564. 275. 2929. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 53. 565. 278. 2932. 38. 7 589 8 100 60 1 50 300 70 ηρξαντo ärxanto |sie fingen an/sie begannen
8. 54. 566. 285. 2939. 45. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |zu reden
9. 55. 567. 291. 2945. 51. 7 621 5 300 5 100 1 10 200 ετεραισ eterajs |in anderen/mit anderen

10. 56. 568. 298. 2952. 58. 8 1444 3 30 800 200 200 1 10 200 γλωσσαισ glOssajs |Sprachen/Zungen
11. 57. 569. 306. 2960. 66. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
12. 58. 570. 311. 2965. 71. 2 370 300 70 τo to |der
13. 59. 571. 313. 2967. 73. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
14. 60. 572. 319. 2973. 79. 6 493 5 4 10 4 70 400 εδιδoυ edjdoü |(es) gab
15. 61. 573. 325. 2979. 85. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
16. 62. 574. 331. 2985. 91. 13 896 1 80 70 500 9 5 3 3 5 200 9 1 10 απoϕϑεγγεσϑαι apofTeggesTaj

|auszusprechen

Ende des Verses 2.4
Verse: 30, Buchstaben: 103, 343, 2997, Totalwerte: 10046, 37872, 342446

Und sie wurden alle mit Heiligem Geiste erfüllt und fingen an, in anderen Sprachen zu reden, wie der Geist ihnen gab auszuspre-
chen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 575. 344. 2998. 1. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |es/(es) waren
2. 64. 576. 348. 3002. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 65. 577. 350. 3004. 7. 2 55 5 50 εν en |in
4. 66. 578. 352. 3006. 9. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
5. 67. 579. 362. 3016. 19. 12 1446 20 1 300 70 10 20 70 400 50 300 5 200 κατoικoυντεσ katojkoüntes | wohn-

ten/ wohnend
6. 68. 580. 374. 3028. 31. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
7. 69. 581. 382. 3036. 39. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
8. 70. 582. 388. 3042. 45. 8 653 5 400 30 1 2 5 10 200 ευλαβεισ eülabejs |gottesfürchtige
9. 71. 583. 396. 3050. 53. 3 151 1 80 70 απo apo |aus

10. 72. 584. 399. 3053. 56. 6 701 80 1 50 300 70 200 παντoσ pantos |allen/jedem
11. 73. 585. 405. 3059. 62. 6 734 5 9 50 70 400 200 εϑνoυσ eTnoüs |Heidenvölkern/Volk
12. 74. 586. 411. 3065. 68. 3 1150 300 800 50 των tOn |/der (Völker)
13. 75. 587. 414. 3068. 71. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
14. 76. 588. 417. 3071. 74. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
15. 77. 589. 420. 3074. 77. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel

Ende des Verses 2.5
Verse: 31, Buchstaben: 83, 426, 3080, Totalwerte: 8668, 46540, 351114

Es wohnten aber in Jerusalem Juden, gottesfürchtige Männer, von jeder Nation derer, die unter dem Himmel sind.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 590. 427. 3081. 1. 9 431 3 5 50 70 40 5 50 8 200 γενoµενησ genomenäs |als entstand/(als) geschehen

war
2. 79. 591. 436. 3090. 10. 2 9 4 5 δε de |nun/aber
3. 80. 592. 438. 3092. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |(das)/(die)
4. 81. 593. 441. 3095. 15. 5 1558 500 800 50 8 200 ϕωνησ fOnäs |Getöse/Stimme
5. 82. 594. 446. 3100. 20. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |diese(s)
6. 83. 595. 452. 3106. 26. 8 752 200 400 50 8 30 9 5 50 συνηλϑεν sünälTen |kam zusammen
7. 84. 596. 460. 3114. 34. 2 370 300 70 τo to |die/eine
8. 85. 597. 462. 3116. 36. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |Menge
9. 86. 598. 468. 3122. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 87. 599. 471. 3125. 45. 8 1672 200 400 50 5 600 400 9 8 συνεχυϑη sünecüTä |wurde bestürzt
11. 88. 600. 479. 3133. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
12. 89. 601. 482. 3136. 56. 6 618 8 20 70 400 70 50 ηκoυoν äkoüon |(es) hörte/sie hörten
13. 90. 602. 488. 3142. 62. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/ein
14. 91. 603. 491. 3145. 65. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
15. 92. 604. 498. 3152. 72. 2 308 300 8 τη tä |in
16. 93. 605. 500. 3154. 74. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |der eigenen
17. 94. 606. 504. 3158. 78. 8 1170 4 10 1 30 5 20 300 800 διαλεκτω djalektO |Sprache
18. 95. 607. 512. 3166. 86. 9 1731 30 1 30 70 400 50 300 800 50 λαλoυντων laloüntOn |reden(d)
19. 96. 608. 521. 3175. 95. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie

Ende des Verses 2.6
Verse: 32, Buchstaben: 99, 525, 3179, Totalwerte: 13731, 60271, 364845

Als sich aber das Gerücht hiervon verbreitete, kam die Menge zusammen und wurde bestürzt, weil jeder einzelne in seiner eigenen
Mundart sie reden hörte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 609. 526. 3180. 1. 9 996 5 60 10 200 300 1 50 300 70 εξισταντo exjstanto |sie entsetzten sich/sie ge-

rieten außer sich
2. 98. 610. 535. 3189. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 99. 611. 537. 3191. 12. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle//
4. 100. 612. 543. 3197. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 101. 613. 546. 3200. 21. 9 583 5 9 1 400 40 1 7 70 50 εϑαυµαζoν eTaümazon |(ver)wunderten sich
6. 102. 614. 555. 3209. 30. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
7. 103. 615. 563. 3217. 38. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu//
8. 104. 616. 567. 3221. 42. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander//
9. 105. 617. 575. 3229. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 106. 618. 578. 3232. 53. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
11. 107. 619. 582. 3236. 57. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
12. 108. 620. 588. 3242. 63. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
13. 109. 621. 593. 3247. 68. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
14. 110. 622. 598. 3252. 73. 2 80 70 10 oι oj |(die)
15. 111. 623. 600. 3254. 75. 9 1086 30 1 30 70 400 50 300 5 200 λαλoυντεσ laloüntes |da reden/Redenden
16. 112. 624. 609. 3263. 84. 9 165 3 1 30 10 30 1 10 70 10 γαλιλαιoι galjlajoj |Galiläer

Ende des Verses 2.7
Verse: 33, Buchstaben: 92, 617, 3271, Totalwerte: 8203, 68474, 373048

Sie entsetzten sich aber alle und verwunderten sich und sagten: Siehe, sind nicht alle diese, die da reden, Galiläer?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 625. 618. 3272. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |dann/und
2. 114. 626. 621. 3275. 4. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie(so)
3. 115. 627. 624. 3278. 7. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
4. 116. 628. 629. 3283. 12. 8 656 1 20 70 400 70 40 5 50 ακoυoµεν akoüomen |hören (sie)
5. 117. 629. 637. 3291. 20. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
6. 118. 630. 644. 3298. 27. 2 308 300 8 τη tä |in
7. 119. 631. 646. 3300. 29. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |eigener
8. 120. 632. 650. 3304. 33. 8 1170 4 10 1 30 5 20 300 800 διαλεκτω djalektO |Sprache
9. 121. 633. 658. 3312. 41. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer

10. 122. 634. 662. 3316. 45. 2 55 5 50 εν en |in
11. 123. 635. 664. 3318. 47. 1 8 8 η ä |der
12. 124. 636. 665. 3319. 48. 11 233 5 3 5 50 50 8 9 8 40 5 50 εγεννηϑηµεν egennäTämen |wir geboren wur-

den/wir geboren sind

Ende des Verses 2.8
Verse: 34, Buchstaben: 58, 675, 3329, Totalwerte: 5523, 73997, 378571

Und wie hören wir sie, ein jeder in unserer eigenen Mundart, in der wir geboren sind:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 637. 676. 3330. 1. 6 270 80 1 100 9 70 10 παρϑoι parToj |Parther
2. 126. 638. 682. 3336. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 127. 639. 685. 3339. 10. 5 132 40 8 4 70 10 µηδoι mädoj |Meder
4. 128. 640. 690. 3344. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 129. 641. 693. 3347. 18. 8 397 5 30 1 40 10 300 1 10 ελαµιται elamjtaj |Elamiter
6. 130. 642. 701. 3355. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 131. 643. 704. 3358. 29. 2 80 70 10 oι oj |/die
8. 132. 644. 706. 3360. 31. 12 1446 20 1 300 70 10 20 70 400 50 300 5 200 κατoικoυντεσ katojkoüntes |wir Be-

wohner/ Bewohnenden
9. 133. 645. 718. 3372. 43. 3 358 300 8 50 την tän |(das)

10. 134. 646. 721. 3375. 46. 12 867 40 5 200 70 80 70 300 1 40 10 1 50 µεσoπoταµιαν mesopotamjan |(von)
Mesopotamien

11. 135. 647. 733. 3387. 58. 8 546 10 70 400 4 1 10 1 50 ιoυδαιαν joüdajan |Judäa
12. 136. 648. 741. 3395. 66. 2 305 300 5 τε te |sowohl
13. 137. 649. 743. 3397. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
14. 138. 650. 746. 3400. 71. 11 337 20 1 80 80 1 4 70 20 10 1 50 καππαδoκιαν kappadokjan |Kappadocien/

Kappadozien
15. 139. 651. 757. 3411. 82. 6 620 80 70 50 300 70 50 πoντoν ponton |Pontus
16. 140. 652. 763. 3417. 88. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 141. 653. 766. 3420. 91. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
18. 142. 654. 769. 3423. 94. 5 262 1 200 10 1 50 ασιαν asjan |Asia/Asien

Ende des Verses 2.9
Verse: 35, Buchstaben: 98, 773, 3427, Totalwerte: 6133, 80130, 384704

Parther und Meder und Elamiter, und die Bewohner von Mesopotamien und von Judäa und Kappadocien, Pontus und Asien,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 655. 774. 3428. 1. 7 1064 500 100 400 3 10 1 50 ϕρυγιαν frügjan |Phrygien///<trocken>
2. 144. 656. 781. 3435. 8. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
3. 145. 657. 783. 3437. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
4. 146. 658. 786. 3440. 13. 9 1112 80 1 40 500 400 30 10 1 50 παµϕυλιαν pamfüljan |Pamphylien///<viele

Stämme>
5. 147. 659. 795. 3449. 22. 8 914 1 10 3 400 80 300 70 50 αιγυπτoν ajgüpton |Ägypten
6. 148. 660. 803. 3457. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 149. 661. 806. 3460. 33. 2 301 300 1 τα ta |von den/die
8. 150. 662. 808. 3462. 35. 4 153 40 5 100 8 µερη merä |Gegenden/Gebiete
9. 151. 663. 812. 3466. 39. 3 508 300 8 200 τησ täs |/(des)

10. 152. 664. 815. 3469. 42. 6 650 30 10 2 400 8 200 λιβυησ ljbüäs |Libyens///<durstiges Land>
11. 153. 665. 821. 3475. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |/hin
12. 154. 666. 824. 3478. 51. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |bei/gegen
13. 155. 667. 828. 3482. 55. 7 636 20 400 100 8 50 8 50 κυρηνην küränän |Kyrene/Cyrene
14. 156. 668. 835. 3489. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 157. 669. 838. 3492. 65. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 158. 670. 840. 3494. 67. 12 1172 5 80 10 4 8 40 70 400 50 300 5 200 επιδηµoυντεσ epjdämoüntes |hier wei-

lenden/hier sich aufhaltenden
17. 159. 671. 852. 3506. 79. 7 1031 100 800 40 1 10 70 10 ρωµαιoι rOmajoj |Römer
18. 160. 672. 859. 3513. 86. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |Juden
19. 161. 673. 867. 3521. 94. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
20. 162. 674. 869. 3523. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
21. 163. 675. 872. 3526. 99. 10 1268 80 100 70 200 8 30 400 300 70 10 πρoσηλυτoι prosälütoj |Proselyten

Ende des Verses 2.10
Verse: 36, Buchstaben: 108, 881, 3535, Totalwerte: 11028, 91158, 395732

und Phrygien und Pamphylien, Ägypten und den Gegenden von Libyen gegen Kyrene hin, und die hier weilenden Römer, sowohl
Juden als Proselyten, Kreter und Araber-
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 676. 882. 3536. 1. 6 633 20 100 8 300 5 200 κρητεσ krätes |Kreter
2. 165. 677. 888. 3542. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 166. 678. 891. 3545. 10. 6 309 1 100 1 2 5 200 αραβεσ arabes |Araber
4. 167. 679. 897. 3551. 16. 8 656 1 20 70 400 70 40 5 50 ακoυoµεν akoüomen |wir hören
5. 168. 680. 905. 3559. 24. 9 1731 30 1 30 70 400 50 300 800 50 λαλoυντων laloüntOn |verkünden/redend
6. 169. 681. 914. 3568. 33. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie
7. 170. 682. 919. 3573. 38. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)
8. 171. 683. 923. 3577. 42. 9 669 8 40 5 300 5 100 1 10 200 ηµετεραισ ämeterajs |in unseren/mit unseren
9. 172. 684. 932. 3586. 51. 8 1444 3 30 800 200 200 1 10 200 γλωσσαισ glOssajs |Sprachen/Zungen

10. 173. 685. 940. 3594. 59. 2 301 300 1 τα ta |die
11. 174. 686. 942. 3596. 61. 8 95 40 5 3 1 30 5 10 1 µεγαλεια megaleja |großen Taten/Großtaten
12. 175. 687. 950. 3604. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 176. 688. 953. 3607. 72. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.11
Verse: 37, Buchstaben: 75, 956, 3610, Totalwerte: 9185, 100343, 404917

wie hören wir sie die großen Taten Gottes in unseren Sprachen reden?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 177. 689. 957. 3611. 1. 9 996 5 60 10 200 300 1 50 300 70 εξισταντo exjstanto |(und) sie entsetzten

sich/sie gerieten außer sich
2. 178. 690. 966. 3620. 10. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 179. 691. 968. 3622. 12. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
4. 180. 692. 974. 3628. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 181. 693. 977. 3631. 21. 9 792 4 10 8 80 70 100 70 400 50 διηπoρoυν djäporoün |gerieten in Verlegen-

heit/waren ratlos
6. 182. 694. 986. 3640. 30. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |(und) einer
7. 183. 695. 991. 3645. 35. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zum
8. 184. 696. 995. 3649. 39. 5 181 1 30 30 70 50 αλλoν allon |anderen
9. 185. 697. 1000. 3654. 44. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |sprachen/sagend

10. 186. 698. 1008. 3662. 52. 2 310 300 10 τι tj |was
11. 187. 699. 1010. 3664. 54. 2 51 1 50 αν an |//
12. 188. 700. 1012. 3666. 56. 5 124 9 5 30 70 10 ϑελoι Teloj |will
13. 189. 701. 1017. 3671. 61. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das wohl/dies
14. 190. 702. 1022. 3676. 66. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sein

Ende des Verses 2.12
Verse: 38, Buchstaben: 70, 1026, 3680, Totalwerte: 5790, 106133, 410707

Sie entsetzten sich aber alle und waren in Verlegenheit und sagten einer zum anderen: Was mag dies wohl sein?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 703. 1027. 3681. 1. 6 490 5 300 5 100 70 10 ετερoι eteroj |andere
2. 192. 704. 1033. 3687. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 193. 705. 1035. 3689. 9. 11 1668 600 30 5 400 1 7 70 50 300 5 200 χλευαζoντεσ cleüazontes |spotteten/

spottend
4. 194. 706. 1046. 3700. 20. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |(und) sprachen/sagten
5. 195. 707. 1052. 3706. 26. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
6. 196. 708. 1055. 3709. 29. 8 1128 3 30 5 400 20 70 400 200 γλευκoυσ gleükoüs |(mit) süßen Wein(s)
7. 197. 709. 1063. 3717. 37. 12 1565 40 5 40 5 200 300 800 40 5 50 70 10 µεµεστωµενoι memestOmenoj |voll/

angefüllt
8. 198. 710. 1075. 3729. 49. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind sie

Ende des Verses 2.13
Verse: 39, Buchstaben: 53, 1079, 3733, Totalwerte: 5678, 111811, 416385

Andere aber sagten spottend: Sie sind voll süßen Weines.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 199. 711. 1080. 3734. 1. 7 725 200 300 1 9 5 10 200 σταϑεισ staTejs |da trat auf/aufgetreten
2. 200. 712. 1087. 3741. 8. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 201. 713. 1089. 3743. 10. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 202. 714. 1095. 3749. 16. 3 650 200 400 50 συν sün |(zusammen) mit
5. 203. 715. 1098. 3752. 19. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
6. 204. 716. 1102. 3756. 23. 6 85 5 50 4 5 20 1 ενδεκα endeka |Elf
7. 205. 717. 1108. 3762. 29. 6 248 5 80 8 100 5 50 επηρεν epären |erhob/erhoben habend
8. 206. 718. 1114. 3768. 35. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
9. 207. 719. 1117. 3771. 38. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |Stimme

10. 208. 720. 1122. 3776. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
11. 209. 721. 1127. 3781. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 210. 722. 1130. 3784. 51. 11 1034 1 80 5 500 9 5 3 60 1 300 70 απεϕϑεγξατo apefTegxato |sprach zu/redete

begeistert an
13. 211. 723. 1141. 3795. 62. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen/sie
14. 212. 724. 1147. 3801. 68. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
15. 213. 725. 1153. 3807. 74. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |von Judäa/Juden
16. 214. 726. 1161. 3815. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 215. 727. 1164. 3818. 85. 2 80 70 10 oι oj |ihr
18. 216. 728. 1166. 3820. 87. 12 1446 20 1 300 70 10 20 70 400 50 300 5 200 κατoικoυντεσ katojkoüntes |die ihr

wohnt in/Bewohnenden
19. 217. 729. 1178. 3832. 99. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
20. 218. 730. 1188. 3842. 109. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
21. 219. 731. 1195. 3849. 116. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
22. 220. 732. 1200. 3854. 121. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |ihr/euch
23. 221. 733. 1204. 3858. 125. 7 1473 3 50 800 200 300 70 50 γνωστoν gnOston |wissen/kund
24. 222. 734. 1211. 3865. 132. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |sollt/sein soll
25. 223. 735. 1215. 3869. 136. 3 31 20 1 10 και kaj |und
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 224. 736. 1218. 3872. 139. 10 1580 5 50 800 300 10 200 1 200 9 5 ενωτισασϑε enOtjsasTe |nun hört auf/nehmt

mit Ohren auf
27. 225. 737. 1228. 3882. 149. 2 301 300 1 τα ta |(die)
28. 226. 738. 1230. 3884. 151. 6 450 100 8 40 1 300 1 ρηµατα rämata |Worte
29. 227. 739. 1236. 3890. 157. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

Ende des Verses 2.14
Verse: 40, Buchstaben: 159, 1238, 3892, Totalwerte: 19318, 131129, 435703

Petrus aber stand auf mit den Elfen, erhob seine Stimme und redete zu ihnen: Männer von Judäa, und ihr alle, die ihr zu Jerusa-
lem wohnet, dies sei euch kund, und nehmet zu Ohren meine Worte!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 740. 1239. 3893. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 229. 741. 1241. 3895. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 230. 742. 1244. 3898. 6. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
4. 231. 743. 1246. 3900. 8. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
5. 232. 744. 1251. 3905. 13. 12 984 400 80 70 30 1 40 2 1 50 5 300 5 υπoλαµβανετε üpolambanete |meint/ an-

nehmt
6. 233. 745. 1263. 3917. 25. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
7. 234. 746. 1268. 3922. 30. 9 1184 40 5 9 400 70 400 200 10 50 µεϑυoυσιν meTüoüsjn |sind berauscht/sind be-

trunken
8. 235. 747. 1277. 3931. 39. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(es) ist
9. 236. 748. 1282. 3936. 44. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja (erst)

10. 237. 749. 1285. 3939. 47. 3 901 800 100 1 ωρα Ora |(die) Stunde
11. 238. 750. 1288. 3942. 50. 5 718 300 100 10 300 8 τριτη trjtä |dritte
12. 239. 751. 1293. 3947. 55. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
13. 240. 752. 1296. 3950. 58. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tages

Ende des Verses 2.15
Verse: 41, Buchstaben: 63, 1301, 3955, Totalwerte: 8397, 139526, 444100

Denn diese sind nicht trunken, wie ihr meinet, denn es ist die dritte Stunde des Tages;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 753. 1302. 3956. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 242. 754. 1306. 3960. 5. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
3. 243. 755. 1311. 3965. 10. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
4. 244. 756. 1316. 3970. 15. 2 370 300 70 τo to |was/das
5. 245. 757. 1318. 3972. 17. 9 338 5 10 100 8 40 5 50 70 50 ειρηµενoν ejrämenon |gesagt worden ist/Gesagte
6. 246. 758. 1327. 3981. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 247. 759. 1330. 3984. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
8. 248. 760. 1333. 3987. 32. 8 1528 80 100 70 500 8 300 70 400 πρoϕητoυ profätoü |Propheten
9. 249. 761. 1341. 3995. 40. 4 848 10 800 8 30 ιωηλ jOäl |Joel///<Jah ist El>

Ende des Verses 2.16
Verse: 42, Buchstaben: 43, 1344, 3998, Totalwerte: 5636, 145162, 449736

sondern dies ist es, was durch den Propheten Joel gesagt ist:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 762. 1345. 3999. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 251. 763. 1348. 4002. 4. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |es wird geschehen/es wird sein
3. 252. 764. 1353. 4007. 9. 2 55 5 50 εν en |in
4. 253. 765. 1355. 4009. 11. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
5. 254. 766. 1359. 4013. 15. 8 1317 5 200 600 1 300 1 10 200 εσχαταισ escatajs |letzten
6. 255. 767. 1367. 4021. 23. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
7. 256. 768. 1374. 4028. 30. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht
8. 257. 769. 1379. 4033. 35. 1 70 70 o o |(der)
9. 258. 770. 1380. 4034. 36. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 259. 771. 1384. 4038. 40. 5 1430 5 20 600 5 800 εκχεω ekceO |(da) ich werde ausgießen
11. 260. 772. 1389. 4043. 45. 3 151 1 80 70 απo apo |von
12. 261. 773. 1392. 4046. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
13. 262. 774. 1395. 4049. 51. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
14. 263. 775. 1404. 4058. 60. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
15. 264. 776. 1407. 4061. 63. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
16. 265. 777. 1410. 4064. 66. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |alles
17. 266. 778. 1415. 4069. 71. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |Fleisch
18. 267. 779. 1420. 4074. 76. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 268. 780. 1423. 4077. 79. 14 2393 80 100 70 500 8 300 5 400 200 70 400 200 10 50 πρoϕητευσoυσιν

profäteüsoüsjn |weissagen werden
20. 269. 781. 1437. 4091. 93. 2 80 70 10 oι oj |(die)
21. 270. 782. 1439. 4093. 95. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
22. 271. 783. 1443. 4097. 99. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
23. 272. 784. 1447. 4101. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 273. 785. 1450. 4104. 106. 2 11 1 10 αι aj |(die)
25. 274. 786. 1452. 4106. 108. 9 1023 9 400 3 1 300 5 100 5 200 ϑυγατερεσ Tügateres |Töchter
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 275. 787. 1461. 4115. 117. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
27. 276. 788. 1465. 4119. 121. 3 31 20 1 10 και kaj |und
28. 277. 789. 1468. 4122. 124. 2 80 70 10 oι oj |(die)
29. 278. 790. 1470. 4124. 126. 9 416 50 5 1 50 10 200 20 70 10 νεανισκoι neanjskoj |jungen Männer/Jünglinge
30. 279. 791. 1479. 4133. 135. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
31. 280. 792. 1483. 4137. 139. 7 586 70 100 1 200 5 10 200 oρασεισ orasejs |Gesichte
32. 281. 793. 1490. 4144. 146. 7 1201 70 700 70 50 300 1 10 oψoνται oPontaj |werden sehen
33. 282. 794. 1497. 4151. 153. 3 31 20 1 10 και kaj |und
34. 283. 795. 1500. 4154. 156. 2 80 70 10 oι oj |(die)
35. 284. 796. 1502. 4156. 158. 11 1272 80 100 5 200 2 400 300 5 100 70 10 πρεσβυτερoι presbüteroj |Älte-

sten/Alten
36. 285. 797. 1513. 4167. 169. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
37. 286. 798. 1517. 4171. 173. 7 596 5 50 400 80 50 10 1 ενυπνια enüpnja |(in) Träume(n)
38. 287. 799. 1524. 4178. 180. 16 1444 5 50 400 80 50 10 1 200 9 8 200 70 50 300 1 10 ενυπνιασϑησoνται

enüpnjasTäsontaj |werden (Gesichte) haben

Ende des Verses 2.17
Verse: 43, Buchstaben: 195, 1539, 4193, Totalwerte: 22913, 168075, 472649

’Und es wird geschehen in den letzten Tagen, spricht Gott, daß ich von meinem Geiste ausgießen werde auf alles Fleisch, und eure
Söhne und eure Töchter werden weissagen, und eure Jünglinge werden Gesichte sehen, und eure Ältesten werden Träume haben;

pgz 50



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 800. 1540. 4194. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |ja/und
2. 289. 801. 1543. 4197. 4. 2 8 3 5 γε ge |auch
3. 290. 802. 1545. 4199. 6. 3 95 5 80 10 επι epj |über/auf
4. 291. 803. 1548. 4202. 9. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
5. 292. 804. 1552. 4206. 13. 7 1174 4 70 400 30 70 400 200 δoυλoυσ doüloüs |Knechte
6. 293. 805. 1559. 4213. 20. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
7. 294. 806. 1562. 4216. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 295. 807. 1565. 4219. 26. 3 95 5 80 10 επι epj |über/auf
9. 296. 808. 1568. 4222. 29. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)

10. 297. 809. 1571. 4225. 32. 6 705 4 70 400 30 1 200 δoυλασ doülas |Mägde
11. 298. 810. 1577. 4231. 38. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
12. 299. 811. 1580. 4234. 41. 2 55 5 50 εν en |in
13. 300. 812. 1582. 4236. 43. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
14. 301. 813. 1586. 4240. 47. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
15. 302. 814. 1593. 4247. 54. 8 301 5 20 5 10 50 1 10 200 εκειναισ ekejnajs |jenen
16. 303. 815. 1601. 4255. 62. 5 1430 5 20 600 5 800 εκχεω ekceO |werde ich ausgießen
17. 304. 816. 1606. 4260. 67. 3 151 1 80 70 απo apo |von
18. 305. 817. 1609. 4263. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
19. 306. 818. 1612. 4266. 73. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
20. 307. 819. 1621. 4275. 82. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
21. 308. 820. 1624. 4278. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 309. 821. 1627. 4281. 88. 14 2393 80 100 70 500 8 300 5 400 200 70 400 200 10 50 πρoϕητευσoυσιν

profäteüsoüsjn |sie werden weissagen

Ende des Verses 2.18
Verse: 44, Buchstaben: 101, 1640, 4294, Totalwerte: 12292, 180367, 484941

und sogar auf meine Knechte und auf meine Mägde werde ich in jenen Tagen von meinem Geiste ausgießen, und sie werden weis-
sagen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 822. 1641. 4295. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 311. 823. 1644. 4298. 4. 4 1804 4 800 200 800 δωσω dOsO |ich will tun/ich werde geben
3. 312. 824. 1648. 4302. 8. 6 707 300 5 100 1 300 1 τερατα terata |Wunder
4. 313. 825. 1654. 4308. 14. 2 55 5 50 εν en |an
5. 314. 826. 1656. 4310. 16. 2 1100 300 800 τω tO |dem
6. 315. 827. 1658. 4312. 18. 6 1421 70 400 100 1 50 800 oυρανω oüranO |Himmel
7. 316. 828. 1664. 4318. 24. 3 851 1 50 800 ανω anO |oben
8. 317. 829. 1667. 4321. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 318. 830. 1670. 4324. 30. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen

10. 319. 831. 1676. 4330. 36. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
11. 320. 832. 1679. 4333. 39. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
12. 321. 833. 1682. 4336. 42. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n)
13. 322. 834. 1685. 4339. 45. 4 1121 20 1 300 800 κατω katO |unten
14. 323. 835. 1689. 4343. 49. 4 52 1 10 40 1 αιµα ajma |Blut
15. 324. 836. 1693. 4347. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 325. 837. 1696. 4350. 56. 3 580 80 400 100 πυρ pür |Feuer
17. 326. 838. 1699. 4353. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 327. 839. 1702. 4356. 62. 6 356 1 300 40 10 4 1 ατµιδα atmjda |Dampf
19. 328. 840. 1708. 4362. 68. 6 621 20 1 80 50 70 400 καπνoυ kapnoü |(von) Rauch

Ende des Verses 2.19
Verse: 45, Buchstaben: 73, 1713, 4367, Totalwerte: 9870, 190237, 494811

Und ich werde Wunder geben in dem Himmel oben und Zeichen auf der Erde unten: Blut und Feuer und Rauchdampf;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 329. 841. 1714. 4368. 1. 1 70 70 o o |die
2. 330. 842. 1715. 4369. 2. 5 318 8 30 10 70 200 ηλιoσ äljos |Sonne
3. 331. 843. 1720. 4374. 7. 15 1971 40 5 300 1 200 300 100 1 500 8 200 5 300 1 10 µεταστραϕησεται meta-

strafäsetaj |wird sich verwandeln
4. 332. 844. 1735. 4389. 22. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 333. 845. 1738. 4392. 25. 6 860 200 20 70 300 70 200 σκoτoσ skotos |Finsternis
6. 334. 846. 1744. 4398. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 335. 847. 1747. 4401. 34. 1 8 8 η ä |der
8. 336. 848. 1748. 4402. 35. 6 301 200 5 30 8 50 8 σεληνη selänä |Mond
9. 337. 849. 1754. 4408. 41. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 338. 850. 1757. 4411. 44. 4 52 1 10 40 1 αιµα ajma |Blut
11. 339. 851. 1761. 4415. 48. 4 240 80 100 10 50 πριν prjn |ehe/bevor
12. 340. 852. 1765. 4419. 52. 1 8 8 η ä |(der)
13. 341. 853. 1766. 4420. 53. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kommt
14. 342. 854. 1772. 4426. 59. 3 358 300 8 50 την tän |der
15. 343. 855. 1775. 4429. 62. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
16. 344. 856. 1781. 4435. 68. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
17. 345. 857. 1787. 4441. 74. 3 358 300 8 50 την tän |der
18. 346. 858. 1790. 4444. 77. 7 137 40 5 3 1 30 8 50 µεγαλην megalän |große
19. 347. 859. 1797. 4451. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 348. 860. 1800. 4454. 87. 7 654 5 80 10 500 1 50 8 επιϕανη epjfanä |herrliche/strahlende

Ende des Verses 2.20
Verse: 46, Buchstaben: 93, 1806, 4460, Totalwerte: 7140, 197377, 501951

die Sonne wird verwandelt werden in Finsternis und der Mond in Blut, ehe der große und herrliche Tag des Herrn kommt.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 861. 1807. 4461. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 350. 862. 1810. 4464. 4. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |es soll geschehen/es wird sein
3. 351. 863. 1815. 4469. 9. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
4. 352. 864. 1818. 4472. 12. 2 270 70 200 oσ os |der
5. 353. 865. 1820. 4474. 14. 2 51 1 50 αν an |//
6. 354. 866. 1822. 4476. 16. 12 670 5 80 10 20 1 30 5 200 8 300 1 10 επικαλεσηται epjkalesätaj |anruft
7. 355. 867. 1834. 4488. 28. 2 370 300 70 τo to |den
8. 356. 868. 1836. 4490. 30. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
9. 357. 869. 1841. 4495. 35. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn

10. 358. 870. 1847. 4501. 41. 9 1533 200 800 9 8 200 5 300 1 10 σωϑησεται sOTäsetaj |wird errettet wer-
den/wird gerettet werden

Ende des Verses 2.21
Verse: 47, Buchstaben: 49, 1855, 4509, Totalwerte: 4953, 202330, 506904

Und es wird geschehen, ein jeder, der irgend den Namen des Herrn anrufen wird, wird errettet werden.’
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 871. 1856. 4510. 1. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
2. 360. 872. 1862. 4516. 7. 10 670 10 200 100 1 8 30 10 300 1 10 ισραηλιται jsraäljtaj |von Israel/Israeliten
3. 361. 873. 1872. 4526. 17. 8 997 1 20 70 400 200 1 300 5 ακoυσατε akoüsate |hört
4. 362. 874. 1880. 4534. 25. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
5. 363. 875. 1884. 4538. 29. 6 773 30 70 3 70 400 200 λoγoυσ logoüs |Worte
6. 364. 876. 1890. 4544. 35. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |diese
7. 365. 877. 1897. 4551. 42. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
8. 366. 878. 1903. 4557. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 367. 879. 1906. 4560. 51. 9 1089 50 1 7 800 100 1 10 70 50 ναζωραιoν nazOrajon |Nazarener/Nazoräer

10. 368. 880. 1915. 4569. 60. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |einen Mann
11. 369. 881. 1920. 4574. 65. 3 151 1 80 70 απo apo |(der) von
12. 370. 882. 1923. 4577. 68. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
13. 371. 883. 1926. 4580. 71. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
14. 372. 884. 1930. 4584. 75. 14 397 1 80 70 4 5 4 5 10 3 40 5 50 70 50 απoδεδειγµενoν apodedejgmenon

|beglaubigt (wurde)
15. 373. 885. 1944. 4598. 89. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegenüber/vor
16. 374. 886. 1947. 4601. 92. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
17. 375. 887. 1951. 4605. 96. 9 760 4 400 50 1 40 5 200 10 50 δυναµεσιν dünamesjn |durch Kräfte/durch

Machttaten
18. 376. 888. 1960. 4614. 105. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 377. 889. 1963. 4617. 108. 7 666 300 5 100 1 200 10 50 τερασιν terasjn |Wunder
20. 378. 890. 1970. 4624. 115. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 379. 891. 1973. 4627. 118. 8 543 200 8 40 5 10 70 10 200 σηµειoισ sämejojs |Zeichen
22. 380. 892. 1981. 4635. 126. 3 280 70 10 200 oισ ojs |die
23. 381. 893. 1984. 4638. 129. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |wirkte/getan hat
24. 382. 894. 1992. 4646. 137. 2 14 4 10 δι dj |durch
25. 383. 895. 1994. 4648. 139. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 384. 896. 1999. 4653. 144. 1 70 70 o o |(der)
27. 385. 897. 2000. 4654. 145. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
28. 386. 898. 2004. 4658. 149. 2 55 5 50 εν en |in
29. 387. 899. 2006. 4660. 151. 4 1045 40 5 200 800 µεσω mesO |(der) Mitte
30. 388. 900. 2010. 4664. 155. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer
31. 389. 901. 2014. 4668. 159. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
32. 390. 902. 2019. 4673. 164. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
33. 391. 903. 2022. 4676. 167. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
34. 392. 904. 2027. 4681. 172. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst

Ende des Verses 2.22
Verse: 48, Buchstaben: 177, 2032, 4686, Totalwerte: 19471, 221801, 526375

Männer von Israel, höret diese Worte: Jesum, den Nazaräer, einen Mann, von Gott an euch erwiesen durch mächtige Taten und Wunder
und Zeichen, die Gott durch ihn in eurer Mitte tat, wie ihr selbst wisset-
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 905. 2033. 4687. 1. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
2. 394. 906. 2039. 4693. 7. 2 308 300 8 τη tä |der nach/nach dem
3. 395. 907. 2041. 4695. 9. 8 1213 800 100 10 200 40 5 50 8 ωρισµενη Orjsmenä |festgesetztem/bestimmten
4. 396. 908. 2049. 4703. 17. 5 510 2 70 400 30 8 βoυλη boülä |Ratschluss
5. 397. 909. 2054. 4708. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 398. 910. 2057. 4711. 25. 9 1318 80 100 70 3 50 800 200 5 10 πρoγνωσει prognOsej |Vorsehung/(der) Vor-

ausschau
7. 399. 911. 2066. 4720. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 400. 912. 2069. 4723. 37. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 401. 913. 2073. 4727. 41. 7 519 5 20 4 70 300 70 50 εκδoτoν ekdoton |dahingegebn worden war/ preisgegebe-

nen
10. 402. 914. 2080. 4734. 48. 8 658 30 1 2 70 50 300 5 200 λαβoντεσ labontes |habt ihr genommen//
11. 403. 915. 2088. 4742. 56. 3 15 4 10 1 δια dja |(und) durch
12. 404. 916. 2091. 4745. 59. 6 1565 600 5 10 100 800 50 χειρων cejrOn |(die) Hand
13. 405. 917. 2097. 4751. 65. 6 1011 1 50 70 40 800 50 ανoµων anomOn |(der) Gesetzlosen
14. 406. 918. 2103. 4757. 71. 12 1154 80 100 70 200 80 8 60 1 50 300 5 200 πρoσπηξαντεσ prospäxantes |ans

Kreuz geschlagen/angeschlagen habend
15. 407. 919. 2115. 4769. 83. 8 406 1 50 5 10 30 5 300 5 ανειλετε anejlete |(und) getötet/habt ihr umgebracht

Ende des Verses 2.23
Verse: 49, Buchstaben: 90, 2122, 4776, Totalwerte: 11152, 232953, 537527

diesen, übergeben nach dem bestimmten Ratschluß und nach Vorkenntnis Gottes, habt ihr durch die Hand von Gesetzlosen ans Kreuz
geheftet und umgebracht.

pgz 57



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 920. 2123. 4777. 1. 2 120 70 50 oν on |ihn/welchen
2. 409. 921. 2125. 4779. 3. 1 70 70 o o |(der)
3. 410. 922. 2126. 4780. 4. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 411. 923. 2130. 4784. 8. 9 819 1 50 5 200 300 8 200 5 50 ανεστησεν anestäsen |hat auferweckt/hat aufer-

stehen lassen
5. 412. 924. 2139. 4793. 17. 5 831 30 400 200 1 200 λυσασ lüsas |indem er auflöste/gelöst habend
6. 413. 925. 2144. 4798. 22. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
7. 414. 926. 2147. 4801. 25. 6 1065 800 4 10 50 1 200 ωδινασ Odjnas |Wehen/Schmerzen
8. 415. 927. 2153. 4807. 31. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
9. 416. 928. 2156. 4810. 34. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Todes

10. 417. 929. 2163. 4817. 41. 6 410 20 1 9 70 300 10 καϑoτι kaTotj |weil ja/deshalb weil
11. 418. 930. 2169. 4823. 47. 3 490 70 400 20 oυκ oük |um-/nicht
12. 419. 931. 2172. 4826. 50. 2 58 8 50 ην än |es war
13. 420. 932. 2174. 4828. 52. 7 875 4 400 50 1 300 70 50 δυνατoν dünaton |möglich
14. 421. 933. 2181. 4835. 59. 10 656 20 100 1 300 5 10 200 9 1 10 κρατεισϑαι kratejsTaj |dass festgehalten

würde/(dass) festgehalten wurde
15. 422. 934. 2191. 4845. 69. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
16. 423. 935. 2196. 4850. 74. 2 480 400 80 υπ üp |von
17. 424. 936. 2198. 4852. 76. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 2.24
Verse: 50, Buchstaben: 80, 2202, 4856, Totalwerte: 10252, 243205, 547779

Den hat Gott auferweckt, nachdem er die Wehen des Todes aufgelöst hatte, wie es denn nicht möglich war, daß er von demselben
behalten würde.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 425. 937. 2203. 4857. 1. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David
2. 426. 938. 2208. 4862. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 427. 939. 2211. 4865. 9. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt
4. 428. 940. 2216. 4870. 14. 3 215 5 10 200 εισ ejs |von/über
5. 429. 941. 2219. 4873. 17. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
6. 430. 942. 2224. 4878. 22. 9 2048 80 100 70 800 100 800 40 8 50 πρoωρωµην proOrOmän |ich sah
7. 431. 943. 2233. 4887. 31. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
8. 432. 944. 2236. 4890. 34. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
9. 433. 945. 2242. 4896. 40. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor

10. 434. 946. 2249. 4903. 47. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
11. 435. 947. 2252. 4906. 50. 3 15 4 10 1 δια dja |/durch
12. 436. 948. 2255. 4909. 53. 6 701 80 1 50 300 70 200 παντoσ pantos |alle (Zeit)
13. 437. 949. 2261. 4915. 59. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
14. 438. 950. 2264. 4918. 62. 2 25 5 20 εκ ek |zu
15. 439. 951. 2266. 4920. 64. 6 929 4 5 60 10 800 50 δεξιων dexjOn |(der) Rechten
16. 440. 952. 2272. 4926. 70. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner
17. 441. 953. 2275. 4929. 73. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er ist
18. 442. 954. 2280. 4934. 78. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/damit
19. 443. 955. 2283. 4937. 81. 2 48 40 8 µη mä |nicht
20. 444. 956. 2285. 4939. 83. 7 1445 200 1 30 5 400 9 800 σαλευϑω saleüTO |ich wanke(nd gemacht werde)

Ende des Verses 2.25
Verse: 51, Buchstaben: 89, 2291, 4945, Totalwerte: 10586, 253791, 558365

Denn David sagt über ihn: ’Ich sah den Herrn allezeit vor mir; denn er ist zu meiner Rechten, auf daß ich nicht wanke.

pgz 59



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 957. 2292. 4946. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 446. 958. 2295. 4949. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 447. 959. 2300. 4954. 9. 8 1073 5 400 500 100 1 50 9 8 ευϕρανϑη eüfranTä |freute sich
4. 448. 960. 2308. 4962. 17. 1 8 8 η ä |(das)
5. 449. 961. 2309. 4963. 18. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herz
6. 450. 962. 2315. 4969. 24. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
7. 451. 963. 2318. 4972. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 452. 964. 2321. 4975. 30. 11 654 8 3 1 30 30 10 1 200 1 300 70 ηγαλλιασατo ägalljasato |frohlockte/jubelte
9. 453. 965. 2332. 4986. 41. 1 8 8 η ä |(die)

10. 454. 966. 2333. 4987. 42. 6 1234 3 30 800 200 200 1 γλωσσα glOssa |Zunge
11. 455. 967. 2339. 4993. 48. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
12. 456. 968. 2342. 4996. 51. 3 315 5 300 10 ετι etj |zudem/dazu
13. 457. 969. 2345. 4999. 54. 2 9 4 5 δε de |/aber
14. 458. 970. 2347. 5001. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 459. 971. 2350. 5004. 59. 1 8 8 η ä |(das)
16. 460. 972. 2351. 5005. 60. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
17. 461. 973. 2355. 5009. 64. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
18. 462. 974. 2358. 5012. 67. 12 1615 20 1 300 1 200 20 8 50 800 200 5 10 κατασκηνωσει kataskänOsej |wird ru-

hen
19. 463. 975. 2370. 5024. 79. 2 85 5 80 επ ep |auf/aufgrund
20. 464. 976. 2372. 5026. 81. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |(der) Hoffnung

Ende des Verses 2.26
Verse: 52, Buchstaben: 86, 2377, 5031, Totalwerte: 8392, 262183, 566757

Darum freute sich mein Herz, und meine Zunge frohlockte; ja, auch mein Fleisch wird in Hoffnung ruhen;

pgz 60



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 465. 977. 2378. 5032. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 466. 978. 2381. 5035. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 467. 979. 2384. 5038. 7. 13 1290 5 3 20 1 300 1 30 5 10 700 5 10 200 εγκαταλειψεισ egkatalejPejs |wirst du

preisgeben/du verbleiben lassen wirst
4. 468. 980. 2397. 5051. 20. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
5. 469. 981. 2400. 5054. 23. 5 1758 700 400 600 8 50 ψυχην Pücän |Seele
6. 470. 982. 2405. 5059. 28. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
7. 471. 983. 2408. 5062. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/im
8. 472. 984. 2411. 5065. 34. 4 475 1 4 70 400 αδoυ adoü |(dem) Totenreich
9. 473. 985. 2415. 5069. 38. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |und nicht

10. 474. 986. 2419. 5073. 42. 6 1219 4 800 200 5 10 200 δωσεισ dOsejs |zulassen/lassen wirst
11. 475. 987. 2425. 5079. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |dass (der)/(den)
12. 476. 988. 2428. 5082. 51. 5 400 70 200 10 70 50 oσιoν osjon |Heiliger/Heiligen
13. 477. 989. 2433. 5087. 56. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein(en)
14. 478. 990. 2436. 5090. 59. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |sieht/sehen
15. 479. 991. 2441. 5095. 64. 9 745 4 10 1 500 9 70 100 1 50 διαϕϑoραν djafToran |(die) Verwesung

Ende des Verses 2.27
Verse: 53, Buchstaben: 72, 2449, 5103, Totalwerte: 9488, 271671, 576245

denn du wirst meine Seele nicht im Hades zurücklassen, noch zugeben, daß dein Frommer Verwesung sehe.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 480. 992. 2450. 5104. 1. 9 1369 5 3 50 800 100 10 200 1 200 εγνωρισασ egnOrjsas |du hast gezeigt/du hast

kundgetan
2. 481. 993. 2459. 5113. 10. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
3. 482. 994. 2462. 5116. 13. 5 744 70 4 70 400 200 oδoυσ odoüs |(die) Wege
4. 483. 995. 2467. 5121. 18. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |(des) Lebens
5. 484. 996. 2471. 5125. 22. 9 1433 80 30 8 100 800 200 5 10 200 πληρωσεισ plärOsejs |du wirst erfüllen
6. 485. 997. 2480. 5134. 31. 2 45 40 5 µε me |mich
7. 486. 998. 2482. 5136. 33. 10 1933 5 400 500 100 70 200 400 50 8 200 ευϕρoσυνησ eüfrosünäs |mit Freude
8. 487. 999. 2492. 5146. 43. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |vor/bei
9. 488. 1000. 2496. 5150. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)

10. 489. 1001. 2499. 5153. 50. 8 1800 80 100 70 200 800 80 70 400 πρoσωπoυ prosOpoü |Angesicht
11. 490. 1002. 2507. 5161. 58. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem

Ende des Verses 2.28
Verse: 54, Buchstaben: 60, 2509, 5163, Totalwerte: 10245, 281916, 586490

Du hast mir kundgetan Wege des Lebens; du wirst mich mit Freude erfüllen mit deinem Angesicht.’
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 1003. 2510. 5164. 1. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
2. 492. 1004. 2516. 5170. 7. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(und) Brüder
3. 493. 1005. 2523. 5177. 14. 4 185 5 60 70 50 εξoν exon |er sei mir erlaubt/(es ist) erlaubt
4. 494. 1006. 2527. 5181. 18. 6 160 5 10 80 5 10 50 ειπειν ejpejn |zu reden
5. 495. 1007. 2533. 5187. 24. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
6. 496. 1008. 2537. 5191. 28. 9 700 80 1 100 100 8 200 10 1 200 παρρησιασ parräsjas |freimütig/Freimut
7. 497. 1009. 2546. 5200. 37. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
8. 498. 1010. 2550. 5204. 41. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
9. 499. 1011. 2554. 5208. 45. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über

10. 500. 1012. 2558. 5212. 49. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/den
11. 501. 1013. 2561. 5215. 52. 10 1662 80 1 300 100 10 1 100 600 70 400 πατριαρχoυ patrjarcoü |Stammvater
12. 502. 1014. 2571. 5225. 62. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David
13. 503. 1015. 2576. 5230. 67. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
14. 504. 1016. 2579. 5233. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |///sowohl
15. 505. 1017. 2582. 5236. 73. 11 1308 5 300 5 30 5 400 300 8 200 5 50 ετελευτησεν eteleütäsen |er gestorben ist
16. 506. 1018. 2593. 5247. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
17. 507. 1019. 2596. 5250. 87. 5 814 5 300 1 500 8 εταϕη etafä |begraben (worden ist)
18. 508. 1020. 2601. 5255. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 509. 1021. 2604. 5258. 95. 2 370 300 70 τo to |(das)
20. 510. 1022. 2606. 5260. 97. 5 139 40 50 8 40 1 µνηµα mnäma |Grab
21. 511. 1023. 2611. 5265. 102. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
22. 512. 1024. 2616. 5270. 107. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
23. 513. 1025. 2621. 5275. 112. 2 55 5 50 εν en |unter
24. 514. 1026. 2623. 5277. 114. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
25. 515. 1027. 2627. 5281. 118. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis zu
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 516. 1028. 2631. 5285. 122. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
27. 517. 1029. 2634. 5288. 125. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag
28. 518. 1030. 2640. 5294. 131. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |diesem

Ende des Verses 2.29
Verse: 55, Buchstaben: 136, 2645, 5299, Totalwerte: 13895, 295811, 600385

Brüder, es sei erlaubt, mit Freimütigkeit zu euch zu reden über den Patriarchen David, daß er sowohl gestorben als auch begraben
ist, und sein Grab ist unter uns bis auf diesen Tag.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 519. 1031. 2646. 5300. 1. 8 1266 80 100 70 500 8 300 8 200 πρoϕητησ profätäs |(da) ein Prophet
2. 520. 1032. 2654. 5308. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 521. 1033. 2657. 5311. 12. 7 2031 400 80 1 100 600 800 50 υπαρχων üparcOn |er war/seiend
4. 522. 1034. 2664. 5318. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 523. 1035. 2667. 5321. 22. 5 1019 5 10 4 800 200 ειδωσ ejdOs |wusste/wissend
6. 524. 1036. 2672. 5326. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 525. 1037. 2675. 5329. 30. 4 990 70 100 20 800 oρκω orkO |mit einem Eid
8. 526. 1038. 2679. 5333. 34. 6 1165 800 40 70 200 5 50 ωµoσεν Omosen |verheißen hatte/geschworen hatte
9. 527. 1039. 2685. 5339. 40. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

10. 528. 1040. 2689. 5343. 44. 1 70 70 o o |(der)
11. 529. 1041. 2690. 5344. 45. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 530. 1042. 2694. 5348. 49. 2 25 5 20 εκ ek |(einen) aus
13. 531. 1043. 2696. 5350. 51. 6 671 20 1 100 80 70 400 καρπoυ karpoü |(der) Frucht
14. 532. 1044. 2702. 5356. 57. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
15. 533. 1045. 2705. 5359. 60. 6 1440 70 200 500 400 70 200 oσϕυoσ osfüos |Lende(n)
16. 534. 1046. 2711. 5365. 66. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
17. 535. 1047. 2716. 5370. 71. 2 370 300 70 τo to |dem//
18. 536. 1048. 2718. 5372. 73. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach//
19. 537. 1049. 2722. 5376. 77. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |Fleisch//
20. 538. 1050. 2727. 5381. 82. 10 825 1 50 1 200 300 8 200 5 10 50 αναστησειν anastäsejn |auferwecken werde//
21. 539. 1051. 2737. 5391. 92. 3 420 300 70 50 τoν ton |den//
22. 540. 1052. 2740. 5394. 95. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus//
23. 541. 1053. 2747. 5401. 102. 7 251 20 1 9 10 200 1 10 καϑισαι kaTjsaj |damit er sitze/zu setzen
24. 542. 1054. 2754. 5408. 109. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
25. 543. 1055. 2757. 5411. 112. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 544. 1056. 2760. 5414. 115. 6 699 9 100 70 50 70 400 ϑρoνoυ Tronoü |Thron
27. 545. 1057. 2766. 5420. 121. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem/seinen

Ende des Verses 2.30
Verse: 56, Buchstaben: 125, 2770, 5424, Totalwerte: 19647, 315458, 620032

Da er nun ein Prophet war und wußte, daß Gott ihm mit einem Eide geschworen hatte, von der Frucht seiner Lenden auf seinen
Thron zu setzen,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 546. 1058. 2771. 5425. 1. 7 1114 80 100 70 10 4 800 50 πρoιδων projdOn |vorausschauend/vorhergesehen ha-

bend
2. 547. 1059. 2778. 5432. 8. 8 329 5 30 1 30 8 200 5 50 ελαλησεν elaläsen |hat er geredet
3. 548. 1060. 2786. 5440. 16. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
4. 549. 1061. 2790. 5444. 20. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/die
5. 550. 1062. 2793. 5447. 23. 10 1758 1 50 1 200 300 1 200 5 800 200 αναστασεωσ anastaseOs |Auferstehung
6. 551. 1063. 2803. 5457. 33. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 552. 1064. 2806. 5460. 36. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
8. 553. 1065. 2813. 5467. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
9. 554. 1066. 2816. 5470. 46. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/weder

10. 555. 1067. 2818. 5472. 48. 10 888 20 1 300 5 30 5 10 500 9 8 κατελειϕϑη katelejfTä |preisgegeben worden
ist/wurde er gelassen

11. 556. 1068. 2828. 5482. 58. 1 8 8 η ä |(die)//
12. 557. 1069. 2829. 5483. 59. 4 1708 700 400 600 8 ψυχη Pücä |Seele//
13. 558. 1070. 2833. 5487. 63. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine//
14. 559. 1071. 2838. 5492. 68. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dem/im
15. 560. 1072. 2841. 5495. 71. 4 475 1 4 70 400 αδoυ adoü |Totenreich
16. 561. 1073. 2845. 5499. 75. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |und auch nicht/noch
17. 562. 1074. 2849. 5503. 79. 1 8 8 η ä |(das)
18. 563. 1075. 2850. 5504. 80. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
19. 564. 1076. 2854. 5508. 84. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
20. 565. 1077. 2859. 5513. 89. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |hat gesehen
21. 566. 1078. 2864. 5518. 94. 9 745 4 10 1 500 9 70 100 1 50 διαϕϑoραν djafToran |(die) Verwesung

Ende des Verses 2.31
Verse: 57, Buchstaben: 102, 2872, 5526, Totalwerte: 14507, 329965, 634539

hat er, voraussehend, von der Auferstehung des Christus geredet, daß er nicht im Hades zurückgelassen worden ist, noch sein Fleisch die
Verwesung gesehen hat.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 567. 1079. 2873. 5527. 1. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
2. 568. 1080. 2879. 5533. 7. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
3. 569. 1081. 2882. 5536. 10. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
4. 570. 1082. 2888. 5542. 16. 9 819 1 50 5 200 300 8 200 5 50 ανεστησεν anestäsen |hat auferweckt/hat aufer-

stehen lassen
5. 571. 1083. 2897. 5551. 25. 1 70 70 o o |(der)
6. 572. 1084. 2898. 5552. 26. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 573. 1085. 2902. 5556. 30. 2 470 70 400 oυ oü |dafür/von dem
8. 574. 1086. 2904. 5558. 32. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
9. 575. 1087. 2910. 5564. 38. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir

10. 576. 1088. 2915. 5569. 43. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind
11. 577. 1089. 2920. 5574. 48. 8 1146 40 1 100 300 400 100 5 200 µαρτυρεσ martüres |Zeugen

Ende des Verses 2.32
Verse: 58, Buchstaben: 55, 2927, 5581, Totalwerte: 6336, 336301, 640875

Diesen Jesus hat Gott auferweckt, wovon wir alle Zeugen sind.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 1090. 2928. 5582. 1. 2 308 300 8 τη tä |(nachdem er) zu
2. 579. 1091. 2930. 5584. 3. 5 80 4 5 60 10 1 δεξια dexja |der Rechten
3. 580. 1092. 2935. 5589. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
4. 581. 1093. 2938. 5592. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 582. 1094. 2941. 5595. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 583. 1095. 2945. 5599. 18. 7 2124 400 700 800 9 5 10 200 υψωϑεισ üPOTejs |erhöht (worden ist)
7. 584. 1096. 2952. 5606. 25. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 585. 1097. 2955. 5609. 28. 2 305 300 5 τε te |und///auch
9. 586. 1098. 2957. 5611. 30. 10 188 5 80 1 3 3 5 30 10 1 50 επαγγελιαν epaggeljan |Verheißung

10. 587. 1099. 2967. 5621. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 588. 1100. 2970. 5624. 43. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
12. 589. 1101. 2975. 5629. 48. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
13. 590. 1102. 2984. 5638. 57. 5 883 30 1 2 800 50 λαβων labOn |empfangen hat/empfangen habend
14. 591. 1103. 2989. 5643. 62. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
15. 592. 1104. 2993. 5647. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
16. 593. 1105. 2996. 5650. 69. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
17. 594. 1106. 3002. 5656. 75. 7 730 5 60 5 600 5 5 50 εξεχεεν execeen |hat er ausgegossen
18. 595. 1107. 3009. 5663. 82. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies(en)
19. 596. 1108. 3014. 5668. 87. 1 70 70 o o |was/welchen
20. 597. 1109. 3015. 5669. 88. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt//
21. 598. 1110. 3018. 5672. 91. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
22. 599. 1111. 3023. 5677. 96. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |seht
23. 600. 1112. 3030. 5684. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
24. 601. 1113. 3033. 5687. 106. 7 801 1 20 70 400 5 300 5 ακoυετε akoüete |hört

Ende des Verses 2.33
Verse: 59, Buchstaben: 112, 3039, 5693, Totalwerte: 14477, 350778, 655352

Nachdem er nun durch die Rechte Gottes erhöht worden ist und die Verheißung des Heiligen Geistes vom Vater empfangen hat, hat er
dieses ausgegossen, was ihr sehet und höret.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 602. 1114. 3040. 5694. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 603. 1115. 3042. 5696. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 604. 1116. 3045. 5699. 6. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David
4. 605. 1117. 3050. 5704. 11. 5 66 1 50 5 2 8 ανεβη anebä |ist aufgefahren
5. 606. 1118. 3055. 5709. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
6. 607. 1119. 3058. 5712. 19. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den/die
7. 608. 1120. 3062. 5716. 23. 8 1291 70 400 100 1 50 70 400 200 oυρανoυσ oüranoüs |Himmel
8. 609. 1121. 3070. 5724. 31. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er sagt
9. 610. 1122. 3075. 5729. 36. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber

10. 611. 1123. 3077. 5731. 38. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbst
11. 612. 1124. 3082. 5736. 43. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/gesagt hat
12. 613. 1125. 3087. 5741. 48. 1 70 70 o o |der
13. 614. 1126. 3088. 5742. 49. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
14. 615. 1127. 3094. 5748. 55. 2 1100 300 800 τω tO |zu
15. 616. 1128. 3096. 5750. 57. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |(dem) Herrn
16. 617. 1129. 3101. 5755. 62. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
17. 618. 1130. 3104. 5758. 65. 5 500 20 1 9 70 400 καϑoυ kaToü |setze dich
18. 619. 1131. 3109. 5763. 70. 2 25 5 20 εκ ek |zu
19. 620. 1132. 3111. 5765. 72. 6 929 4 5 60 10 800 50 δεξιων dexjOn |(der) Rechten
20. 621. 1133. 3117. 5771. 78. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meiner

Ende des Verses 2.34
Verse: 60, Buchstaben: 80, 3119, 5773, Totalwerte: 10094, 360872, 665446

Denn nicht David ist in die Himmel aufgefahren; er sagt aber selbst: ’Der Herr sprach zu meinem Herrn: Setze dich zu meiner Rechten,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 622. 1134. 3120. 5774. 1. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
2. 623. 1135. 3123. 5777. 4. 2 51 1 50 αν an |//
3. 624. 1136. 3125. 5779. 6. 2 809 9 800 ϑω TO |ich (hin)lege
4. 625. 1137. 3127. 5781. 8. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
5. 626. 1138. 3131. 5785. 12. 7 1384 5 600 9 100 70 400 200 εχϑρoυσ ecTroüs |Feinde
6. 627. 1139. 3138. 5792. 19. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
7. 628. 1140. 3141. 5795. 22. 9 834 400 80 70 80 70 4 10 70 50 υπoπoδιoν üpopodjon |als (Fuß)Schemel
8. 629. 1141. 3150. 5804. 31. 3 1150 300 800 50 των tOn |für/(der)
9. 630. 1142. 3153. 5807. 34. 5 1004 80 70 4 800 50 πoδων podOn |Füße

10. 631. 1143. 3158. 5812. 39. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine(r)

Ende des Verses 2.35
Verse: 61, Buchstaben: 41, 3160, 5814, Totalwerte: 8547, 369419, 673993

bis ich deine Feinde lege zum Schemel deiner Füße’.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 632. 1144. 3161. 5815. 1. 7 1732 1 200 500 1 30 800 200 ασϕαλωσ asfalOs |mit Gewissheit/mit Sicherheit
2. 633. 1145. 3168. 5822. 8. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
3. 634. 1146. 3171. 5825. 11. 9 2188 3 10 50 800 200 20 5 300 800 γινωσκετω gjnOsketO |(soll) erkenne(n)
4. 635. 1147. 3180. 5834. 20. 3 281 80 1 200 πασ pas |(das) ganze
5. 636. 1148. 3183. 5837. 23. 5 370 70 10 20 70 200 oικoσ ojkos |Haus
6. 637. 1149. 3188. 5842. 28. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
7. 638. 1150. 3194. 5848. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 639. 1151. 3197. 5851. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl
9. 640. 1152. 3200. 5854. 40. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |zum Herrn

10. 641. 1153. 3206. 5860. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
11. 642. 1154. 3209. 5863. 49. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |zum Christus/zum Gesalbten
12. 643. 1155. 3216. 5870. 56. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
13. 644. 1156. 3221. 5875. 61. 1 70 70 o o |(der)
14. 645. 1157. 3222. 5876. 62. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
15. 646. 1158. 3226. 5880. 66. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |gemacht hat
16. 647. 1159. 3234. 5888. 74. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |(eben) diesen
17. 648. 1160. 3240. 5894. 80. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
18. 649. 1161. 3243. 5897. 83. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
19. 650. 1162. 3249. 5903. 89. 2 120 70 50 oν on |den
20. 651. 1163. 3251. 5905. 91. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
21. 652. 1164. 3256. 5910. 96. 11 2312 5 200 300 1 400 100 800 200 1 300 5 εσταυρωσατε estaürOsate |gekreuzigt

habt

Ende des Verses 2.36
Verse: 62, Buchstaben: 106, 3266, 5920, Totalwerte: 14900, 384319, 688893

Das ganze Haus Israel wisse nun zuverlässig, daß Gott ihn sowohl zum Herrn als auch zum Christus gemacht hat, diesen Jesus, den ihr
gekreuzigt habt.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 653. 1165. 3267. 5921. 1. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |als sie das

hörten/hörend
2. 654. 1166. 3277. 5931. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 655. 1167. 3279. 5933. 13. 11 1038 20 1 300 5 50 400 3 8 200 1 50 κατενυγησαν katenügäsan |drang es ih-

nen/wurden sie gestochen
4. 656. 1168. 3290. 5944. 24. 2 308 300 8 τη tä |durch/(in)
5. 657. 1169. 3292. 5946. 26. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |das Herz
6. 658. 1170. 3298. 5952. 32. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sie sprachen/sie sagten
7. 659. 1171. 3303. 5957. 37. 2 305 300 5 τε te |und///auch
8. 660. 1172. 3305. 5959. 39. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
9. 661. 1173. 3309. 5963. 43. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)

10. 662. 1174. 3312. 5966. 46. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus
11. 663. 1175. 3318. 5972. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 664. 1176. 3321. 5975. 55. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den
13. 665. 1177. 3325. 5979. 59. 7 860 30 70 10 80 70 400 200 λoιπoυσ lojpoüs |übrigen
14. 666. 1178. 3332. 5986. 66. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Aposteln
15. 667. 1179. 3342. 5996. 76. 2 310 300 10 τι tj |was
16. 668. 1180. 3344. 5998. 78. 9 533 80 70 10 8 200 70 40 5 50 πoιησoµεν pojäsomen |sollen wir tun
17. 669. 1181. 3353. 6007. 87. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
18. 670. 1182. 3359. 6013. 93. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(und) Brüder

Ende des Verses 2.37
Verse: 63, Buchstaben: 99, 3365, 6019, Totalwerte: 9838, 394157, 698731

Als sie aber das hörten, drang es ihnen durchs Herz, und sie sprachen zu Petrus und den anderen Aposteln:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 671. 1183. 3366. 6020. 1. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
2. 672. 1184. 3372. 6026. 7. 2 9 4 5 δε de |da/aber
3. 673. 1185. 3374. 6028. 9. 3 513 5 500 8 εϕη efä |sprach/sagt
4. 674. 1186. 3377. 6031. 12. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 675. 1187. 3381. 6035. 16. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
6. 676. 1188. 3387. 6041. 22. 11 980 40 5 300 1 50 70 8 200 1 300 5 µετανoησατε metanoäsate |tut Buße/denkt

um
7. 677. 1189. 3398. 6052. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 678. 1190. 3401. 6055. 36. 10 1710 2 1 80 300 10 200 9 8 300 800 βαπτισϑητω baptjsTätO |taufen lasse sich
9. 679. 1191. 3411. 6065. 46. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder

10. 680. 1192. 3418. 6072. 53. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
11. 681. 1193. 3422. 6076. 57. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
12. 682. 1194. 3425. 6079. 60. 2 1100 300 800 τω tO |den
13. 683. 1195. 3427. 6081. 62. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
14. 684. 1196. 3434. 6088. 69. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
15. 685. 1197. 3439. 6093. 74. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
16. 686. 1198. 3446. 6100. 81. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
17. 687. 1199. 3449. 6103. 84. 6 766 1 500 5 200 10 50 αϕεσιν afesjn |Vergebung
18. 688. 1200. 3455. 6109. 90. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |der Sünden/(eurer) Sünden
19. 689. 1201. 3463. 6117. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
20. 690. 1202. 3466. 6120. 101. 7 957 30 8 700 5 200 9 5 ληψεσϑε läPesTe |ihr werdet empfangen
21. 691. 1203. 3473. 6127. 108. 3 358 300 8 50 την tän |die
22. 692. 1204. 3476. 6130. 111. 6 960 4 800 100 5 1 50 δωρεαν dOrean |Gabe
23. 693. 1205. 3482. 6136. 117. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
24. 694. 1206. 3485. 6139. 120. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
25. 695. 1207. 3490. 6144. 125. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes

Ende des Verses 2.38
Verse: 64, Buchstaben: 133, 3498, 6152, Totalwerte: 18998, 413155, 717729

Was sollen wir tun, Brüder? Petrus aber (sprach) zu ihnen: Tut Buße, und ein jeder von euch werde getauft auf den Namen Jesu
Christi zur Vergebung der Sünden, und ihr werdet die Gabe des Heiligen Geistes empfangen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 1208. 3499. 6153. 1. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
2. 697. 1209. 3503. 6157. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 698. 1210. 3506. 6160. 8. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gilt/ist
4. 699. 1211. 3511. 6165. 13. 1 8 8 η ä |die
5. 700. 1212. 3512. 6166. 14. 9 138 5 80 1 3 3 5 30 10 1 επαγγελια epaggelja |Verheißung
6. 701. 1213. 3521. 6175. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 702. 1214. 3524. 6178. 26. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
8. 703. 1215. 3528. 6182. 30. 7 655 300 5 20 50 70 10 200 τεκνoισ teknojs |Kindern
9. 704. 1216. 3535. 6189. 37. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren

10. 705. 1217. 3539. 6193. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 706. 1218. 3542. 6196. 44. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
12. 707. 1219. 3547. 6201. 49. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/(den)
13. 708. 1220. 3551. 6205. 53. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/in
14. 709. 1221. 3554. 6208. 56. 6 212 40 1 20 100 1 50 µακραν makran |ferne sind/(der) Ferne
15. 710. 1222. 3560. 6214. 62. 5 940 70 200 70 400 200 oσoυσ osoüs |so viele/wieviele
16. 711. 1223. 3565. 6219. 67. 2 51 1 50 αν an |//
17. 712. 1224. 3567. 6221. 69. 13 1025 80 100 70 200 20 1 30 5 200 8 300 1 10 πρoσκαλεσηται proskalesätaj

|herzurufen wird/hinzurufen wird
18. 713. 1225. 3580. 6234. 82. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
19. 714. 1226. 3586. 6240. 88. 1 70 70 o o |(der)
20. 715. 1227. 3587. 6241. 89. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
21. 716. 1228. 3591. 6245. 93. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser

Ende des Verses 2.39
Verse: 65, Buchstaben: 96, 3594, 6248, Totalwerte: 9318, 422473, 727047

Denn euch ist die Verheißung und euren Kindern und allen, die in der Ferne sind, so viele irgend der Herr, unser Gott, herzurufen
wird.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 717. 1229. 3595. 6249. 1. 7 690 5 300 5 100 70 10 200 ετερoισ eterojs |mit anderen
2. 718. 1230. 3602. 6256. 8. 2 305 300 5 τε te |und///auch
3. 719. 1231. 3604. 6258. 10. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten
4. 720. 1232. 3610. 6264. 16. 8 455 80 30 5 10 70 200 10 50 πλειoσιν plejosjn |vielen/mehr
5. 721. 1233. 3618. 6272. 24. 12 1335 4 10 5 40 1 100 300 400 100 5 300 70 διεµαρτυρετo djemartüreto |gab er

Zeugnis/legte er Zeugnis ab
6. 722. 1234. 3630. 6284. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 723. 1235. 3633. 6287. 39. 9 252 80 1 100 5 20 1 30 5 10 παρεκαλει parekalej |er ermahnte (sie)
8. 724. 1236. 3642. 6296. 48. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
9. 725. 1237. 3647. 6301. 53. 6 1322 200 800 9 8 300 5 σωϑητε sOTäte |lasst euch retten

10. 726. 1238. 3653. 6307. 59. 3 151 1 80 70 απo apo |aus
11. 727. 1239. 3656. 6310. 62. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
12. 728. 1240. 3659. 6313. 65. 6 264 3 5 50 5 1 200 γενεασ geneas |Geschlecht
13. 729. 1241. 3665. 6319. 71. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
14. 730. 1242. 3668. 6322. 74. 7 531 200 20 70 30 10 1 200 σκoλιασ skoljas |verkehrten
15. 731. 1243. 3675. 6329. 81. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |diesem

Ende des Verses 2.40
Verse: 66, Buchstaben: 86, 3680, 6334, Totalwerte: 8832, 431305, 735879

Und mit vielen anderen Worten beschwor und ermahnte er sie, indem er sagte: Laßt euch retten von diesem verkehrten Geschlecht!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 732. 1244. 3681. 6335. 1. 2 80 70 10 oι oj |die(jenigen)
2. 733. 1245. 3683. 6337. 3. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 734. 1246. 3686. 6340. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
4. 735. 1247. 3689. 6343. 9. 7 1296 1 200 40 5 50 800 200 ασµενωσ asmenOs |die bereitwillig//
5. 736. 1248. 3696. 6350. 16. 12 396 1 80 70 4 5 60 1 40 5 50 70 10 απoδεξαµενoι apodexamenoj |annahmen/

angenommen Habenden
6. 737. 1249. 3708. 6362. 28. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
7. 738. 1250. 3711. 6365. 31. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
8. 739. 1251. 3716. 6370. 36. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
9. 740. 1252. 3721. 6375. 41. 12 866 5 2 1 80 300 10 200 9 8 200 1 50 εβαπτισϑησαν ebaptjsTäsan |ließen sich

taufen
10. 741. 1253. 3733. 6387. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 742. 1254. 3736. 6390. 56. 12 1028 80 100 70 200 5 300 5 9 8 200 1 50 πρoσετεϑησαν proseteTäsan |(es) wur-

den hinzugetan
12. 743. 1255. 3748. 6402. 68. 2 308 300 8 τη tä |an
13. 744. 1256. 3750. 6404. 70. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |(dem) Tag
14. 745. 1257. 3755. 6409. 75. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |jenem
15. 746. 1258. 3761. 6415. 81. 5 1711 700 400 600 1 10 ψυχαι Pücaj |Seelen
16. 747. 1259. 3766. 6420. 86. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |ungefähr/etwa
17. 748. 1260. 3770. 6424. 90. 10 1271 300 100 10 200 600 10 30 10 1 10 τρισχιλιαι trjscjljaj |dreitausend

Ende des Verses 2.41
Verse: 67, Buchstaben: 99, 3779, 6433, Totalwerte: 10683, 441988, 746562

Die nun sein Wort aufnahmen, wurden getauft; und es wurden an jenem Tage hinzugetan bei dreitausend Seelen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 749. 1261. 3780. 6434. 1. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie blieben/sie waren
2. 750. 1262. 3784. 6438. 5. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 751. 1263. 3786. 6440. 7. 16 2001 80 100 70 200 20 1 100 300 5 100 70 400 50 300 5 200 πρoσκαρτερoυντεσ

proskarteroüntes |beständig/fest verharrend
4. 752. 1264. 3802. 6456. 23. 2 308 300 8 τη tä |in
5. 753. 1265. 3804. 6458. 25. 6 627 4 10 4 1 600 8 διδαχη djdacä |der Lehre
6. 754. 1266. 3810. 6464. 31. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
7. 755. 1267. 3813. 6467. 34. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel
8. 756. 1268. 3822. 6476. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 757. 1269. 3825. 6479. 46. 2 308 300 8 τη tä |(in)

10. 758. 1270. 3827. 6481. 48. 8 1011 20 70 10 50 800 50 10 1 κoινωνια kojnOnja |der Gemeinschaft
11. 759. 1271. 3835. 6489. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 760. 1272. 3838. 6492. 59. 2 308 300 8 τη tä |(in)
13. 761. 1273. 3840. 6494. 61. 6 266 20 30 1 200 5 10 κλασει klasej |(dem) Brechen
14. 762. 1274. 3846. 6500. 67. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des
15. 763. 1275. 3849. 6503. 70. 5 871 1 100 300 70 400 αρτoυ artoü |Brot(es)
16. 764. 1276. 3854. 6508. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 765. 1277. 3857. 6511. 78. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(in) den
18. 766. 1278. 3861. 6515. 82. 10 1666 80 100 70 200 5 400 600 1 10 200 πρoσευχαισ proseücajs |Gebeten

Ende des Verses 2.42
Verse: 68, Buchstaben: 91, 3870, 6524, Totalwerte: 11759, 453747, 758321

Sie verharrten aber in der Lehre der Apostel und in der Gemeinschaft, im Brechen des Brotes und in den Gebeten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 767. 1279. 3871. 6525. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |(es) kam
2. 768. 1280. 3878. 6532. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 769. 1281. 3880. 6534. 10. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |über alle/über jede
4. 770. 1282. 3884. 6538. 14. 4 1708 700 400 600 8 ψυχη Pücä |Seele(n)
5. 771. 1283. 3888. 6542. 18. 5 842 500 70 2 70 200 ϕoβoσ fobos |Furcht
6. 772. 1284. 3893. 6547. 23. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |viele
7. 773. 1285. 3898. 6552. 28. 2 305 300 5 τε te |und///auch
8. 774. 1286. 3900. 6554. 30. 6 707 300 5 100 1 300 1 τερατα terata |Wunder
9. 775. 1287. 3906. 6560. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 776. 1288. 3909. 6563. 39. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen
11. 777. 1289. 3915. 6569. 45. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 778. 1290. 3918. 6572. 48. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
13. 779. 1291. 3921. 6575. 51. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel
14. 780. 1292. 3930. 6584. 60. 7 443 5 3 10 50 5 300 70 εγινετo egjneto |geschahen

Ende des Verses 2.43
Verse: 69, Buchstaben: 66, 3936, 6590, Totalwerte: 8013, 461760, 766334

Es kam aber jede Seele Furcht an, und es geschahen viele Wunder und Zeichen durch die Apostel.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 781. 1293. 3937. 6591. 1. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
2. 782. 1294. 3943. 6597. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 783. 1295. 3945. 6599. 9. 2 80 70 10 oι oj |/(die)
4. 784. 1296. 3947. 6601. 11. 11 1620 80 10 200 300 5 400 70 50 300 5 200 πιστευoντεσ pjsteüontes |Gläubi-

gen/glaubend
5. 785. 1297. 3958. 6612. 22. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |waren
6. 786. 1298. 3962. 6616. 26. 3 95 5 80 10 επι epj |beisammen/an
7. 787. 1299. 3965. 6619. 29. 2 370 300 70 τo to |/dem-
8. 788. 1300. 3967. 6621. 31. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |/selben (Ort)
9. 789. 1301. 3971. 6625. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 790. 1302. 3974. 6628. 38. 5 735 5 10 600 70 50 ειχoν ejcon |hatten
11. 791. 1303. 3979. 6633. 43. 6 433 1 80 1 50 300 1 απαντα apanta |alle Dinge/alles
12. 792. 1304. 3985. 6639. 49. 5 151 20 70 10 50 1 κoινα kojna |gemeinsam

Ende des Verses 2.44
Verse: 70, Buchstaben: 53, 3989, 6643, Totalwerte: 5190, 466950, 771524

Alle aber, welche glaubten, waren beisammen und hatten alles gemein;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 793. 1305. 3990. 6644. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 794. 1306. 3993. 6647. 4. 2 301 300 1 τα ta |die
3. 795. 1307. 3995. 6649. 6. 7 670 20 300 8 40 1 300 1 κτηµατα ktämata |Güter
4. 796. 1308. 4002. 6656. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 797. 1309. 4005. 6659. 16. 3 501 300 1 200 τασ tas |/die
6. 798. 1310. 4008. 6662. 19. 8 856 400 80 1 100 60 5 10 200 υπαρξεισ üparxejs |Besitztümer
7. 799. 1311. 4016. 6670. 27. 10 616 5 80 10 80 100 1 200 20 70 50 επιπρασκoν epjpraskon |verkauften sie
8. 800. 1312. 4026. 6680. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 801. 1313. 4029. 6683. 40. 10 301 4 10 5 40 5 100 10 7 70 50 διεµεριζoν djemerjzon |verteilten

10. 802. 1314. 4039. 6693. 50. 4 702 1 400 300 1 αυτα aüta |sie
11. 803. 1315. 4043. 6697. 54. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |unter alle/an alle
12. 804. 1316. 4048. 6702. 59. 6 410 20 1 9 70 300 10 καϑoτι kaTotj |je nachdem
13. 805. 1317. 4054. 6708. 65. 2 51 1 50 αν an |//
14. 806. 1318. 4056. 6710. 67. 3 510 300 10 200 τισ tjs |einer/jemand
15. 807. 1319. 4059. 6713. 70. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |bedürftig/Bedarf
16. 808. 1320. 4065. 6719. 76. 5 670 5 10 600 5 50 ειχεν ejcen |war/hatte

Ende des Verses 2.45
Verse: 71, Buchstaben: 80, 4069, 6723, Totalwerte: 6788, 473738, 778312

und sie verkauften die Güter und die Habe und verteilten sie an alle, jenachdem einer irgend Bedürfnis hatte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 809. 1321. 4070. 6724. 1. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |/an
2. 810. 1322. 4073. 6727. 4. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |jeden Tag/(jedem) Tag
3. 811. 1323. 4079. 6733. 10. 2 305 300 5 τε te |und///auch
4. 812. 1324. 4081. 6735. 12. 16 2001 80 100 70 200 20 1 100 300 5 100 70 400 50 300 5 200 πρoσκαρτερoυντεσ

proskarteroüntes |waren sie beständig/fest verharrend
5. 813. 1325. 4097. 6751. 28. 10 754 70 40 70 9 400 40 1 4 70 50 oµoϑυµαδoν omoTümadon |(und) einmütig
6. 814. 1326. 4107. 6761. 38. 2 55 5 50 εν en |in
7. 815. 1327. 4109. 6763. 40. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 816. 1328. 4111. 6765. 42. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel
9. 817. 1329. 4115. 6769. 46. 7 1405 20 30 800 50 300 5 200 κλωντεσ klOntes |brachen/brechend

10. 818. 1330. 4122. 6776. 53. 2 305 300 5 τε te |und///auch
11. 819. 1331. 4124. 6778. 55. 3 321 20 1 300 κατ kat |in
12. 820. 1332. 4127. 6781. 58. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |den Häusern/(jedem) Haus
13. 821. 1333. 4132. 6786. 63. 5 521 1 100 300 70 50 αρτoν arton |(das) Brot
14. 822. 1334. 4137. 6791. 68. 12 594 40 5 300 5 30 1 40 2 1 50 70 50 µετελαµβανoνmetelambanon |nahmen (sie

zu sich)
15. 823. 1335. 4149. 6803. 80. 6 1178 300 100 70 500 8 200 τρoϕησ trofäs |(die) Speise
16. 824. 1336. 4155. 6809. 86. 2 55 5 50 εν en |mit/in
17. 825. 1337. 4157. 6811. 88. 10 291 1 3 1 30 30 10 1 200 5 10 αγαλλιασει agalljasej |Frohlocken/Jubel
18. 826. 1338. 4167. 6821. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 827. 1339. 4170. 6824. 101. 9 1224 1 500 5 30 70 300 8 300 10 αϕελoτητι afelotätj |in Einfalt/Schlichtheit
20. 828. 1340. 4179. 6833. 110. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |(des) Herzens

Ende des Verses 2.46
Verse: 72, Buchstaben: 116, 4185, 6839, Totalwerte: 11845, 485583, 790157

Und indem sie täglich einmütig im Tempel verharrten und zu Hause das Brot brachen, nahmen sie Speise mit Frohlocken und Ein-
falt des Herzens,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 2.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 829. 1341. 4186. 6840. 1. 9 1086 1 10 50 70 400 50 300 5 200 αινoυντεσ ajnoüntes |sie lobten/lobend
2. 830. 1342. 4195. 6849. 10. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
3. 831. 1343. 4198. 6852. 13. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
4. 832. 1344. 4202. 6856. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 833. 1345. 4205. 6859. 20. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |waren/habend
6. 834. 1346. 4212. 6866. 27. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |angesehen/Gunst
7. 835. 1347. 4217. 6871. 32. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
8. 836. 1348. 4221. 6875. 36. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |ganzen
9. 837. 1349. 4225. 6879. 40. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem

10. 838. 1350. 4228. 6882. 43. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
11. 839. 1351. 4232. 6886. 47. 1 70 70 o o |der
12. 840. 1352. 4233. 6887. 48. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 841. 1353. 4235. 6889. 50. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
14. 842. 1354. 4241. 6895. 56. 10 789 80 100 70 200 5 300 10 9 5 10 πρoσετιϑει prosetjTej |tat hinzu
15. 843. 1355. 4251. 6905. 66. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
16. 844. 1356. 4255. 6909. 70. 10 1842 200 800 7 70 40 5 50 70 400 200 σωζoµενoυσ sOzomenoüs |gerettet wur-

den/gerettet Werdenden
17. 845. 1357. 4265. 6919. 80. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |/an
18. 846. 1358. 4268. 6922. 83. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |täglich/(jedem) Tag
19. 847. 1359. 4274. 6928. 89. 2 308 300 8 τη tä |an
20. 848. 1360. 4276. 6930. 91. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |die zur Gemeinde/dieselbe (Stelle)

Ende des Verses 2.47
Verse: 73, Buchstaben: 98, 4283, 6937, Totalwerte: 10219, 495802, 800376

lobten Gott und hatten Gunst bei dem ganzen Volke. Der Herr aber tat täglich (zu der Versammlung) hinzu, die gerettet werden
sollten.

Ende des Kapitels 2
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1361. 1. 6938. 1. 3 95 5 80 10 επι epj |da//
2. 2. 1362. 4. 6941. 4. 2 370 300 70 τo to |man///der-
3. 3. 1363. 6. 6943. 6. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |zu beten pflegte///selben
4. 4. 1364. 10. 6947. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
5. 5. 1365. 12. 6949. 12. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
6. 6. 1366. 18. 6955. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 7. 1367. 21. 6958. 21. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
8. 8. 1368. 28. 6965. 28. 9 239 1 50 5 2 1 10 50 70 50 ανεβαινoν anebajnon |gingen (aber miteinander) hin-

auf
9. 9. 1369. 37. 6974. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 10. 1370. 40. 6977. 40. 2 370 300 70 τo to |den
11. 11. 1371. 42. 6979. 42. 5 235 10 5 100 70 50 ιερoν jeron |Tempel
12. 12. 1372. 47. 6984. 47. 3 95 5 80 10 επι epj |um
13. 13. 1373. 50. 6987. 50. 3 358 300 8 50 την tän |die
14. 14. 1374. 53. 6990. 53. 4 951 800 100 1 50 ωραν Oran |Stunde
15. 15. 1375. 57. 6994. 57. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
16. 16. 1376. 60. 6997. 60. 9 1663 80 100 70 200 5 400 600 8 200 πρoσευχησ proseücäs |Gebets
17. 17. 1377. 69. 7006. 69. 3 358 300 8 50 την tän |die
18. 18. 1378. 72. 7009. 72. 7 464 5 50 50 1 300 8 50 εννατην ennatän |neunte

Ende des Verses 3.1
Verse: 74, Buchstaben: 78, 78, 7015, Totalwerte: 8606, 8606, 808982

Petrus aber und Johannes gingen zusammen hinauf in den Tempel um die Stunde des Gebets, die neunte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1379. 79. 7016. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 20. 1380. 82. 7019. 4. 3 510 300 10 200 τισ tjs |ein
3. 21. 1381. 85. 7022. 7. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
4. 22. 1382. 89. 7026. 11. 5 1700 600 800 30 70 200 χωλoσ cOlos |(der) lahm
5. 23. 1383. 94. 7031. 16. 2 25 5 20 εκ ek |von
6. 24. 1384. 96. 7033. 18. 7 341 20 70 10 30 10 1 200 κoιλιασ kojljas |(dem) Leib
7. 25. 1385. 103. 7040. 25. 6 718 40 8 300 100 70 200 µητρoσ mätros |(der) Mutter
8. 26. 1386. 109. 7046. 31. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner (an)
9. 27. 1387. 114. 7051. 36. 7 2031 400 80 1 100 600 800 50 υπαρχων üparcOn |war/seiend

10. 28. 1388. 121. 7058. 43. 10 891 5 2 1 200 300 1 7 5 300 70 εβασταζετo ebastazeto |es wurde herbeige-
bracht/wurde (herbei)getragen

11. 29. 1389. 131. 7068. 53. 2 120 70 50 oν on |den
12. 30. 1390. 133. 7070. 55. 7 844 5 300 10 9 70 400 50 ετιϑoυν etjToün |man hinsetzte/legten sie
13. 31. 1391. 140. 7077. 62. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |/an
14. 32. 1392. 143. 7080. 65. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |täglich/(jedem) Tag
15. 33. 1393. 149. 7086. 71. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an
16. 34. 1394. 153. 7090. 75. 3 358 300 8 50 την tän |die
17. 35. 1395. 156. 7093. 78. 5 560 9 400 100 1 50 ϑυραν Türan |Pforte/Tür
18. 36. 1396. 161. 7098. 83. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
19. 37. 1397. 164. 7101. 86. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Tempels
20. 38. 1398. 169. 7106. 91. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
21. 39. 1399. 172. 7109. 94. 9 261 30 5 3 70 40 5 50 8 50 λεγoµενην legomenän |man nennt/genannt
22. 40. 1400. 181. 7118. 103. 6 962 800 100 1 10 1 50 ωραιαν Orajan |(die) Schöne
23. 41. 1401. 187. 7124. 109. 3 770 300 70 400 τoυ toü |damit/zu
24. 42. 1402. 190. 7127. 112. 6 376 1 10 300 5 10 50 αιτειν ajtejn |(er) erbitten (konnte)
25. 43. 1403. 196. 7133. 118. 11 866 5 30 5 8 40 70 200 400 50 8 50 ελεηµoσυνην eleämosünän |(ein) Almosen
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 44. 1404. 207. 7144. 129. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
27. 45. 1405. 211. 7148. 133. 3 1150 300 800 50 των tOn |den(en)
28. 46. 1406. 214. 7151. 136. 14 1885 5 10 200 80 70 100 5 400 70 40 5 50 800 50 εισπoρευoµενων ejspo-

reüomenOn |die hineingingen/Hineingehenden
29. 47. 1407. 228. 7165. 150. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
30. 48. 1408. 231. 7168. 153. 2 370 300 70 τo to |den
31. 49. 1409. 233. 7170. 155. 5 235 10 5 100 70 50 ιερoν jeron |Tempel

Ende des Verses 3.2
Verse: 75, Buchstaben: 159, 237, 7174, Totalwerte: 19128, 27734, 828110

Und ein gewisser Mann, der von seiner Mutter Leibe an lahm war, wurde getragen, welchen sie täglich an die Pforte des Tempels
setzten, die man die schöne nennt, um Almosen zu erbitten von denen, die in den Tempel gingen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 1410. 238. 7175. 1. 2 270 70 200 oσ os |(als) dieser
2. 51. 1411. 240. 7177. 3. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |sah/gesehen habend
3. 52. 1412. 244. 7181. 7. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus
4. 53. 1413. 250. 7187. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 54. 1414. 253. 7190. 16. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
6. 55. 1415. 260. 7197. 23. 9 726 40 5 30 30 70 50 300 1 200 µελλoντασ mellontas |die wollten/im Begriff sei-

end
7. 56. 1416. 269. 7206. 32. 8 291 5 10 200 10 5 50 1 10 εισιεναι ejsjenaj |hinein(zu)gehen
8. 57. 1417. 277. 7214. 40. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
9. 58. 1418. 280. 7217. 43. 2 370 300 70 τo to |den

10. 59. 1419. 282. 7219. 45. 5 235 10 5 100 70 50 ιερoν jeron |Tempel
11. 60. 1420. 287. 7224. 50. 5 1209 8 100 800 300 1 ηρωτα ärOta |bat (er sie um)
12. 61. 1421. 292. 7229. 55. 11 866 5 30 5 8 40 70 200 400 50 8 50 ελεηµoσυνην eleämosünän |ein Almosen
13. 62. 1422. 303. 7240. 66. 6 98 30 1 2 5 10 50 λαβειν labejn |/zu erhalten

Ende des Verses 3.3
Verse: 76, Buchstaben: 71, 308, 7245, Totalwerte: 6749, 34483, 834859

Als dieser Petrus und Johannes sah, wie sie in den Tempel eintreten wollten, bat er, daß er ein Almosen empfinge.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 1423. 309. 7246. 1. 8 767 1 300 5 50 10 200 1 200 ατενισασ atenjsas |da blickte an/fest den Blick ge-

richtet habend
2. 64. 1424. 317. 7254. 9. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 65. 1425. 319. 7256. 11. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 66. 1426. 325. 7262. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/auf
5. 67. 1427. 328. 7265. 20. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
6. 68. 1428. 333. 7270. 25. 3 650 200 400 50 συν sün |(zusammen) mit
7. 69. 1429. 336. 7273. 28. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
8. 70. 1430. 338. 7275. 30. 6 919 10 800 1 50 50 8 ιωαννη jOannä |Johannes
9. 71. 1431. 344. 7281. 36. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(und) sprach/sagte

10. 72. 1432. 349. 7286. 41. 6 857 2 30 5 700 70 50 βλεψoν blePon |sieh
11. 73. 1433. 355. 7292. 47. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
12. 74. 1434. 358. 7295. 50. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

Ende des Verses 3.4
Verse: 77, Buchstaben: 53, 361, 7298, Totalwerte: 6707, 41190, 841566

Petrus aber blickte unverwandt mit Johannes auf ihn hin und sprach: Sieh uns an!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 1435. 362. 7299. 1. 1 70 70 o o |er
2. 76. 1436. 363. 7300. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 77. 1437. 365. 7302. 4. 7 755 5 80 5 10 600 5 50 επειχεν epejcen |achtete auf/gab acht auf
4. 78. 1438. 372. 7309. 11. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |sie
5. 79. 1439. 378. 7315. 17. 9 1394 80 100 70 200 4 70 20 800 50 πρoσδoκων prosdokOn |in der Erwar-

tung/erwartend
6. 80. 1440. 387. 7324. 26. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 81. 1441. 389. 7326. 28. 3 181 80 1 100 παρ par |von
8. 82. 1442. 392. 7329. 31. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihnen
9. 83. 1443. 397. 7334. 36. 6 98 30 1 2 5 10 50 λαβειν labejn |zu empfangen/zu erhalten

Ende des Verses 3.5
Verse: 78, Buchstaben: 41, 402, 7339, Totalwerte: 5349, 46539, 846915

Er aber gab acht auf sie, in der Erwartung, etwas von ihnen zu empfangen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 1444. 403. 7340. 1. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |da sprach/(es) sagte
2. 85. 1445. 408. 7345. 6. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 86. 1446. 410. 7347. 8. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 87. 1447. 416. 7353. 14. 8 734 1 100 3 400 100 10 70 50 αργυριoν argürjon |Silber
5. 88. 1448. 424. 7361. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 89. 1449. 427. 7364. 25. 7 1430 600 100 400 200 10 70 50 χρυσιoν crüsjon |Gold
7. 90. 1450. 434. 7371. 32. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
8. 91. 1451. 437. 7374. 35. 7 1196 400 80 1 100 600 5 10 υπαρχει üparcej |habe/steht zur Verfügung
9. 92. 1452. 444. 7381. 42. 3 120 40 70 10 µoι moj |ich/mir

10. 93. 1453. 447. 7384. 45. 1 70 70 o o |was
11. 94. 1454. 448. 7385. 46. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 95. 1455. 450. 7387. 48. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |ich habe
13. 96. 1456. 453. 7390. 51. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
14. 97. 1457. 458. 7395. 56. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
15. 98. 1458. 461. 7398. 59. 6 868 4 10 4 800 40 10 διδωµι djdOmj |gebe ich
16. 99. 1459. 467. 7404. 65. 2 55 5 50 εν en |in
17. 100. 1460. 469. 7406. 67. 2 1100 300 800 τω tO |dem
18. 101. 1461. 471. 7408. 69. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
19. 102. 1462. 478. 7415. 76. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
20. 103. 1463. 483. 7420. 81. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
21. 104. 1464. 490. 7427. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
22. 105. 1465. 493. 7430. 91. 9 1439 50 1 7 800 100 1 10 70 400 ναζωραιoυ nazOrajoü |Nazareners/Nazoräers
23. 106. 1466. 502. 7439. 100. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |steh auf
24. 107. 1467. 509. 7446. 107. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 108. 1468. 512. 7449. 110. 9 591 80 5 100 10 80 1 300 5 10 περιπατει perjpatej |geh umher

Ende des Verses 3.6
Verse: 79, Buchstaben: 118, 520, 7457, Totalwerte: 16296, 62835, 863211

Petrus aber sprach: Silber und Gold habe ich nicht; was ich aber habe, das gebe ich dir: In dem Namen Jesu Christi, des Nazaräers,
(stehe auf und) wandle!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 1469. 521. 7458. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 110. 1470. 524. 7461. 4. 6 492 80 10 1 200 1 200 πιασασ pjasas |er ergriff/ergriffen habend
3. 111. 1471. 530. 7467. 10. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 112. 1472. 535. 7472. 15. 3 508 300 8 200 τησ täs |bei der/an der
5. 113. 1473. 538. 7475. 18. 6 280 4 5 60 10 1 200 δεξιασ dexjas |rechten
6. 114. 1474. 544. 7481. 24. 6 985 600 5 10 100 70 200 χειρoσ cejros |Hand
7. 115. 1475. 550. 7487. 30. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |(und) richtete er auf (ihn)
8. 116. 1476. 557. 7494. 37. 9 931 80 1 100 1 600 100 8 40 1 παραχρηµα paracräma |sogleich/sofort
9. 117. 1477. 566. 7503. 46. 2 9 4 5 δε de |da/aber

10. 118. 1478. 568. 7505. 48. 12 1683 5 200 300 5 100 5 800 9 8 200 1 50 εστερεωϑησαν estereOTäsan |wurden
fest

11. 119. 1479. 580. 7517. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
12. 120. 1480. 585. 7522. 65. 2 11 1 10 αι aj |(die)
13. 121. 1481. 587. 7524. 67. 6 418 2 1 200 5 10 200 βασεισ basejs |Füße
14. 122. 1482. 593. 7530. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 123. 1483. 596. 7533. 76. 2 301 300 1 τα ta |seine/die
16. 124. 1484. 598. 7535. 78. 5 1201 200 500 400 100 1 σϕυρα sfüra |Knöchel

Ende des Verses 3.7
Verse: 80, Buchstaben: 82, 602, 7539, Totalwerte: 9054, 71889, 872265

Und er ergriff ihn bei der rechten Hand und richtete ihn auf. Alsbald aber wurden seine Füße und seine Knöchel stark,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 1485. 603. 7540. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 126. 1486. 606. 7543. 4. 11 561 5 60 1 30 30 70 40 5 50 70 200 εξαλλoµενoσ exallomenos |er sprang

auf/aufspringend
3. 127. 1487. 617. 7554. 15. 4 513 5 200 300 8 εστη estä |konnte stehen/stand er
4. 128. 1488. 621. 7558. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 129. 1489. 624. 7561. 22. 10 596 80 5 100 10 5 80 1 300 5 10 περιεπατει perjepatej |lief umher/ging umher
6. 130. 1490. 634. 7571. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 131. 1491. 637. 7574. 35. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |trat/ging hinein
8. 132. 1492. 645. 7582. 43. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
9. 133. 1493. 648. 7585. 46. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen

10. 134. 1494. 654. 7591. 52. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 135. 1495. 657. 7594. 55. 2 370 300 70 τo to |den
12. 136. 1496. 659. 7596. 57. 5 235 10 5 100 70 50 ιερoν jeron |Tempel
13. 137. 1497. 664. 7601. 62. 9 1426 80 5 100 10 80 1 300 800 50 περιπατων perjpatOn |ging umher/ umherge-

hend
14. 138. 1498. 673. 7610. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 139. 1499. 676. 7613. 74. 9 496 1 30 30 70 40 5 50 70 200 αλλoµενoσ allomenos |sprang/ springend
16. 140. 1500. 685. 7622. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 141. 1501. 688. 7625. 86. 5 911 1 10 50 800 50 αινων ajnOn |lobte/lobend
18. 142. 1502. 693. 7630. 91. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
19. 143. 1503. 696. 7633. 94. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 3.8
Verse: 81, Buchstaben: 97, 699, 7636, Totalwerte: 7980, 79869, 880245

und aufspringend stand er und wandelte; und er ging mit ihnen in den Tempel, wandelte und sprang und lobte Gott.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 1504. 700. 7637. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 145. 1505. 703. 7640. 4. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |(es) sah
3. 146. 1506. 708. 7645. 9. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |/ihn
4. 147. 1507. 713. 7650. 14. 3 281 80 1 200 πασ pas |alles/ganze
5. 148. 1508. 716. 7653. 17. 1 70 70 o o |/das
6. 149. 1509. 717. 7654. 18. 4 301 30 1 70 200 λαoσ laos |Volk
7. 150. 1510. 721. 7658. 22. 12 1397 80 5 100 10 80 1 300 70 400 50 300 1 περιπατoυντα perjpatoünta |wie er

umherging/umhergehend
8. 151. 1511. 733. 7670. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 152. 1512. 736. 7673. 37. 8 882 1 10 50 70 400 50 300 1 αινoυντα ajnoünta |lobte/lobend

10. 153. 1513. 744. 7681. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 154. 1514. 747. 7684. 48. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 3.9
Verse: 82, Buchstaben: 51, 750, 7687, Totalwerte: 4442, 84311, 884687

Und das ganze Volk sah ihn wandeln und Gott loben;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 1515. 751. 7688. 1. 11 1293 5 80 5 3 10 50 800 200 20 70 50 επεγινωσκoν epegjnOskon |sie erkannten
2. 156. 1516. 762. 7699. 12. 2 305 300 5 τε te |und/aber
3. 157. 1517. 764. 7701. 14. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |/ihn
4. 158. 1518. 769. 7706. 19. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 159. 1519. 772. 7709. 22. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |er
6. 160. 1520. 777. 7714. 27. 2 58 8 50 ην än |war
7. 161. 1521. 779. 7716. 29. 1 70 70 o o |der(jenige)
8. 162. 1522. 780. 7717. 30. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |der um willen/wegen
9. 163. 1523. 784. 7721. 34. 3 358 300 8 50 την tän |des

10. 164. 1524. 787. 7724. 37. 11 866 5 30 5 8 40 70 200 400 50 8 50 ελεηµoσυνην eleämosünän |Almosens
11. 165. 1525. 798. 7735. 48. 9 403 20 1 9 8 40 5 50 70 200 καϑηµενoσ kaTämenos |gesessen hatte/Sitzende
12. 166. 1526. 807. 7744. 57. 3 95 5 80 10 επι epj |an
13. 167. 1527. 810. 7747. 60. 2 308 300 8 τη tä |(der)
14. 168. 1528. 812. 7749. 62. 5 912 800 100 1 10 1 ωραια Oraja |Schönen
15. 169. 1529. 817. 7754. 67. 4 518 80 400 30 8 πυλη pülä |Pforte
16. 170. 1530. 821. 7758. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
17. 171. 1531. 824. 7761. 74. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Tempels
18. 172. 1532. 829. 7766. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 173. 1533. 832. 7769. 82. 10 591 5 80 30 8 200 9 8 200 1 50 επλησϑησαν epläsTäsan |sie wurden erfüllt
20. 174. 1534. 842. 7779. 92. 7 722 9 1 40 2 70 400 200 ϑαµβoυσ Tamboüs |mit Verwunderung/ mit Staunen
21. 175. 1535. 849. 7786. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 176. 1536. 852. 7789. 102. 9 1731 5 20 200 300 1 200 5 800 200 εκστασεωσ ekstaseOs |Erstaunen/ Außersich-

sein
23. 177. 1537. 861. 7798. 111. 3 95 5 80 10 επι epj |über
24. 178. 1538. 864. 7801. 114. 2 1100 300 800 τω tO |das
25. 179. 1539. 866. 7803. 116. 11 1057 200 400 40 2 5 2 8 20 70 300 10 συµβεβηκoτι sümbebäkotj |was geschehen

war mit/Geschehene
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 180. 1540. 877. 7814. 127. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 3.10
Verse: 83, Buchstaben: 130, 880, 7817, Totalwerte: 16091, 100402, 900778

und sie erkannten ihn, daß er der war, welcher um das Almosen an der schönen Pforte des Tempels gesessen; und sie wurden mit
Verwunderung und Erstaunen erfüllt über das, was sich mit ihm ereignet hatte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 1541. 881. 7818. 1. 10 1511 20 100 1 300 70 400 50 300 70 200 κρατoυντoσ kratoüntos |da sich

hielt/(als) festhielt
2. 182. 1542. 891. 7828. 11. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 183. 1543. 893. 7830. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der//
4. 184. 1544. 896. 7833. 16. 8 645 10 1 9 5 50 300 70 200 ιαϑεντoσ jaTentos |geheilte//
5. 185. 1545. 904. 7841. 24. 5 1900 600 800 30 70 400 χωλoυ cOloü |Lahme//
6. 186. 1546. 909. 7846. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |zu/(den)
7. 187. 1547. 912. 7849. 32. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus
8. 188. 1548. 918. 7855. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 189. 1549. 921. 7858. 41. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes

10. 190. 1550. 928. 7865. 48. 10 855 200 400 50 5 4 100 1 40 5 50 συνεδραµεν sünedramen |lief zusammen
11. 191. 1551. 938. 7875. 58. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei//
12. 192. 1552. 942. 7879. 62. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen//
13. 193. 1553. 948. 7885. 68. 3 281 80 1 200 πασ pas |ganze
14. 194. 1554. 951. 7888. 71. 1 70 70 o o |das
15. 195. 1555. 952. 7889. 72. 4 301 30 1 70 200 λαoσ laos |Volk
16. 196. 1556. 956. 7893. 76. 3 95 5 80 10 επι epj |in
17. 197. 1557. 959. 7896. 79. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 198. 1558. 961. 7898. 81. 4 571 200 300 70 1 στoα stoa |Halle
19. 199. 1559. 965. 7902. 85. 2 308 300 8 τη tä |/(die)
20. 200. 1560. 967. 7904. 87. 9 624 20 1 30 70 400 40 5 50 8 καλoυµενη kaloümenä |sogenannten/genannt
21. 201. 1561. 976. 7913. 96. 10 1830 200 70 30 70 40 800 50 300 70 200 σoλoµωντoσ solomOntos | Salomo(s)///

<der Friedliche>
22. 202. 1562. 986. 7923. 106. 8 157 5 20 9 1 40 2 70 10 εκϑαµβoι ekTamboj |voll (Er)Staunen

Ende des Verses 3.11
Verse: 84, Buchstaben: 113, 993, 7930, Totalwerte: 14081, 114483, 914859

Während er aber den Petrus und Johannes festhielt, lief das ganze Volk voll Erstaunen zu ihnen zusammen in der Säulenhalle die
Salomonshalle genannt wird.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 1563. 994. 7931. 1. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |als das sah/(dies) gesehen habend
2. 204. 1564. 998. 7935. 5. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 205. 1565. 1000. 7937. 7. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 206. 1566. 1006. 7943. 13. 10 637 1 80 5 20 100 10 50 1 300 70 απεκρινατo apekrjnato |wandte er sich/begann

zu reden
5. 207. 1567. 1016. 7953. 23. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an/zu
6. 208. 1568. 1020. 7957. 27. 3 420 300 70 50 τoν ton |das/dem
7. 209. 1569. 1023. 7960. 30. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
8. 210. 1570. 1027. 7964. 34. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
9. 211. 1571. 1033. 7970. 40. 10 670 10 200 100 1 8 30 10 300 1 10 ισραηλιται jsraäljtaj |von Israel/Israeliten

10. 212. 1572. 1043. 7980. 50. 2 310 300 10 τι tj |weshalb/was
11. 213. 1573. 1045. 7982. 52. 9 768 9 1 400 40 1 7 5 300 5 ϑαυµαζετε Taümazete |(ver)wundert ihr euch
12. 214. 1574. 1054. 7991. 61. 3 95 5 80 10 επι epj |über
13. 215. 1575. 1057. 7994. 64. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dar-/diesen
14. 216. 1576. 1062. 7999. 69. 1 8 8 η ä |oder
15. 217. 1577. 1063. 8000. 70. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |auf uns
16. 218. 1578. 1067. 8004. 74. 2 310 300 10 τι tj |weshalb/was
17. 219. 1579. 1069. 8006. 76. 9 683 1 300 5 50 10 7 5 300 5 ατενιζετε atenjzete |blickt ihr/starrt ihr
18. 220. 1580. 1078. 8015. 85. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
19. 221. 1581. 1080. 8017. 87. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |durch eigene/mit eigener
20. 222. 1582. 1084. 8021. 91. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft/Macht
21. 223. 1583. 1091. 8028. 98. 1 8 8 η ä |oder
22. 224. 1584. 1092. 8029. 99. 8 628 5 400 200 5 2 5 10 1 ευσεβεια eüsebeja |Frömmigkeit
23. 225. 1585. 1100. 8037. 107. 11 603 80 5 80 70 10 8 20 70 200 10 50 πεπoιηκoσιν pepojäkosjn |hätten be-

wirkt/bewirkt Habende
24. 226. 1586. 1111. 8048. 118. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dass
25. 227. 1587. 1114. 8051. 121. 10 641 80 5 100 10 80 1 300 5 10 50 περιπατειν perjpatejn |umhergeht
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 228. 1588. 1124. 8061. 131. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |dieser/er

Ende des Verses 3.12
Verse: 85, Buchstaben: 135, 1128, 8065, Totalwerte: 13474, 127957, 928333

Als aber Petrus es sah, antwortete er dem Volke: Männer von Israel, was verwundert ihr euch hierüber, oder was sehet ihr unver-
wandt auf uns, als hätten wir aus eigener Kraft oder Frömmigkeit ihn wandeln gemacht?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 1589. 1129. 8066. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 230. 1590. 1130. 8067. 2. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
3. 231. 1591. 1134. 8071. 6. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham(s)///<Vater einer Menge>
4. 232. 1592. 1140. 8077. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 233. 1593. 1143. 8080. 15. 5 232 10 200 1 1 20 ισαακ jsaak |Isaak(s)///<Lacher>
6. 234. 1594. 1148. 8085. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 235. 1595. 1151. 8088. 23. 5 833 10 1 20 800 2 ιακωβ jakOb |Jakob(s)///<Überlister>
8. 236. 1596. 1156. 8093. 28. 1 70 70 o o |(der)
9. 237. 1597. 1157. 8094. 29. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 238. 1598. 1161. 8098. 33. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
11. 239. 1599. 1164. 8101. 36. 7 1336 80 1 300 5 100 800 50 πατερων paterOn |Väter
12. 240. 1600. 1171. 8108. 43. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer
13. 241. 1601. 1175. 8112. 47. 8 395 5 4 70 60 1 200 5 50 εδoξασεν edoxasen |hat verherrlicht
14. 242. 1602. 1183. 8120. 55. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
15. 243. 1603. 1186. 8123. 58. 5 96 80 1 10 4 1 παιδα pajda |Knecht
16. 244. 1604. 1191. 8128. 63. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
17. 245. 1605. 1196. 8133. 68. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
18. 246. 1606. 1202. 8139. 74. 2 120 70 50 oν on |ihn/den
19. 247. 1607. 1204. 8141. 76. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
20. 248. 1608. 1209. 8146. 81. 10 1316 80 1 100 5 4 800 20 1 300 5 παρεδωκατε paredOkate |ausgeliefert habt
21. 249. 1609. 1219. 8156. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 250. 1610. 1222. 8159. 94. 9 581 8 100 50 8 200 1 200 9 5 ηρνησασϑε ärnäsasTe |verleugnet habt
23. 251. 1611. 1231. 8168. 103. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
24. 252. 1612. 1236. 8173. 108. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |vor
25. 253. 1613. 1240. 8177. 112. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |/(dem) Angesicht
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 254. 1614. 1248. 8185. 120. 7 891 80 10 30 1 300 70 400 πιλατoυ pjlatoü |(des) Pilatus///<der Bewaffnete>
27. 255. 1615. 1255. 8192. 127. 9 801 20 100 10 50 1 50 300 70 200 κριναντoσ krjnantos |als wollte/(obwohl) sich

entschieden hatte
28. 256. 1616. 1264. 8201. 136. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |dieser/jener
29. 257. 1617. 1271. 8208. 143. 8 646 1 80 70 30 400 5 10 50 απoλυειν apolüejn |ihn freisprechen/(ihn) freizulas-

sen

Ende des Verses 3.13
Verse: 86, Buchstaben: 150, 1278, 8215, Totalwerte: 16378, 144335, 944711

Der Gott Abrahams und Isaaks und Jakobs, der Gott unserer Väter, hat seinen Knecht Jesus verherrlicht, den ihr überliefert und
angesichts des Pilatus verleugnet habt, als dieser geurteilt hatte, ihn loszugeben.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 1618. 1279. 8216. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 259. 1619. 1284. 8221. 6. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 260. 1620. 1286. 8223. 8. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 261. 1621. 1289. 8226. 11. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |Heiligen
5. 262. 1622. 1294. 8231. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 263. 1623. 1297. 8234. 19. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |Gerechten
7. 264. 1624. 1304. 8241. 26. 9 581 8 100 50 8 200 1 200 9 5 ηρνησασϑε ärnäsasTe |habt verleugnet
8. 265. 1625. 1313. 8250. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 266. 1626. 1316. 8253. 38. 8 731 8 300 8 200 1 200 9 5 ητησασϑε ätäsasTe |verlangt/ihr habt gebeten

10. 267. 1627. 1324. 8261. 46. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |(dass) ein Mann
11. 268. 1628. 1329. 8266. 51. 5 626 500 70 50 5 1 ϕoνεα fonea |ein Mörder
12. 269. 1629. 1334. 8271. 56. 10 989 600 1 100 10 200 9 8 50 1 10 χαρισϑηναι carjsTänaj |werde geschenkt
13. 270. 1630. 1344. 8281. 66. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 3.14
Verse: 87, Buchstaben: 69, 1347, 8284, Totalwerte: 5028, 149363, 949739

Ihr aber habt den Heiligen und Gerechten verleugnet und gebeten, daß euch ein Mann, der ein Mörder war, geschenkt würde;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 1631. 1348. 8285. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
2. 272. 1632. 1351. 8288. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 273. 1633. 1353. 8290. 6. 7 832 1 100 600 8 3 70 50 αρχηγoν arcägon |Anführer/Fürsten
4. 274. 1634. 1360. 8297. 13. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
5. 275. 1635. 1363. 8300. 16. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |Lebens
6. 276. 1636. 1367. 8304. 20. 11 777 1 80 5 20 300 5 10 50 1 300 5 απεκτεινατε apektejnate |habt ihr getötet
7. 277. 1637. 1378. 8315. 31. 2 120 70 50 oν on |ihn/den
8. 278. 1638. 1380. 8317. 33. 1 70 70 o o |(der)
9. 279. 1639. 1381. 8318. 34. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 280. 1640. 1385. 8322. 38. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |auferweckt hat
11. 281. 1641. 1392. 8329. 45. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
12. 282. 1642. 1394. 8331. 47. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
13. 283. 1643. 1400. 8337. 53. 2 470 70 400 oυ oü |dafür/wovon
14. 284. 1644. 1402. 8339. 55. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
15. 285. 1645. 1407. 8344. 60. 8 1146 40 1 100 300 400 100 5 200 µαρτυρεσ martüres |Zeugen
16. 286. 1646. 1415. 8352. 68. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind

Ende des Verses 3.15
Verse: 88, Buchstaben: 72, 1419, 8356, Totalwerte: 7445, 156808, 957184

den Urheber des Lebens aber habt ihr getötet, welchen Gott aus den Toten auferweckt hat, wovon wir Zeugen sind.

pgz 102



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 1647. 1420. 8357. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 288. 1648. 1423. 8360. 4. 3 95 5 80 10 επι epj |auf/aufgrund
3. 289. 1649. 1426. 8363. 7. 2 308 300 8 τη tä |den/(des)
4. 290. 1650. 1428. 8365. 9. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben(s)
5. 291. 1651. 1434. 8371. 15. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an (den)
6. 292. 1652. 1437. 8374. 18. 8 801 70 50 70 40 1 300 70 200 oνoµατoσ onomatos |Namen
7. 293. 1653. 1445. 8382. 26. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen (hin)
8. 294. 1654. 1450. 8387. 31. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
9. 295. 1655. 1456. 8393. 37. 2 120 70 50 oν on |den

10. 296. 1656. 1458. 8395. 39. 8 1234 9 5 800 100 5 10 300 5 ϑεωρειτε TeOrejte |ihr seht
11. 297. 1657. 1466. 8403. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 298. 1658. 1469. 8406. 50. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |kennt
13. 299. 1659. 1475. 8412. 56. 10 1670 5 200 300 5 100 5 800 200 5 50 εστερεωσεν estereOsen |hat stark gemacht

hier/hat festgemacht
14. 300. 1660. 1485. 8422. 66. 2 370 300 70 τo to |(der)
15. 301. 1661. 1487. 8424. 68. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Name
16. 302. 1662. 1492. 8429. 73. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
17. 303. 1663. 1497. 8434. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |ja/und
18. 304. 1664. 1500. 8437. 81. 1 8 8 η ä |der
19. 305. 1665. 1501. 8438. 82. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
20. 306. 1666. 1507. 8444. 88. 1 8 8 η ä |(der)
21. 307. 1667. 1508. 8445. 89. 2 14 4 10 δι dj |durch
22. 308. 1668. 1510. 8447. 91. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn (gewirkte)
23. 309. 1669. 1515. 8452. 96. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |hat gegeben
24. 310. 1670. 1521. 8458. 102. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
25. 311. 1671. 1525. 8462. 106. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 312. 1672. 1528. 8465. 109. 10 389 70 30 70 20 30 8 100 10 1 50 oλoκληριαν oloklärjan |volle Gesundheit
27. 313. 1673. 1538. 8475. 119. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |diese
28. 314. 1674. 1544. 8481. 125. 8 497 1 80 5 50 1 50 300 10 απεναντι apenantj |vor/angesichts
29. 315. 1675. 1552. 8489. 133. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen/aller
30. 316. 1676. 1558. 8495. 139. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch/euer

Ende des Verses 3.16
Verse: 89, Buchstaben: 142, 1561, 8498, Totalwerte: 19479, 176287, 976663

Und durch Glauben an seinen Namen hat sein Name diesen, den ihr sehet und kennet, stark gemacht; und der Glaube, der durch
ihn ist, hat ihm diese vollkommene Gesundheit gegeben vor euch allen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 1677. 1562. 8499. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 318. 1678. 1565. 8502. 4. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
3. 319. 1679. 1568. 8505. 7. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
4. 320. 1680. 1575. 8512. 14. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |weiß ich
5. 321. 1681. 1579. 8516. 18. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 322. 1682. 1582. 8519. 21. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in/aus
7. 323. 1683. 1586. 8523. 25. 7 185 1 3 50 70 10 1 50 αγνoιαν agnojan |Un wissenheit/Unkenntnis
8. 324. 1684. 1593. 8530. 32. 8 552 5 80 100 1 60 1 300 5 επραξατε epraxate |ihr gehandelt habt
9. 325. 1685. 1601. 8538. 40. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie

10. 326. 1686. 1606. 8543. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 327. 1687. 1609. 8546. 48. 2 80 70 10 oι oj |(die)
12. 328. 1688. 1611. 8548. 50. 8 1326 1 100 600 70 50 300 5 200 αρχoντεσ arcontes |Oberen
13. 329. 1689. 1619. 8556. 58. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure

Ende des Verses 3.17
Verse: 90, Buchstaben: 61, 1622, 8559, Totalwerte: 6587, 182874, 983250

Und jetzt, Brüder, ich weiß, daß ihr in Unwissenheit gehandelt habt, gleichwie auch eure Obersten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 330. 1690. 1623. 8560. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 331. 1691. 1624. 8561. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 332. 1692. 1626. 8563. 4. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 333. 1693. 1630. 8567. 8. 1 1 1 α a |(das) was
5. 334. 1694. 1631. 8568. 9. 14 685 80 100 70 20 1 300 8 3 3 5 10 30 5 50 πρoκατηγγειλεν prokatäggejlen |er

zuvor verkündigte/er vorher angekündigt hat
6. 335. 1695. 1645. 8582. 23. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 336. 1696. 1648. 8585. 26. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |(den) Mund
8. 337. 1697. 1656. 8593. 34. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller
9. 338. 1698. 1662. 8599. 40. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)

10. 339. 1699. 1665. 8602. 43. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten
11. 340. 1700. 1673. 8610. 51. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner/(dass) sein
12. 341. 1701. 1678. 8615. 56. 6 155 80 1 9 5 10 50 παϑειν paTejn |dass nämlich leiden müsse/gelitten
13. 342. 1702. 1684. 8621. 62. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der)
14. 343. 1703. 1687. 8624. 65. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus/Gesalbter
15. 344. 1704. 1694. 8631. 72. 9 1278 5 80 30 8 100 800 200 5 50 επληρωσεν eplärOsen |hat erfüllt
16. 345. 1705. 1703. 8640. 81. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |auf diese Weise/so

Ende des Verses 3.18
Verse: 91, Buchstaben: 85, 1707, 8644, Totalwerte: 12708, 195582, 995958

Gott aber hat also erfüllt, was er durch den Mund aller Propheten zuvor verkündigt hat, daß sein Christus leiden sollte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 1706. 1708. 8645. 1. 11 980 40 5 300 1 50 70 8 200 1 300 5 µετανoησατε metanoäsate |tut nun Bu-

ße/denkt um
2. 347. 1707. 1719. 8656. 12. 3 520 70 400 50 oυν oün |/also
3. 348. 1708. 1722. 8659. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 349. 1709. 1725. 8662. 18. 11 1706 5 80 10 200 300 100 5 700 1 300 5 επιστρεψατε epjstrePate |bekehrt

euch/kehrt um
5. 350. 1710. 1736. 8673. 29. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
6. 351. 1711. 1739. 8676. 32. 2 370 300 70 τo to |///dem
7. 352. 1712. 1741. 8678. 34. 12 689 5 60 1 30 5 10 500 9 8 50 1 10 εξαλειϕϑηναι exalejfTänaj |(dass) ausge-

tilgt werden
8. 353. 1713. 1753. 8690. 46. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
9. 354. 1714. 1757. 8694. 50. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)

10. 355. 1715. 1760. 8697. 53. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünden
11. 356. 1716. 1768. 8705. 61. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |damit
12. 357. 1717. 1772. 8709. 65. 2 51 1 50 αν an |//
13. 358. 1718. 1774. 8711. 67. 7 1104 5 30 9 800 200 10 50 ελϑωσιν elTOsjn |kommen
14. 359. 1719. 1781. 8718. 74. 6 211 20 1 10 100 70 10 καιρoι kajroj |Zeiten
15. 360. 1720. 1787. 8724. 80. 9 2217 1 50 1 700 400 60 5 800 200 αναψυξεωσ anaPüxeOs |(der) Erquickung
16. 361. 1721. 1796. 8733. 89. 3 151 1 80 70 απo apo |vom
17. 362. 1722. 1799. 8736. 92. 8 1800 80 100 70 200 800 80 70 400 πρoσωπoυ prosOpoü |Angesicht
18. 363. 1723. 1807. 8744. 100. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
19. 364. 1724. 1810. 8747. 103. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

Ende des Verses 3.19
Verse: 92, Buchstaben: 108, 1815, 8752, Totalwerte: 15409, 210991, 1011367

So tut nun Buße und bekehret euch, daß eure Sünden ausgetilgt werden, damit Zeiten der Erquickung kommen vom Angesicht des Herrn,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 365. 1725. 1816. 8753. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 366. 1726. 1819. 8756. 4. 9 704 1 80 70 200 300 5 10 30 8 απoστειλη apostejlä |er sende(t)
3. 367. 1727. 1828. 8765. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 368. 1728. 1831. 8768. 16. 15 1021 80 100 70 20 5 20 8 100 400 3 40 5 50 70 50 πρoκεκηρυγµενoν pro-

kekärügmenon |der zuvor verkündigt wurde/bestimmten
5. 369. 1729. 1846. 8783. 31. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(für) euch
6. 370. 1730. 1850. 8787. 35. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
7. 371. 1731. 1856. 8793. 41. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus/Gesalbten

Ende des Verses 3.20
Verse: 93, Buchstaben: 47, 1862, 8799, Totalwerte: 4744, 215735, 1016111

und er den euch zuvorverordneten Jesus Christus sende,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 372. 1732. 1863. 8800. 1. 2 120 70 50 oν on |den
2. 373. 1733. 1865. 8802. 3. 3 19 4 5 10 δει dej |muss/es ist nötig
3. 374. 1734. 1868. 8805. 6. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |(dass) (der) Himmel
4. 375. 1735. 1875. 8812. 13. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
5. 376. 1736. 1878. 8815. 16. 8 290 4 5 60 1 200 9 1 10 δεξασϑαι dexasTaj |aufnehmen/aufnimmt
6. 377. 1737. 1886. 8823. 24. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis zu
7. 378. 1738. 1890. 8827. 28. 6 1670 600 100 70 50 800 50 χρoνων cronOn |(den) Zeiten
8. 379. 1739. 1896. 8833. 34. 14 2179 1 80 70 20 1 300 1 200 300 1 200 5 800 200 απoκαταστασεωσ apokata-

staseOs |(der) Wiederherstellung
9. 380. 1740. 1910. 8847. 48. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alles

10. 381. 1741. 1916. 8853. 54. 2 850 800 50 ων On |dessen wovon/dessen was
11. 382. 1742. 1918. 8855. 56. 8 329 5 30 1 30 8 200 5 50 ελαλησεν elaläsen |geredet hat
12. 383. 1743. 1926. 8863. 64. 1 70 70 o o |(der)
13. 384. 1744. 1927. 8864. 65. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
14. 385. 1745. 1931. 8868. 69. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 386. 1746. 1934. 8871. 72. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |(den) Mund
16. 387. 1747. 1942. 8879. 80. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller//
17. 388. 1748. 1948. 8885. 86. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |heiligen
18. 389. 1749. 1953. 8890. 91. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
19. 390. 1750. 1958. 8895. 96. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten
20. 391. 1751. 1966. 8903. 104. 2 81 1 80 απ ap |von
21. 392. 1752. 1968. 8905. 106. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |alters her/Ewigkeit an

Ende des Verses 3.21
Verse: 94, Buchstaben: 111, 1973, 8910, Totalwerte: 16271, 232006, 1032382

welchen freilich der Himmel aufnehmen muß bis zu den Zeiten der Wiederherstellung aller Dinge, von welchen Gott durch den Mund
seiner heiligen Propheten von jeher geredet hat.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 1753. 1974. 8911. 1. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose///<aus dem Wasser gezogen>
2. 394. 1754. 1979. 8916. 6. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 395. 1755. 1982. 8919. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
4. 396. 1756. 1985. 8922. 12. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu//
5. 397. 1757. 1989. 8926. 16. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den//
6. 398. 1758. 1993. 8930. 20. 7 687 80 1 300 5 100 1 200 πατερασ pateras |Vätern//
7. 399. 1759. 2000. 8937. 27. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |hat gesagt
8. 400. 1760. 2005. 8942. 32. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
9. 401. 1761. 2008. 8945. 35. 8 1116 80 100 70 500 8 300 8 50 πρoϕητην profätän |einen Propheten

10. 402. 1762. 2016. 8953. 43. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
11. 403. 1763. 2020. 8957. 47. 9 775 1 50 1 200 300 8 200 5 10 αναστησει anastäsej |wird erwecken/wird erste-

hen lassen
12. 404. 1764. 2029. 8966. 56. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
13. 405. 1765. 2035. 8972. 62. 1 70 70 o o |(der)
14. 406. 1766. 2036. 8973. 63. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
15. 407. 1767. 2040. 8977. 67. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
16. 408. 1768. 2044. 8981. 71. 2 25 5 20 εκ ek |aus
17. 409. 1769. 2046. 8983. 73. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
18. 410. 1770. 2049. 8986. 76. 7 1390 1 4 5 30 500 800 50 αδελϕων adelfOn |Brüdern
19. 411. 1771. 2056. 8993. 83. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
20. 412. 1772. 2060. 8997. 87. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
21. 413. 1773. 2062. 8999. 89. 3 50 5 40 5 εµε eme |mich
22. 414. 1774. 2065. 9002. 92. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |auf ihn
23. 415. 1775. 2070. 9007. 97. 9 910 1 20 70 400 200 5 200 9 5 ακoυσεσϑε akoüsesTe |sollt ihr hören
24. 416. 1776. 2079. 9016. 106. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in
25. 417. 1777. 2083. 9020. 110. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |allem
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 418. 1778. 2088. 9025. 115. 3 271 70 200 1 oσα osa |was
27. 419. 1779. 2091. 9028. 118. 2 51 1 50 αν an |//
28. 420. 1780. 2093. 9030. 120. 6 277 30 1 30 8 200 8 λαληση laläsä |er reden wird
29. 421. 1781. 2099. 9036. 126. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
30. 422. 1782. 2103. 9040. 130. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 3.22
Verse: 95, Buchstaben: 133, 2106, 9043, Totalwerte: 18349, 250355, 1050731

Moses hat schon gesagt: ’Einen Propheten wird euch der Herr, euer Gott, aus euren Brüdern erwecken, gleich mir; auf ihn sollt ihr
hören in allem, was irgend er zu euch reden wird.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 423. 1783. 2107. 9044. 1. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |es wird geschehen/es wird sein
2. 424. 1784. 2112. 9049. 6. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 425. 1785. 2114. 9051. 8. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |jede
4. 426. 1786. 2118. 9055. 12. 4 1708 700 400 600 8 ψυχη Pücä |Seele
5. 427. 1787. 2122. 9059. 16. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |die/welche
6. 428. 1788. 2126. 9063. 20. 2 51 1 50 αν an |//
7. 429. 1789. 2128. 9065. 22. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 430. 1790. 2130. 9067. 24. 6 699 1 20 70 400 200 8 ακoυση akoüsä |hören wird/hört
9. 431. 1791. 2136. 9073. 30. 3 770 300 70 400 τoυ toü |auf (den)

10. 432. 1792. 2139. 9076. 33. 8 1528 80 100 70 500 8 300 70 400 πρoϕητoυ profätoü |Propheten
11. 433. 1793. 2147. 9084. 41. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |diesen/jenen
12. 434. 1794. 2154. 9091. 48. 16 1282 5 60 70 30 70 9 100 5 400 9 8 200 5 300 1 10 εξoλoϑρευϑησεται exo-

loTreüTäsetaj |soll vertilgt werden/wird ausgerottet werden
13. 435. 1795. 2170. 9107. 64. 2 25 5 20 εκ ek |aus
14. 436. 1796. 2172. 9109. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
15. 437. 1797. 2175. 9112. 69. 4 501 30 1 70 400 λαoυ laoü |Volk

Ende des Verses 3.23
Verse: 96, Buchstaben: 72, 2178, 9115, Totalwerte: 9267, 259622, 1059998

Es wird aber geschehen, jede Seele, die irgend auf jenen Propheten nicht hören wird, soll aus dem Volke ausgerottet werden.’
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 438. 1798. 2179. 9116. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 439. 1799. 2182. 9119. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 440. 1800. 2188. 9125. 10. 2 9 4 5 δε de |/auch//aber
4. 441. 1801. 2190. 9127. 12. 2 80 70 10 oι oj |(die)
5. 442. 1802. 2192. 9129. 14. 8 1069 80 100 70 500 8 300 1 10 πρoϕηται profätaj |Propheten
6. 443. 1803. 2200. 9137. 22. 3 151 1 80 70 απo apo |von
7. 444. 1804. 2203. 9140. 25. 7 749 200 1 40 70 400 8 30 σαµoυηλ samoüäl |Samuel (an)///<erhört von Gott>
8. 445. 1805. 2210. 9147. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 446. 1806. 2213. 9150. 35. 3 1150 300 800 50 των tOn |den

10. 447. 1807. 2216. 9153. 38. 7 303 20 1 9 5 60 8 200 καϑεξησ kaTexäs |folgenden/der Reihe nach
11. 448. 1808. 2223. 9160. 45. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |so viele/wieviele
12. 449. 1809. 2227. 9164. 49. 8 325 5 30 1 30 8 200 1 50 ελαλησαν elaläsan |geredet haben
13. 450. 1810. 2235. 9172. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 451. 1811. 2238. 9175. 60. 14 681 80 100 70 20 1 300 8 3 3 5 10 30 1 50 πρoκατηγγειλαν prokatäggejlan |(sie

im voraus) haben angekündigt
15. 452. 1812. 2252. 9189. 74. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
16. 453. 1813. 2255. 9192. 77. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage
17. 454. 1814. 2261. 9198. 83. 6 1202 300 1 400 300 1 200 ταυτασ taütas |diese

Ende des Verses 3.24
Verse: 97, Buchstaben: 88, 2266, 9203, Totalwerte: 7653, 267275, 1067651

Aber auch alle Propheten, von Samuel an und der Reihe nach, so viele ihrer geredet haben, haben auch diese Tage verkündigt.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 455. 1815. 2267. 9204. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 456. 1816. 2272. 9209. 6. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
3. 457. 1817. 2276. 9213. 10. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |(die) Söhne
4. 458. 1818. 2280. 9217. 14. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
5. 459. 1819. 2283. 9220. 17. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten
6. 460. 1820. 2291. 9228. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 461. 1821. 2294. 9231. 28. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
8. 462. 1822. 2297. 9234. 31. 8 260 4 10 1 9 8 20 8 200 διαϑηκησ djaTäkäs |Bundes
9. 463. 1823. 2305. 9242. 39. 2 208 8 200 ησ äs |den

10. 464. 1824. 2307. 9244. 41. 7 403 4 10 5 9 5 300 70 διεϑετo djeTeto |schloss/geschlossen hat
11. 465. 1825. 2314. 9251. 48. 1 70 70 o o |(der)
12. 466. 1826. 2315. 9252. 49. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 467. 1827. 2319. 9256. 53. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |mit
14. 468. 1828. 2323. 9260. 57. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(den)
15. 469. 1829. 2327. 9264. 61. 7 687 80 1 300 5 100 1 200 πατερασ pateras |Vätern
16. 470. 1830. 2334. 9271. 68. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren/euren
17. 471. 1831. 2338. 9275. 72. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |als er sprach/sagend
18. 472. 1832. 2343. 9280. 77. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
19. 473. 1833. 2347. 9284. 81. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham
20. 474. 1834. 2353. 9290. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 475. 1835. 2356. 9293. 90. 2 1100 300 800 τω tO |in
22. 476. 1836. 2358. 9295. 92. 8 736 200 80 5 100 40 1 300 10 σπερµατι spermatj |Samen
23. 477. 1837. 2366. 9303. 100. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinem
24. 478. 1838. 2369. 9306. 103. 16 1219 5 50 5 400 30 70 3 8 9 8 200 70 50 300 1 10 ενευλoγηϑησoνται

eneülogäTäsontaj |sollen gesegnet werden/werden gesegnet werden
25. 479. 1839. 2385. 9322. 119. 5 292 80 1 200 1 10 πασαι pasaj |alle
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 480. 1840. 2390. 9327. 124. 2 11 1 10 αι aj |(die)
27. 481. 1841. 2392. 9329. 126. 7 502 80 1 300 100 10 1 10 πατριαι patrjaj |Geschlechter
28. 482. 1842. 2399. 9336. 133. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
29. 483. 1843. 2402. 9339. 136. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde

Ende des Verses 3.25
Verse: 98, Buchstaben: 138, 2404, 9341, Totalwerte: 16245, 283520, 1083896

Ihr seid die Söhne der Propheten und des Bundes, den Gott unseren Vätern verordnet hat, indem er zu Abraham sprach: ’Und in
deinem Samen werden gesegnet werden alle Geschlechter der Erde’.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 484. 1844. 2405. 9342. 1. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(für) euch
2. 485. 1845. 2409. 9346. 5. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
3. 486. 1846. 2415. 9352. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 487. 1847. 2416. 9353. 12. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 488. 1848. 2420. 9357. 16. 9 961 1 50 1 200 300 8 200 1 200 αναστησασ anastäsas |als er auferweck-

te/auferstehen lassen habend
6. 489. 1849. 2429. 9366. 25. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 490. 1850. 2432. 9369. 28. 5 96 80 1 10 4 1 παιδα pajda |Knecht
8. 491. 1851. 2437. 9374. 33. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
9. 492. 1852. 2442. 9379. 38. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus//

10. 493. 1853. 2448. 9385. 44. 10 686 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 απεστειλεν apestejlen |hat gesandt/sandte
11. 494. 1854. 2458. 9395. 54. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
12. 495. 1855. 2463. 9400. 59. 10 1329 5 400 30 70 3 70 400 50 300 1 ευλoγoυντα eülogoünta |um zu segnen/als

Segnenden
13. 496. 1856. 2473. 9410. 69. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
14. 497. 1857. 2477. 9414. 73. 2 55 5 50 εν en |in
15. 498. 1858. 2479. 9416. 75. 2 1100 300 800 τω tO |dem
16. 499. 1859. 2481. 9418. 77. 11 1321 1 80 70 200 300 100 5 500 5 10 50 απoστρεϕειν apostrefejn |sich be-

kehrt/sich abwendet
17. 500. 1860. 2492. 9429. 88. 7 646 5 20 1 200 300 70 50 εκαστoν ekaston |jeder (von euch)
18. 501. 1861. 2499. 9436. 95. 3 151 1 80 70 απo apo |von
19. 502. 1862. 2502. 9439. 98. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)/(den)
20. 503. 1863. 2505. 9442. 101. 8 1168 80 70 50 8 100 10 800 50 πoνηριων ponärjOn |Bosheit/bösen Taten
21. 504. 1864. 2513. 9450. 109. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |seiner/euren

Ende des Verses 3.26
Verse: 99, Buchstaben: 112, 2516, 9453, Totalwerte: 15998, 299518, 1099894

Euch zuerst hat Gott, als er seinen Knecht erweckte, ihn gesandt, euch zu segnen, indem er einen jeden von euren Bosheiten ab-
wendet.

Ende des Kapitels 3
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1865. 1. 9454. 1. 9 1731 30 1 30 70 400 50 300 800 50 λαλoυντων laloüntOn |(während) redeten
2. 2. 1866. 10. 9463. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 1867. 12. 9465. 12. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie
4. 4. 1868. 17. 9470. 17. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 5. 1869. 21. 9474. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
6. 6. 1870. 24. 9477. 24. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
7. 7. 1871. 28. 9481. 28. 9 849 5 80 5 200 300 8 200 1 50 επεστησαν epestäsan |kamen/traten
8. 8. 1872. 37. 9490. 37. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |auf sie zu/zu ihnen
9. 9. 1873. 43. 9496. 43. 2 80 70 10 oι oj |die

10. 10. 1874. 45. 9498. 45. 6 330 10 5 100 5 10 200 ιερεισ jerejs |Priester
11. 11. 1875. 51. 9504. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 12. 1876. 54. 9507. 54. 1 70 70 o o |der
13. 13. 1877. 55. 9508. 55. 9 1182 200 300 100 1 300 8 3 70 200 στρατηγoσ stratägos |Hauptmann
14. 14. 1878. 64. 9517. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 15. 1879. 67. 9520. 67. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Tempels
16. 16. 1880. 72. 9525. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 17. 1881. 75. 9528. 75. 2 80 70 10 oι oj |die
18. 18. 1882. 77. 9530. 77. 11 790 200 1 4 4 70 400 20 1 10 70 10 σαδδoυκαιoι saddoükajoj |Sadduzäer

Ende des Verses 4.1
Verse: 100, Buchstaben: 87, 87, 9540, Totalwerte: 10091, 10091, 1109985

Während sie aber zu dem Volke redeten, kamen die Priester und der Hauptmann des Tempels und die Sadducäer auf sie zu,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1883. 88. 9541. 1. 13 860 4 10 1 80 70 50 70 400 40 5 50 70 10 διαπoνoυµενoι djaponoümenoj |sie

waren aufgebracht/aufgebracht seiend
2. 20. 1884. 101. 9554. 14. 3 15 4 10 1 δια dja |darüber/wegen
3. 21. 1885. 104. 9557. 17. 2 370 300 70 τo to |des-///dem
4. 22. 1886. 106. 9559. 19. 9 304 4 10 4 1 200 20 5 10 50 διδασκειν djdaskejn |dass lehrten/weil lehrten
5. 23. 1887. 115. 9568. 28. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
6. 24. 1888. 121. 9574. 34. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
7. 25. 1889. 124. 9577. 37. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
8. 26. 1890. 128. 9581. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 27. 1891. 131. 9584. 44. 12 458 20 1 300 1 3 3 5 30 30 5 10 50 καταγγελλειν kataggellejn |verkündeten

10. 28. 1892. 143. 9596. 56. 2 55 5 50 εν en |in/an
11. 29. 1893. 145. 9598. 58. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
12. 30. 1894. 147. 9600. 60. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 31. 1895. 152. 9605. 65. 3 358 300 8 50 την tän |die
14. 32. 1896. 155. 9608. 68. 9 813 1 50 1 200 300 1 200 10 50 αναστασιν anastasjn |Auferstehung
15. 33. 1897. 164. 9617. 77. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
16. 34. 1898. 167. 9620. 80. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
17. 35. 1899. 169. 9622. 82. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten

Ende des Verses 4.2
Verse: 101, Buchstaben: 87, 174, 9627, Totalwerte: 8402, 18493, 1118387

welche es verdroß, daß sie das Volk lehrten und in Jesu die Auferstehung aus den Toten verkündigten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 1900. 175. 9628. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 37. 1901. 178. 9631. 4. 8 243 5 80 5 2 1 30 70 50 επεβαλoν epebalon |sie legten an
3. 38. 1902. 186. 9639. 12. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |sie
4. 39. 1903. 192. 9645. 18. 3 501 300 1 200 τασ tas |/die
5. 40. 1904. 195. 9648. 21. 6 916 600 5 10 100 1 200 χειρασ cejras |Hand/Hände
6. 41. 1905. 201. 9654. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 42. 1906. 204. 9657. 30. 6 439 5 9 5 50 300 70 εϑεντo eTento |brachten sie/legten (sie)
8. 43. 1907. 210. 9663. 36. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in(s)
9. 44. 1908. 213. 9666. 39. 7 676 300 8 100 8 200 10 50 τηρησιν täräsjn |Gefängnis/Gewahrsam

10. 45. 1909. 220. 9673. 46. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis/für
11. 46. 1910. 223. 9676. 49. 3 358 300 8 50 την tän |zum/den
12. 47. 1911. 226. 9679. 52. 6 631 1 400 100 10 70 50 αυριoν aürjon |folgenden Morgen/morgigen (Tag)
13. 48. 1912. 232. 9685. 58. 2 58 8 50 ην än |(es) war
14. 49. 1913. 234. 9687. 60. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
15. 50. 1914. 237. 9690. 63. 6 391 5 200 80 5 100 1 εσπερα espera |Abend
16. 51. 1915. 243. 9696. 69. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon

Ende des Verses 4.3
Verse: 102, Buchstaben: 71, 245, 9698, Totalwerte: 5810, 24303, 1124197

Und sie legten die Hände an sie und setzten sie in Gewahrsam bis an den Morgen, denn es war schon Abend.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 1916. 246. 9699. 1. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
2. 53. 1917. 252. 9705. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 54. 1918. 254. 9707. 9. 3 1150 300 800 50 των tOn |von denen/der
4. 55. 1919. 257. 9710. 12. 10 1892 1 20 70 400 200 1 50 300 800 50 ακoυσαντων akoüsantOn |die gehört hat-

ten/gehört Habenden
5. 56. 1920. 267. 9720. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
6. 57. 1921. 270. 9723. 25. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
7. 58. 1922. 275. 9728. 30. 10 1251 5 80 10 200 300 5 400 200 1 50 επιστευσαν epjsteüsan |wurden gläubig/ ka-

men zum Glauben
8. 59. 1923. 285. 9738. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 60. 1924. 288. 9741. 43. 7 88 5 3 5 50 8 9 8 εγενηϑη egenäTä |(es) stieg/(es) wurde

10. 61. 1925. 295. 9748. 50. 1 70 70 o o |(die)
11. 62. 1926. 296. 9749. 51. 7 430 1 100 10 9 40 70 200 αριϑµoσ arjTmos |Zahl
12. 63. 1927. 303. 9756. 58. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
13. 64. 1928. 306. 9759. 61. 6 1005 1 50 4 100 800 50 ανδρων andrOn |Männer
14. 65. 1929. 312. 9765. 67. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |(auf) etwa
15. 66. 1930. 316. 9769. 71. 8 860 600 10 30 10 1 4 5 200 χιλιαδεσ cjljades |tausend
16. 67. 1931. 324. 9777. 79. 5 440 80 5 50 300 5 πεντε pente |(mal) fünf

Ende des Verses 4.4
Verse: 103, Buchstaben: 83, 328, 9781, Totalwerte: 10324, 34627, 1134521

Viele aber von denen, welche das Wort gehört hatten, wurden gläubig; und es wurde die Zahl der Männer (bei) fünftausend.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1932. 329. 9782. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |(es) geschah
2. 69. 1933. 336. 9789. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 70. 1934. 338. 9791. 10. 3 95 5 80 10 επι epj |(dass) an
4. 71. 1935. 341. 9794. 13. 3 358 300 8 50 την tän |dem
5. 72. 1936. 344. 9797. 16. 6 631 1 400 100 10 70 50 αυριoν aürjon |folgenden Morgen/folgenden (Tag)
6. 73. 1937. 350. 9803. 22. 10 1329 200 400 50 1 600 9 8 50 1 10 συναχϑηναι sünacTänaj |sich versammelten
7. 74. 1938. 360. 9813. 32. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
8. 75. 1939. 365. 9818. 37. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
9. 76. 1940. 369. 9822. 41. 8 1322 1 100 600 70 50 300 1 200 αρχoντασ arcontas |Ober(st)en

10. 77. 1941. 377. 9830. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 78. 1942. 380. 9833. 52. 12 1862 80 100 5 200 2 400 300 5 100 70 400 200 πρεσβυτερoυσ presbüteroüs

|Ältesten
12. 79. 1943. 392. 9845. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 80. 1944. 395. 9848. 67. 10 700 3 100 1 40 40 1 300 5 10 200 γραµµατεισ grammatejs |Schriftgelehrten
14. 81. 1945. 405. 9858. 77. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
15. 82. 1946. 408. 9861. 80. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem

Ende des Verses 4.5
Verse: 104, Buchstaben: 89, 417, 9870, Totalwerte: 10406, 45033, 1144927

Es geschah aber des folgenden Tages, daß ihre Obersten und Ältesten und Schriftgelehrten sich in Jerusalem versammelten,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 1947. 418. 9871. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
2. 84. 1948. 421. 9874. 4. 5 152 1 50 50 1 50 ανναν annan |Hannas//<gnädig>
3. 85. 1949. 426. 9879. 9. 3 420 300 70 50 τoν ton |der
4. 86. 1950. 429. 9882. 12. 8 822 1 100 600 10 5 100 5 1 αρχιερεα arcjerea |Hohepriester
5. 87. 1951. 437. 9890. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 88. 1952. 440. 9893. 23. 7 583 20 1 10 1 500 1 50 καιαϕαν kajafan |Kajaphas///<Niederdrückung>
7. 89. 1953. 447. 9900. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 90. 1954. 450. 9903. 33. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
9. 91. 1955. 457. 9910. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 92. 1956. 460. 9913. 43. 10 371 1 30 5 60 1 50 4 100 70 50 αλεξανδρoν alexandron |Alexander///
<Männer-Verteidiger>

11. 93. 1957. 470. 9923. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 94. 1958. 473. 9926. 56. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle die
13. 95. 1959. 477. 9930. 60. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |waren
14. 96. 1960. 481. 9934. 64. 2 25 5 20 εκ ek |aus
15. 97. 1961. 483. 9936. 66. 6 728 3 5 50 70 400 200 γενoυσ genoüs |Geschlecht
16. 98. 1962. 489. 9942. 72. 12 1617 1 100 600 10 5 100 1 300 10 20 70 400 αρχιερατικoυ arcjeratjkoü | hohen-

priesterlichem

Ende des Verses 4.6
Verse: 105, Buchstaben: 83, 500, 9953, Totalwerte: 6451, 51484, 1151378

und Annas, der Hohepriester, und Kajaphas und Johannes und Alexander, und so viele vom hohenpriesterlichen Geschlecht waren.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 1963. 501. 9954. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 100. 1964. 504. 9957. 4. 9 1264 200 300 8 200 1 50 300 5 200 στησαντεσ stäsantes |sie stellten/gestellt ha-

bend
3. 101. 1965. 513. 9966. 13. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 102. 1966. 519. 9972. 19. 2 55 5 50 εν en |in
5. 103. 1967. 521. 9974. 21. 2 1100 300 800 τω tO |ihre/die
6. 104. 1968. 523. 9976. 23. 4 1045 40 5 200 800 µεσω mesO |Mitte
7. 105. 1969. 527. 9980. 27. 11 1085 5 80 400 50 9 1 50 70 50 300 70 επυνϑανoντo epünTanonto |(und) fragten

sie
8. 106. 1970. 538. 9991. 38. 2 55 5 50 εν en |durch/in
9. 107. 1971. 540. 9993. 40. 4 161 80 70 10 1 πoια poja |welche(r)

10. 108. 1972. 544. 9997. 44. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft
11. 109. 1973. 551. 10004. 51. 1 8 8 η ä |oder
12. 110. 1974. 552. 10005. 52. 2 55 5 50 εν en |in
13. 111. 1975. 554. 10007. 54. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |in welchem
14. 112. 1976. 558. 10011. 58. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
15. 113. 1977. 565. 10018. 65. 9 679 5 80 70 10 8 200 1 300 5 επoιησατε epojäsate |habt getan
16. 114. 1978. 574. 10027. 74. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
17. 115. 1979. 579. 10032. 79. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr

Ende des Verses 4.7
Verse: 106, Buchstaben: 83, 583, 10036, Totalwerte: 10715, 62199, 1162093

Und nachdem sie sie in die Mitte gestellt hatten, fragten sie: In welcher Kraft oder in welchem Namen habt ihr dies getan?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 1980. 584. 10037. 1. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |da
2. 117. 1981. 588. 10041. 5. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
3. 118. 1982. 594. 10047. 11. 8 542 80 30 8 200 9 5 10 200 πλησϑεισ pläsTejs |erfüllt
4. 119. 1983. 602. 10055. 19. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |vom Geist/mit Geist
5. 120. 1984. 611. 10064. 28. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen/heiligem
6. 121. 1985. 616. 10069. 33. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
7. 122. 1986. 621. 10074. 38. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
8. 123. 1987. 625. 10078. 42. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
9. 124. 1988. 631. 10084. 48. 8 1326 1 100 600 70 50 300 5 200 αρχoντεσ arcontes |ihr Obersten/Obere

10. 125. 1989. 639. 10092. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 126. 1990. 642. 10095. 59. 4 501 30 1 70 400 λαoυ laoü |Volkes
12. 127. 1991. 646. 10099. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 128. 1992. 649. 10102. 66. 11 1272 80 100 5 200 2 400 300 5 100 70 10 πρεσβυτερoι presbüteroj |(ihr) Älte-

ste(n)
14. 129. 1993. 660. 10113. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von//
15. 130. 1994. 663. 10116. 80. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel//

Ende des Verses 4.8
Verse: 107, Buchstaben: 85, 668, 10121, Totalwerte: 10592, 72791, 1172685

Da sprach Petrus, erfüllt mit Heiligem Geiste, zu ihnen: Oberste des Volkes und Älteste (von Israel)!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 1995. 669. 10122. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 132. 1996. 671. 10124. 3. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
3. 133. 1997. 676. 10129. 8. 7 473 200 8 40 5 100 70 50 σηµερoν sämeron |heute
4. 134. 1998. 683. 10136. 15. 12 357 1 50 1 20 100 10 50 70 40 5 9 1 ανακρινoµεϑα anakrjnomeTa |verhört wer-

den/vernommen werden
5. 135. 1999. 695. 10148. 27. 3 95 5 80 10 επι epj |wegen
6. 136. 2000. 698. 10151. 30. 9 729 5 400 5 100 3 5 200 10 1 ευεργεσια eüergesja |der Wohltat/einer Wohltat
7. 137. 2001. 707. 10160. 39. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |an einem Menschen
8. 138. 2002. 715. 10168. 47. 8 935 1 200 9 5 50 70 400 200 ασϑενoυσ asTenoüs |kranken
9. 139. 2003. 723. 10176. 55. 2 55 5 50 εν en |durch

10. 140. 2004. 725. 10178. 57. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |wen
11. 141. 2005. 729. 10182. 61. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |er/dieser
12. 142. 2006. 734. 10187. 66. 8 1716 200 5 200 800 200 300 1 10 σεσωσται sesOstaj |geheilt worden ist

Ende des Verses 4.9
Verse: 108, Buchstaben: 73, 741, 10194, Totalwerte: 7558, 80349, 1180243

Wenn wir heute über die Wohltat an einem kranken Menschen verhört und gefragt werden, wodurch dieser geheilt worden ist,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 2007. 742. 10195. 1. 7 1473 3 50 800 200 300 70 50 γνωστoν gnOston |so kundgemacht/kund
2. 144. 2008. 749. 10202. 8. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |sei/sein soll
3. 145. 2009. 753. 10206. 12. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
4. 146. 2010. 758. 10211. 17. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 147. 2011. 762. 10215. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 148. 2012. 765. 10218. 24. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |ganzen
7. 149. 2013. 770. 10223. 29. 2 1100 300 800 τω tO |dem
8. 150. 2014. 772. 10225. 31. 3 831 30 1 800 λαω laO |Volk
9. 151. 2015. 775. 10228. 34. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel

10. 152. 2016. 781. 10234. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 153. 2017. 784. 10237. 43. 2 55 5 50 εν en |durch
12. 154. 2018. 786. 10239. 45. 2 1100 300 800 τω tO |den
13. 155. 2019. 788. 10241. 47. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
14. 156. 2020. 795. 10248. 54. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
15. 157. 2021. 800. 10253. 59. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
16. 158. 2022. 807. 10260. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
17. 159. 2023. 810. 10263. 69. 9 1439 50 1 7 800 100 1 10 70 400 ναζωραιoυ nazOrajoü |Nazareners/Nazoräers
18. 160. 2024. 819. 10272. 78. 2 120 70 50 oν on |den
19. 161. 2025. 821. 10274. 80. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
20. 162. 2026. 826. 10279. 85. 11 2312 5 200 300 1 400 100 800 200 1 300 5 εσταυρωσατε estaürOsate |gekreuzigt

habt
21. 163. 2027. 837. 10290. 96. 2 120 70 50 oν on |den
22. 164. 2028. 839. 10292. 98. 1 70 70 o o |(der)
23. 165. 2029. 840. 10293. 99. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
24. 166. 2030. 844. 10297. 103. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |auferweckt hat
25. 167. 2031. 851. 10304. 110. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 168. 2032. 853. 10306. 112. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
27. 169. 2033. 859. 10312. 118. 2 55 5 50 εν en |durch
28. 170. 2034. 861. 10314. 120. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |ihn/diesen (Namen)
29. 171. 2035. 866. 10319. 125. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
30. 172. 2036. 871. 10324. 130. 10 769 80 1 100 5 200 300 8 20 5 50 παρεστηκεν parestäken |steht (da)
31. 173. 2037. 881. 10334. 140. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
32. 174. 2038. 888. 10341. 147. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
33. 175. 2039. 892. 10345. 151. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund

Ende des Verses 4.10
Verse: 109, Buchstaben: 155, 896, 10349, Totalwerte: 24526, 104875, 1204769

so sei euch allen und dem ganzen Volke Israel kund, daß in dem Namen Jesu Christi, des Nazaräers, welchen ihr gekreuzigt habt,
den Gott auferweckt hat aus den Toten, daß durch ihn dieser gesund vor euch steht.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 2040. 897. 10350. 1. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |das/dies
2. 177. 2041. 902. 10355. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 178. 2042. 907. 10360. 11. 1 70 70 o o |der
4. 179. 2043. 908. 10361. 12. 5 319 30 10 9 70 200 λιϑoσ ljTos |Stein
5. 180. 2044. 913. 10366. 17. 1 70 70 o o |(der)
6. 181. 2045. 914. 10367. 18. 12 831 5 60 70 400 9 5 50 8 9 5 10 200 εξoυϑενηϑεισ exoüTenäTejs |verworfen

wurde/verachtet
7. 182. 2046. 926. 10379. 30. 2 900 400 500 υϕ üf |von
8. 183. 2047. 928. 10381. 32. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
9. 184. 2048. 932. 10385. 36. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)

10. 185. 2049. 935. 10388. 39. 13 1954 70 10 20 70 4 70 40 70 400 50 300 800 50 oικoδoµoυντων ojkodomoüntOn
|Bauleuten

11. 186. 2050. 948. 10401. 52. 1 70 70 o o |(der)
12. 187. 2051. 949. 10402. 53. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |geworden (ist)
13. 188. 2052. 958. 10411. 62. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
14. 189. 2053. 961. 10414. 65. 7 614 20 5 500 1 30 8 50 κεϕαλην kefalän |Stein/Haupt
15. 190. 2054. 968. 10421. 72. 6 1064 3 800 50 10 1 200 γωνιασ gOnjas |Eck-/(der) Ecke

Ende des Verses 4.11
Verse: 110, Buchstaben: 77, 973, 10426, Totalwerte: 10645, 115520, 1215414

Dieser ist der Stein, der von euch, den Bauleuten, für nichts geachtet, der zum Eckstein geworden ist.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 2055. 974. 10427. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 192. 2056. 977. 10430. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
3. 193. 2057. 980. 10433. 7. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 194. 2058. 985. 10438. 12. 2 55 5 50 εν en |in
5. 195. 2059. 987. 10440. 14. 4 861 1 30 30 800 αλλω allO |(k)einem anderen
6. 196. 2060. 991. 10444. 18. 6 539 70 400 4 5 50 10 oυδενι oüdenj |/keinem
7. 197. 2061. 997. 10450. 24. 1 8 8 η ä |das/die
8. 198. 2062. 998. 10451. 25. 7 1419 200 800 300 8 100 10 1 σωτηρια sOtärja |Heil/Rettung
9. 199. 2063. 1005. 10458. 32. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |kein/auch nicht

10. 200. 2064. 1009. 10462. 36. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 201. 2065. 1012. 10465. 39. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |(ein) Name
12. 202. 2066. 1017. 10470. 44. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(es) ist
13. 203. 2067. 1022. 10475. 49. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |anderer
14. 204. 2068. 1028. 10481. 55. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
15. 205. 2069. 1031. 10484. 58. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
16. 206. 2070. 1034. 10487. 61. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
17. 207. 2071. 1041. 10494. 68. 2 370 300 70 τo to |/(der)
18. 208. 2072. 1043. 10496. 70. 9 298 4 5 4 70 40 5 50 70 50 δεδoµενoν dedomenon |gegeben
19. 209. 2073. 1052. 10505. 79. 2 55 5 50 εν en |den/an
20. 210. 2074. 1054. 10507. 81. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
21. 211. 2075. 1063. 10516. 90. 2 55 5 50 εν en |in
22. 212. 2076. 1065. 10518. 92. 1 800 800 ω O |dem
23. 213. 2077. 1066. 10519. 93. 3 19 4 5 10 δει dej |sollten/es ist nötig
24. 214. 2078. 1069. 10522. 96. 7 1078 200 800 9 8 50 1 10 σωϑηναι sOTänaj |(dass) gerettet werden
25. 215. 2079. 1076. 10529. 103. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir

Ende des Verses 4.12
Verse: 111, Buchstaben: 106, 1079, 10532, Totalwerte: 12128, 127648, 1227542

Und es ist in keinem anderen das Heil, denn auch kein anderer Name ist unter dem Himmel, der unter den Menschen gegeben ist,
in welchem wir errettet werden müssen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 2080. 1080. 10533. 1. 10 1939 9 5 800 100 70 400 50 300 5 200 ϑεωρoυντεσ TeOroüntes |als sie sa-

hen/sehend
2. 217. 2081. 1090. 10543. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 218. 2082. 1092. 10545. 13. 3 358 300 8 50 την tän |die/den
4. 219. 2083. 1095. 10548. 16. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von/des
5. 220. 2084. 1098. 10551. 19. 6 955 80 5 300 100 70 400 πετρoυ petroü |Petrus
6. 221. 2085. 1104. 10557. 25. 9 550 80 1 100 100 8 200 10 1 50 παρρησιαν parräsjan |Freimütigkeit/Freimut
7. 222. 2086. 1113. 10566. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 223. 2087. 1116. 10569. 37. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |(des) Johannes
9. 224. 2088. 1123. 10576. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 225. 2089. 1126. 10579. 47. 13 600 20 1 300 1 30 1 2 70 40 5 50 70 10 καταλαβoµενoι katalabomenoj | erfuh-
ren/ erkannt habend

11. 226. 2090. 1139. 10592. 60. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 227. 2091. 1142. 10595. 63. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |Leute
13. 228. 2092. 1150. 10603. 71. 10 566 1 3 100 1 40 40 1 300 70 10 αγραµµατoι agrammatoj |ungelehrte
14. 229. 2093. 1160. 10613. 81. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sie seien/sie sind
15. 230. 2094. 1165. 10618. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 231. 2095. 1168. 10621. 89. 7 1135 10 4 10 800 300 1 10 ιδιωται jdjOtaj |Laien
17. 232. 2096. 1175. 10628. 96. 9 583 5 9 1 400 40 1 7 70 50 εϑαυµαζoν eTaümazon |(ver)wunderten sie sich
18. 233. 2097. 1184. 10637. 105. 11 1293 5 80 5 3 10 50 800 200 20 70 50 επεγινωσκoν epegjnOskon |sie erkann-

ten/sie wussten
19. 234. 2098. 1195. 10648. 116. 2 305 300 5 τε te |und/aber//auch
20. 235. 2099. 1197. 10650. 118. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |/von ihnen
21. 236. 2100. 1203. 10656. 124. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
22. 237. 2101. 1206. 10659. 127. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
23. 238. 2102. 1209. 10662. 130. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
24. 239. 2103. 1211. 10664. 132. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
25. 240. 2104. 1216. 10669. 137. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie (gewesen) waren

Ende des Verses 4.13
Verse: 112, Buchstaben: 140, 1219, 10672, Totalwerte: 16760, 144408, 1244302

Als sie aber die Freimütigkeit des Petrus und Johannes sahen und inne wurden, daß es ungelehrte und ungebildete Leute seien, verwun-
derten sie sich; und sie erkannten sie, daß sie mit Jesu gewesen waren.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 2105. 1220. 10673. 1. 3 420 300 70 50 τoν ton |(da) den
2. 242. 2106. 1223. 10676. 4. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 243. 2107. 1225. 10678. 6. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
4. 244. 2108. 1233. 10686. 14. 9 742 2 30 5 80 70 50 300 5 200 βλεπoντεσ blepontes |sie sahen/sehend
5. 245. 2109. 1242. 10695. 23. 3 650 200 400 50 συν sün |bei
6. 246. 2110. 1245. 10698. 26. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
7. 247. 2111. 1251. 10704. 32. 6 1606 5 200 300 800 300 1 εστωτα estOta |stehen(d)
8. 248. 2112. 1257. 10710. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/den
9. 249. 2113. 1260. 10713. 41. 14 1120 300 5 9 5 100 1 80 5 400 40 5 50 70 50 τεϑεραπευµενoν teTerapeümenon

|geheilt worden war/geheilten
10. 250. 2114. 1274. 10727. 55. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
11. 251. 2115. 1279. 10732. 60. 5 735 5 10 600 70 50 ειχoν ejcon |konnten sie/hatten sie
12. 252. 2116. 1284. 10737. 65. 9 511 1 50 300 5 10 80 5 10 50 αντειπειν antejpejn |dagegen zu sagen

Ende des Verses 4.14
Verse: 113, Buchstaben: 73, 1292, 10745, Totalwerte: 8883, 153291, 1253185

Und da sie den Menschen, der geheilt worden war, bei ihnen stehen sahen, hatten sie nichts dawider zu sagen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 253. 2117. 1293. 10746. 1. 11 1216 20 5 30 5 400 200 1 50 300 5 200 κελευσαντεσ keleüsantes |da befahlen ih-

nen/geheißen habend
2. 254. 2118. 1304. 10757. 12. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 255. 2119. 1306. 10759. 14. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 256. 2120. 1312. 10765. 20. 3 865 5 60 800 εξω exO |aus
5. 257. 2121. 1315. 10768. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 258. 2122. 1318. 10771. 26. 9 1239 200 400 50 5 4 100 10 70 400 συνεδριoυ sünedrjoü |Hohen Rat ///Synedri-

um
7. 259. 2123. 1327. 10780. 35. 8 190 1 80 5 30 9 5 10 50 απελϑειν apelTejn |hinauszugehen/weggehen
8. 260. 2124. 1335. 10788. 43. 9 808 200 400 50 5 2 1 30 70 50 συνεβαλoν sünebalon |(und) beratschlag-

ten/verhandelten sie
9. 261. 2125. 1344. 10797. 52. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |mit-

10. 262. 2126. 1348. 10801. 56. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander

Ende des Verses 4.15
Verse: 114, Buchstaben: 63, 1355, 10808, Totalwerte: 7687, 160978, 1260872

Nachdem sie ihnen aber befohlen hatten, aus dem Synedrium zu gehen, überlegten sie miteinander und sagten:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 2127. 1356. 10809. 1. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
2. 264. 2128. 1364. 10817. 9. 2 310 300 10 τι tj |was
3. 265. 2129. 1366. 10819. 11. 9 533 80 70 10 8 200 70 40 5 50 πoιησoµεν pojäsomen |sollen wir tun
4. 266. 2130. 1375. 10828. 20. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |/(den)
5. 267. 2131. 1379. 10832. 24. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |(mit) Menschen
6. 268. 2132. 1388. 10841. 33. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |diesen
7. 269. 2133. 1395. 10848. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
8. 270. 2134. 1398. 10851. 43. 3 95 40 5 50 µεν men |/immerhin
9. 271. 2135. 1401. 10854. 46. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/ja

10. 272. 2136. 1404. 10857. 49. 7 1473 3 50 800 200 300 70 50 γνωστoν gnOston |das bekannt ist/ein bekanntes
11. 273. 2137. 1411. 10864. 56. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |Zeichen
12. 274. 2138. 1418. 10871. 63. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |ist geschehen
13. 275. 2139. 1425. 10878. 70. 2 14 4 10 δι dj |durch
14. 276. 2140. 1427. 10880. 72. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie
15. 277. 2141. 1432. 10885. 77. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
16. 278. 2142. 1437. 10890. 82. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
17. 279. 2143. 1441. 10894. 86. 11 1151 20 1 300 70 10 20 70 400 200 10 50 κατoικoυσιν katojkoüsjn |Bewohnern/

Bewohnenden
18. 280. 2144. 1452. 10905. 97. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |(von) Jerusalem
19. 281. 2145. 1462. 10915. 107. 7 776 500 1 50 5 100 70 50 ϕανερoν faneron |offenkundiges/offenbares
20. 282. 2146. 1469. 10922. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 283. 2147. 1472. 10925. 117. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
22. 284. 2148. 1474. 10927. 119. 8 510 4 400 50 1 40 5 9 1 δυναµεϑα dünameTa |können wir
23. 285. 2149. 1482. 10935. 127. 10 580 1 100 50 8 200 1 200 9 1 10 αρνησασϑαι arnäsasTaj |(es) leugnen

Ende des Verses 4.16
Verse: 115, Buchstaben: 136, 1491, 10944, Totalwerte: 14245, 175223, 1275117

Was sollen wir diesen Menschen tun? Denn daß wirklich ein kundbares Zeichen durch sie geschehen ist, ist allen offenbar, die zu
Jerusalem wohnen, und wir können es nicht leugnen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 2150. 1492. 10945. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 287. 2151. 1495. 10948. 4. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
3. 288. 2152. 1498. 10951. 7. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 289. 2153. 1500. 10953. 9. 3 95 5 80 10 επι epj |/in
5. 290. 2154. 1503. 10956. 12. 6 245 80 30 5 10 70 50 πλειoν plejon |es weiter/noch weiterem (Umfang)
6. 291. 2155. 1509. 10962. 18. 9 135 4 10 1 50 5 40 8 9 8 διανεµηϑη djanemäTä |sich verbreitet/(die Sache) ver-

breitet wird
7. 292. 2156. 1518. 10971. 27. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter
8. 293. 2157. 1521. 10974. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem/das
9. 294. 2158. 1524. 10977. 33. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk

10. 295. 2159. 1528. 10981. 37. 6 134 1 80 5 10 30 8 απειλη apejlä |ernstlich//
11. 296. 2160. 1534. 10987. 43. 12 1189 1 80 5 10 30 8 200 800 40 5 9 1 απειλησωµεϑα apejläsOmeTa |wollen wir

drohen
12. 297. 2161. 1546. 10999. 55. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
13. 298. 2162. 1552. 11005. 61. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |damit/nicht mehr
14. 299. 2163. 1558. 11011. 67. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |sie reden/zu reden
15. 300. 2164. 1564. 11017. 73. 3 95 5 80 10 επι epj |in/aufgrund
16. 301. 2165. 1567. 11020. 76. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)/(des)
17. 302. 2166. 1569. 11022. 78. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen(s)
18. 303. 2167. 1576. 11029. 85. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diesem/dieses
19. 304. 2168. 1581. 11034. 90. 6 117 40 8 4 5 50 10 µηδενι mädenj |(mehr) zu keinem
20. 305. 2169. 1587. 11040. 96. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |(der) Menschen

Ende des Verses 4.17
Verse: 116, Buchstaben: 103, 1594, 11047, Totalwerte: 9857, 185080, 1284974

Aber auf daß es nicht weiter unter dem Volke ausgebreitet werde, laßt uns sie ernstlich bedrohen, daß sie nicht mehr in diesem Namen
zu irgend einem Menschen reden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 2170. 1595. 11048. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 307. 2171. 1598. 11051. 4. 10 812 20 1 30 5 200 1 50 300 5 200 καλεσαντεσ kalesantes |sie ließen ru-

fen/gerufen habend
3. 308. 2172. 1608. 11061. 14. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 309. 2173. 1614. 11067. 20. 11 291 80 1 100 8 3 3 5 10 30 1 50 παρηγγειλαν paräggejlan |(und) geboten (sie)
5. 310. 2174. 1625. 11078. 31. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
6. 311. 2175. 1631. 11084. 37. 2 370 300 70 τo to |///das
7. 312. 2176. 1633. 11086. 39. 7 600 20 1 9 70 30 70 400 καϑoλoυ kaToloü |überhaupt
8. 313. 2177. 1640. 11093. 46. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 314. 2178. 1642. 11095. 48. 10 745 500 9 5 3 3 5 200 9 1 10 ϕϑεγγεσϑαι fTeggesTaj |zu reden/zu sprechen

10. 315. 2179. 1652. 11105. 58. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |noch/und nicht
11. 316. 2180. 1656. 11109. 62. 9 304 4 10 4 1 200 20 5 10 50 διδασκειν djdaskejn |zu lehren
12. 317. 2181. 1665. 11118. 71. 3 95 5 80 10 επι epj |in/aufgrund
13. 318. 2182. 1668. 11121. 74. 2 1100 300 800 τω tO |dem/des
14. 319. 2183. 1670. 11123. 76. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen(s)
15. 320. 2184. 1677. 11130. 83. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 321. 2185. 1680. 11133. 86. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu

Ende des Verses 4.18
Verse: 117, Buchstaben: 90, 1684, 11137, Totalwerte: 8804, 193884, 1293778

Und als sie sie gerufen hatten, geboten sie (ihnen), sich durchaus nicht in dem Namen Jesu zu äußern noch zu lehren.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 2186. 1685. 11138. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 323. 2187. 1686. 11139. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 324. 2188. 1688. 11141. 4. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 325. 2189. 1694. 11147. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 326. 2190. 1697. 11150. 13. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
6. 327. 2191. 1704. 11157. 20. 12 850 1 80 70 20 100 10 9 5 50 300 5 200 απoκριϑεντεσ apokrjTentes | antworte-

ten/ antwortend
7. 328. 2192. 1716. 11169. 32. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |/zu
8. 329. 2193. 1720. 11173. 36. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
9. 330. 2194. 1726. 11179. 42. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |(und) sprachen/sagten

10. 331. 2195. 1731. 11184. 47. 2 15 5 10 ει ej |ob
11. 332. 2196. 1733. 11186. 49. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |recht
12. 333. 2197. 1740. 11193. 56. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es ist
13. 334. 2198. 1745. 11198. 61. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
14. 335. 2199. 1752. 11205. 68. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
15. 336. 2200. 1755. 11208. 71. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
16. 337. 2201. 1759. 11212. 75. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |(auf) euch
17. 338. 2202. 1763. 11216. 79. 7 556 1 20 70 400 5 10 50 ακoυειν akoüejn |zu gehorchen/zu hören
18. 339. 2203. 1770. 11223. 86. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
19. 340. 2204. 1776. 11229. 92. 1 8 8 η ä |als
20. 341. 2205. 1777. 11230. 93. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
21. 342. 2206. 1780. 11233. 96. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |auf Gott
22. 343. 2207. 1784. 11237. 100. 7 486 20 100 10 50 1 300 5 κρινατε krjnate |entscheidet ihr selbst/urteilt

Ende des Verses 4.19
Verse: 118, Buchstaben: 106, 1790, 11243, Totalwerte: 11749, 205633, 1305527

Petrus aber und Johannes antworteten und sprachen zu ihnen: Ob es vor Gott recht ist, auf euch mehr zu hören, als auf Gott, urteilet ihr;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 344. 2208. 1791. 11244. 1. 2 470 70 400 oυ oü |un-/nicht
2. 345. 2209. 1793. 11246. 3. 8 510 4 400 50 1 40 5 9 1 δυναµεϑα dünameTa |möglich ist es/können
3. 346. 2210. 1801. 11254. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
4. 347. 2211. 1804. 11257. 14. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |uns/wir
5. 348. 2212. 1809. 11262. 19. 1 1 1 α a |was
6. 349. 2213. 1810. 11263. 20. 7 184 5 10 4 70 40 5 50 ειδoµεν ejdomen |wir (haben) gesehen
7. 350. 2214. 1817. 11270. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 351. 2215. 1820. 11273. 30. 9 794 8 20 70 400 200 1 40 5 50 ηκoυσαµεν äkoüsamen |(wir) haben gehört
9. 352. 2216. 1829. 11282. 39. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 353. 2217. 1831. 11284. 41. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |von dem zu reden/sagen

Ende des Verses 4.20
Verse: 119, Buchstaben: 46, 1836, 11289, Totalwerte: 2531, 208164, 1308058

denn es ist uns unmöglich, von dem, was wir gesehen und gehört haben, nicht zu reden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 2218. 1837. 11290. 1. 2 80 70 10 oι oj |sie
2. 355. 2219. 1839. 11292. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 356. 2220. 1841. 11294. 5. 17 960 80 100 70 200 1 80 5 10 30 8 200 1 40 5 50 70 10 πρoσαπειλησαµενoι

prosapejläsamenoj |drohten ihnen noch weiter/Drohungen hinzugefügt habend
4. 357. 2221. 1858. 11311. 22. 8 767 1 80 5 30 400 200 1 50 απελυσαν apelüsan |(und) ließen frei
5. 358. 2222. 1866. 11319. 30. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
6. 359. 2223. 1872. 11325. 36. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |weil keinen Weg/in keiner Weise
7. 360. 2224. 1877. 11330. 41. 11 1360 5 400 100 10 200 20 70 50 300 5 200 ευρισκoντεσ eürjskontes |fanden/ fin-

dend
8. 361. 2225. 1888. 11341. 52. 2 370 300 70 τo to |/das
9. 362. 2226. 1890. 11343. 54. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |/wie

10. 363. 2227. 1893. 11346. 57. 10 1482 20 70 30 1 200 800 50 300 1 10 κoλασωνται kolasOntaj |zu bestrafen/sie
bestrafen könnten

11. 364. 2228. 1903. 11356. 67. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
12. 365. 2229. 1909. 11362. 73. 3 15 4 10 1 δια dja |wegen
13. 366. 2230. 1912. 11365. 76. 3 420 300 70 50 τoν ton |des
14. 367. 2231. 1915. 11368. 79. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volkes
15. 368. 2232. 1919. 11372. 83. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
16. 369. 2233. 1922. 11375. 86. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
17. 370. 2234. 1928. 11381. 92. 8 267 5 4 70 60 1 7 70 50 εδoξαζoν edoxazon |priesen
18. 371. 2235. 1936. 11389. 100. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
19. 372. 2236. 1939. 11392. 103. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
20. 373. 2237. 1943. 11396. 107. 3 95 5 80 10 επι epj |über
21. 374. 2238. 1946. 11399. 110. 2 1100 300 800 τω tO |dem
22. 375. 2239. 1948. 11401. 112. 8 511 3 5 3 70 50 70 300 10 γεγoνoτι gegonotj |was geschehen war/Geschehenen

Ende des Verses 4.21
Verse: 120, Buchstaben: 119, 1955, 11408, Totalwerte: 13086, 221250, 1321144

Sie aber bedrohten sie noch mehr und entließen sie, indem sie nicht fanden, auf welche Weise sie sie strafen sollten, um des Volkes
willen; denn alle verherrlichten Gott über das, was geschehen war.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 2240. 1956. 11409. 1. 4 1155 5 300 800 50 ετων etOn |Jahre alt
2. 377. 2241. 1960. 11413. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 378. 2242. 1963. 11416. 8. 2 58 8 50 ην än |war
4. 379. 2243. 1965. 11418. 10. 8 1095 80 30 5 10 70 50 800 50 πλειoνων plejonOn |über/mehr
5. 380. 2244. 1973. 11426. 18. 12 1248 300 5 200 200 1 100 1 20 70 50 300 1 τεσσαρακoντα tessarakonta |(als)

vierzig
6. 381. 2245. 1985. 11438. 30. 1 70 70 o o |der
7. 382. 2246. 1986. 11439. 31. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
8. 383. 2247. 1994. 11447. 39. 2 505 5 500 εϕ ef |an
9. 384. 2248. 1996. 11449. 41. 2 120 70 50 oν on |dem

10. 385. 2249. 1998. 11451. 43. 8 151 5 3 5 3 70 50 5 10 εγεγoνει egegonej |war geschehen
11. 386. 2250. 2006. 11459. 51. 2 370 300 70 τo to |(das)
12. 387. 2251. 2008. 11461. 53. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |Zeichen
13. 388. 2252. 2015. 11468. 60. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dieses
14. 389. 2253. 2020. 11473. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
15. 390. 2254. 2023. 11476. 68. 6 1216 10 1 200 5 800 200 ιασεωσ jaseOs |Heilung

Ende des Verses 4.22
Verse: 121, Buchstaben: 73, 2028, 11481, Totalwerte: 9433, 230683, 1330577

Denn der Mensch war mehr als vierzig Jahre alt, an welchem dieses Zeichen der Heilung geschehen war.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 2255. 2029. 11482. 1. 11 1150 1 80 70 30 400 9 5 50 300 5 200 απoλυϑεντεσ apolüTentes |als sie freigelas-

sen waren/freigelassen
2. 392. 2256. 2040. 11493. 12. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 393. 2257. 2042. 11495. 14. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |kamen sie
4. 394. 2258. 2047. 11500. 19. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 395. 2259. 2051. 11504. 23. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den
6. 396. 2260. 2055. 11508. 27. 6 694 10 4 10 70 400 200 ιδιoυσ jdjoüs |Ihren/Eigenen
7. 397. 2261. 2061. 11514. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 398. 2262. 2064. 11517. 36. 10 191 1 80 8 3 3 5 10 30 1 50 απηγγειλαν apäggejlan |verkündeten/berichteten
9. 399. 2263. 2074. 11527. 46. 3 271 70 200 1 oσα osa |alles was

10. 400. 2264. 2077. 11530. 49. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
11. 401. 2265. 2081. 11534. 53. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
12. 402. 2266. 2087. 11540. 59. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 403. 2267. 2089. 11542. 61. 9 1031 1 100 600 10 5 100 5 10 200 αρχιερεισ arcjerejs |obersten Priester/ Ober-

priester
14. 404. 2268. 2098. 11551. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 405. 2269. 2101. 11554. 73. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 406. 2270. 2103. 11556. 75. 11 1272 80 100 5 200 2 400 300 5 100 70 10 πρεσβυτερoι presbüteroj |Ältesten
17. 407. 2271. 2114. 11567. 86. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |gesagt hatten

Ende des Verses 4.23
Verse: 122, Buchstaben: 90, 2118, 11571, Totalwerte: 8463, 239146, 1339040

Als sie aber entlassen waren, kamen sie zu den Ihrigen und verkündeten alles, was die Hohenpriester und die Ältesten zu ihnen ge-
sagt hatten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 2272. 2119. 11572. 1. 2 80 70 10 oι oj |sie
2. 409. 2273. 2121. 11574. 3. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 410. 2274. 2123. 11576. 5. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |als sie es

hörten/gehört habend
4. 411. 2275. 2133. 11586. 15. 10 754 70 40 70 9 400 40 1 4 70 50 oµoϑυµαδoν omoTümadon |einmütig
5. 412. 2276. 2143. 11596. 25. 4 159 8 100 1 50 ηραν äran |erhoben
6. 413. 2277. 2147. 11600. 29. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |ihre Stimme/(die) Stimme
7. 414. 2278. 2152. 11605. 34. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
8. 415. 2279. 2156. 11609. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
9. 416. 2280. 2159. 11612. 41. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

10. 417. 2281. 2163. 11616. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 418. 2282. 2166. 11619. 48. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sprachen/sagten
12. 419. 2283. 2171. 11624. 53. 7 660 4 5 200 80 70 300 1 δεσπoτα despota |Herr
13. 420. 2284. 2178. 11631. 60. 2 600 200 400 συ sü |du (bist)
14. 421. 2285. 2180. 11633. 62. 1 70 70 o o |(der)//
15. 422. 2286. 2181. 11634. 63. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott//
16. 423. 2287. 2185. 11638. 67. 1 70 70 o o |(der)
17. 424. 2288. 2186. 11639. 68. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |gemacht hat/gemacht Habender
18. 425. 2289. 2193. 11646. 75. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
19. 426. 2290. 2196. 11649. 78. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
20. 427. 2291. 2203. 11656. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 428. 2292. 2206. 11659. 88. 3 358 300 8 50 την tän |die
22. 429. 2293. 2209. 11662. 91. 3 61 3 8 50 γην gän |Erde
23. 430. 2294. 2212. 11665. 94. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 431. 2295. 2215. 11668. 97. 3 358 300 8 50 την tän |das
25. 432. 2296. 2218. 11671. 100. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |Meer
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 433. 2297. 2226. 11679. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 434. 2298. 2229. 11682. 111. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
28. 435. 2299. 2234. 11687. 116. 2 301 300 1 τα ta |was/(das)
29. 436. 2300. 2236. 11689. 118. 2 55 5 50 εν en |darinnen ist/in
30. 437. 2301. 2238. 11691. 120. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |/ihnen

Ende des Verses 4.24
Verse: 123, Buchstaben: 125, 2243, 11696, Totalwerte: 11452, 250598, 1350492

Sie aber, als sie es hörten, erhoben einmütig ihre Stimme zu Gott und sprachen: Herrscher, du bist (der Gott), der den Himmel
und die Erde und das Meer gemacht hat und alles, was in ihnen ist;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 438. 2302. 2244. 11697. 1. 1 70 70 o o |du
2. 439. 2303. 2245. 11698. 2. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
3. 440. 2304. 2248. 11701. 5. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |(den) Mund
4. 441. 2305. 2256. 11709. 13. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David(s)
5. 442. 2306. 2261. 11714. 18. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 443. 2307. 2264. 11717. 21. 6 365 80 1 10 4 70 200 παιδoσ pajdos |Knechtes
7. 444. 2308. 2270. 11723. 27. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deines
8. 445. 2309. 2273. 11726. 30. 5 945 5 10 80 800 50 ειπων ejpOn |hast gesagt/gesagt Habender
9. 446. 2310. 2278. 11731. 35. 5 371 10 50 1 300 10 ινατι jnatj |warum

10. 447. 2311. 2283. 11736. 40. 8 1117 5 500 100 400 1 60 1 50 εϕρυαξαν efrüaxan |tob(t)en
11. 448. 2312. 2291. 11744. 48. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |die Heiden/(die) Völker//Nationen
12. 449. 2313. 2295. 11748. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 450. 2314. 2298. 11751. 55. 4 111 30 1 70 10 λαoι laoj |(die) Völker(schaften)
14. 451. 2315. 2302. 11755. 59. 10 644 5 40 5 30 5 300 8 200 1 50 εµελετησαν emeletäsan |ersinnen/sannen
15. 452. 2316. 2312. 11765. 69. 4 76 20 5 50 1 κενα kena |Nichtiges/Eitles

Ende des Verses 4.25
Verse: 124, Buchstaben: 72, 2315, 11768, Totalwerte: 6459, 257057, 1356951

der du durch den Mund deines Knechtes David gesagt hast: ’Warum tobten die Nationen, und sannen Eitles die Völker?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 453. 2317. 2316. 11769. 1. 10 945 80 1 100 5 200 300 8 200 1 50 παρεστησαν parestäsan |(es) lehnen sich

auf/(es) traten auf
2. 454. 2318. 2326. 11779. 11. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 455. 2319. 2328. 11781. 13. 8 458 2 1 200 10 30 5 10 200 βασιλεισ basjlejs |Könige
4. 456. 2320. 2336. 11789. 21. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
5. 457. 2321. 2339. 11792. 24. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
6. 458. 2322. 2342. 11795. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 459. 2323. 2345. 11798. 30. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 460. 2324. 2347. 11800. 32. 8 1326 1 100 600 70 50 300 5 200 αρχoντεσ arcontes |Fürsten/Herrscher
9. 461. 2325. 2355. 11808. 40. 10 1526 200 400 50 8 600 9 8 200 1 50 συνηχϑησαν sünäcTäsan |versammel(te)n

sich
10. 462. 2326. 2365. 11818. 50. 3 95 5 80 10 επι epj |miteinander/an
11. 463. 2327. 2368. 11821. 53. 2 370 300 70 τo to |/dem-
12. 464. 2328. 2370. 11823. 55. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |/selben (Ort)
13. 465. 2329. 2374. 11827. 59. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
14. 466. 2330. 2378. 11831. 63. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
15. 467. 2331. 2381. 11834. 66. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 468. 2332. 2387. 11840. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 469. 2333. 2390. 11843. 75. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
18. 470. 2334. 2394. 11847. 79. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
19. 471. 2335. 2397. 11850. 82. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Gesalbten
20. 472. 2336. 2404. 11857. 89. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 4.26
Verse: 125, Buchstaben: 93, 2408, 11861, Totalwerte: 12467, 269524, 1369418

Die Könige der Erde standen da, und die Obersten versammelten sich wider den Herrn und wider seinen Christus.’
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 473. 2337. 2409. 11862. 1. 10 1526 200 400 50 8 600 9 8 200 1 50 συνηχϑησαν sünäcTäsan |(es) haben sich ver-

sammelt
2. 474. 2338. 2419. 11872. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja
3. 475. 2339. 2422. 11875. 14. 2 85 5 80 επ ep |/gemäß
4. 476. 2340. 2424. 11877. 16. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |wahrhaftig/(der) Wahrheit
5. 477. 2341. 2432. 11885. 24. 3 95 5 80 10 επι epj |gegen
6. 478. 2342. 2435. 11888. 27. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 479. 2343. 2438. 11891. 30. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |heiligen
8. 480. 2344. 2443. 11896. 35. 5 96 80 1 10 4 1 παιδα pajda |Knecht
9. 481. 2345. 2448. 11901. 40. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen

10. 482. 2346. 2451. 11904. 43. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
11. 483. 2347. 2457. 11910. 49. 2 120 70 50 oν on |den
12. 484. 2348. 2459. 11912. 51. 7 1116 5 600 100 10 200 1 200 εχρισασ ecrjsas |du gesalbt hast
13. 485. 2349. 2466. 11919. 58. 6 1120 8 100 800 4 8 200 ηρωδησ ärOdäs |Herodes///<Heldenspross>
14. 486. 2350. 2472. 11925. 64. 2 305 300 5 τε te |sowohl
15. 487. 2351. 2474. 11927. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |(als) auch
16. 488. 2352. 2477. 11930. 69. 7 780 80 70 50 300 10 70 200 πoντιoσ pontjos |Pontius///<zum Meer gehörig>
17. 489. 2353. 2484. 11937. 76. 7 691 80 10 30 1 300 70 200 πιλατoσ pjlatos |Pilatus
18. 490. 2354. 2491. 11944. 83. 3 650 200 400 50 συν sün |(zusammen) mit
19. 491. 2355. 2494. 11947. 86. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |den Heiden/(den) Völkern
20. 492. 2356. 2501. 11954. 93. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 493. 2357. 2504. 11957. 96. 5 311 30 1 70 10 200 λαoισ laojs |dem Volk/(den) Völkerschaften
22. 494. 2358. 2509. 11962. 101. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel(s)

Ende des Verses 4.27
Verse: 126, Buchstaben: 106, 2514, 11967, Totalwerte: 9965, 279489, 1379383

Denn in dieser Stadt versammelten sich in Wahrheit wider deinen heiligen Knecht Jesus, den du gesalbt hast, sowohl Herodes als
Pontius Pilatus mit den Nationen und den Völkern Israels,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 495. 2359. 2515. 11968. 1. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |(um) zu tun
2. 496. 2360. 2522. 11975. 8. 3 271 70 200 1 oσα osa |(alles) was
3. 497. 2361. 2525. 11978. 11. 1 8 8 η ä |(die)
4. 498. 2362. 2526. 11979. 12. 4 715 600 5 10 100 χειρ cejr |Hand
5. 499. 2363. 2530. 11983. 16. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
6. 500. 2364. 2533. 11986. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 501. 2365. 2536. 11989. 22. 1 8 8 η ä |(der)
8. 502. 2366. 2537. 11990. 23. 5 510 2 70 400 30 8 βoυλη boülä |Ratschluss
9. 503. 2367. 2542. 11995. 28. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein

10. 504. 2368. 2545. 11998. 31. 9 1415 80 100 70 800 100 10 200 5 50 πρoωρισεν proOrjsen |zuvorbestimmt
hat/vorherbestimmt hat

11. 505. 2369. 2554. 12007. 40. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |dass es geschehen solle/(dass) gesch-
ehe

Ende des Verses 4.28
Verse: 127, Buchstaben: 47, 2561, 12014, Totalwerte: 4960, 284449, 1384343

alles zu tun, was deine Hand und dein Ratschluß zuvorbestimmt hat, daß es geschehen sollte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 506. 2370. 2562. 12015. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 507. 2371. 2565. 12018. 4. 2 301 300 1 τα ta |/im Blick auf die (Dinge)
3. 508. 2372. 2567. 12020. 6. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
4. 509. 2373. 2570. 12023. 9. 5 535 20 400 100 10 5 κυριε kürje |Herr
5. 510. 2374. 2575. 12028. 14. 5 104 5 80 10 4 5 επιδε epjde |sieh an/sieh hin
6. 511. 2375. 2580. 12033. 19. 3 95 5 80 10 επι epj |/auf
7. 512. 2376. 2583. 12036. 22. 3 501 300 1 200 τασ tas |/(die)
8. 513. 2377. 2586. 12039. 25. 7 327 1 80 5 10 30 1 200 απειλασ apejlas |Drohungen
9. 514. 2378. 2593. 12046. 32. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre

10. 515. 2379. 2598. 12051. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 516. 2380. 2601. 12054. 40. 3 274 4 70 200 δoσ dos |verleihe/gib
12. 517. 2381. 2604. 12057. 43. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
13. 518. 2382. 2608. 12061. 47. 7 784 4 70 400 30 70 10 200 δoυλoισ doülojs |Knechten
14. 519. 2383. 2615. 12068. 54. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
15. 520. 2384. 2618. 12071. 57. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |in/mit
16. 521. 2385. 2622. 12075. 61. 9 700 80 1 100 100 8 200 10 1 200 παρρησιασ parräsjas |Freimütigkeit/Freimut
17. 522. 2386. 2631. 12084. 70. 5 489 80 1 200 8 200 πασησ pasäs |aller/allem
18. 523. 2387. 2636. 12089. 75. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |zu reden
19. 524. 2388. 2642. 12095. 81. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
20. 525. 2389. 2645. 12098. 84. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
21. 526. 2390. 2650. 12103. 89. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein

Ende des Verses 4.29
Verse: 128, Buchstaben: 91, 2652, 12105, Totalwerte: 9258, 293707, 1393601

Und nun, Herr, sieh an ihre Drohungen und gib deinen Knechten, dein Wort zu reden mit aller Freimütigkeit,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 527. 2391. 2653. 12106. 1. 2 55 5 50 εν en |in-
2. 528. 2392. 2655. 12108. 3. 2 1100 300 800 τω tO |dem
3. 529. 2393. 2657. 12110. 5. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
4. 530. 2394. 2660. 12113. 8. 5 716 600 5 10 100 1 χειρα cejra |Hand
5. 531. 2395. 2665. 12118. 13. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
6. 532. 2396. 2668. 12121. 16. 9 455 5 20 300 5 10 50 5 10 50 εκτεινειν ektejnejn |ausstreckst
7. 533. 2397. 2677. 12130. 25. 2 205 200 5 σε se |du
8. 534. 2398. 2679. 12132. 27. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/dazu dass
9. 535. 2399. 2682. 12135. 30. 5 271 10 1 200 10 50 ιασιν jasjn |Heilung

10. 536. 2400. 2687. 12140. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und (das)
11. 537. 2401. 2690. 12143. 38. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen
12. 538. 2402. 2696. 12149. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 539. 2403. 2699. 12152. 47. 6 707 300 5 100 1 300 1 τερατα terata |Wunder
14. 540. 2404. 2705. 12158. 53. 8 288 3 10 50 5 200 9 1 10 γινεσϑαι gjnesTaj |geschehen
15. 541. 2405. 2713. 12166. 61. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 542. 2406. 2716. 12169. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
17. 543. 2407. 2719. 12172. 67. 8 801 70 50 70 40 1 300 70 200 oνoµατoσ onomatos |Namen
18. 544. 2408. 2727. 12180. 75. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 545. 2409. 2730. 12183. 78. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
20. 546. 2410. 2735. 12188. 83. 6 365 80 1 10 4 70 200 παιδoσ pajdos |Knechtes
21. 547. 2411. 2741. 12194. 89. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deines
22. 548. 2412. 2744. 12197. 92. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 4.30
Verse: 129, Buchstaben: 96, 2748, 12201, Totalwerte: 9929, 303636, 1403530

indem du deine Hand ausstreckst zur Heilung, und daß Zeichen und Wunder geschehen durch den Namen deines heiligen Knechtes
Jesus.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 549. 2413. 2749. 12202. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 550. 2414. 2752. 12205. 4. 9 1231 4 5 8 9 5 50 300 800 50 δεηϑεντων deäTentOn |(als) gebetet hatten
3. 551. 2415. 2761. 12214. 13. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie
4. 552. 2416. 2766. 12219. 18. 8 658 5 200 1 30 5 400 9 8 εσαλευϑη esaleüTä |erbebte
5. 553. 2417. 2774. 12227. 26. 1 70 70 o o |die/der
6. 554. 2418. 2775. 12228. 27. 5 720 300 70 80 70 200 τoπoσ topos |Stätte/Ort
7. 555. 2419. 2780. 12233. 32. 2 55 5 50 εν en |wo/an
8. 556. 2420. 2782. 12235. 34. 1 800 800 ω O |/dem
9. 557. 2421. 2783. 12236. 35. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie waren

10. 558. 2422. 2787. 12240. 39. 10 836 200 400 50 8 3 40 5 50 70 10 συνηγµενoι sünägmenoj |versammelt
11. 559. 2423. 2797. 12250. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 560. 2424. 2800. 12253. 52. 10 591 5 80 30 8 200 9 8 200 1 50 επλησϑησαν epläsTäsan |erfüllt wurden (sie)
13. 561. 2425. 2810. 12263. 62. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
14. 562. 2426. 2817. 12270. 69. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(mit) (dem) Geist
15. 563. 2427. 2826. 12279. 78. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligem/heiligen
16. 564. 2428. 2831. 12284. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 565. 2429. 2834. 12287. 86. 7 586 5 30 1 30 70 400 50 ελαλoυν elaloün |(sie) redeten
18. 566. 2430. 2841. 12294. 93. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
19. 567. 2431. 2844. 12297. 96. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
20. 568. 2432. 2849. 12302. 101. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 569. 2433. 2852. 12305. 104. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
22. 570. 2434. 2856. 12309. 108. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
23. 571. 2435. 2860. 12313. 112. 9 700 80 1 100 100 8 200 10 1 200 παρρησιασ parräsjas |Freimütigkeit/Freimut

Ende des Verses 4.31
Verse: 130, Buchstaben: 120, 2868, 12321, Totalwerte: 12660, 316296, 1416190

Und als sie gebetet hatten, bewegte sich die Stätte, wo sie versammelt waren; und sie wurden alle mit Heiligem Geiste erfüllt und
redeten das Wort Gottes mit Freimütigkeit.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 572. 2436. 2869. 12322. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die/der
2. 573. 2437. 2872. 12325. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 574. 2438. 2874. 12327. 6. 7 797 80 30 8 9 70 400 200 πληϑoυσ pläToüs |Menge
4. 575. 2439. 2881. 12334. 13. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
5. 576. 2440. 2884. 12337. 16. 12 2396 80 10 200 300 5 400 200 1 50 300 800 50 πιστευσαντων pjsteüsantOn

|Gläubigen/gläubig Gewordenen
6. 577. 2441. 2896. 12349. 28. 2 58 8 50 ην än |war
7. 578. 2442. 2898. 12351. 30. 1 8 8 η ä |///sie
8. 579. 2443. 2899. 12352. 31. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |(ein) Herz
9. 580. 2444. 2905. 12358. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 581. 2445. 2908. 12361. 40. 1 8 8 η ä |///sie
11. 582. 2446. 2909. 12362. 41. 4 1708 700 400 600 8 ψυχη Pücä |Seele
12. 583. 2447. 2913. 12366. 45. 3 51 40 10 1 µια mja |eine
13. 584. 2448. 2916. 12369. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 585. 2449. 2919. 12372. 51. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
15. 586. 2450. 2923. 12376. 55. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
16. 587. 2451. 2926. 12379. 58. 2 310 300 10 τι tj |dass etwas/(dass) irgendeins
17. 588. 2452. 2928. 12381. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |von/der
18. 589. 2453. 2931. 12384. 63. 10 2451 400 80 1 100 600 70 50 300 800 50 υπαρχoντων üparcontOn |seinen

Gütern/gehörenden Güter
19. 590. 2454. 2941. 12394. 73. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
20. 591. 2455. 2945. 12398. 77. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |sagte
21. 592. 2456. 2951. 12404. 83. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |sein eigen
22. 593. 2457. 2956. 12409. 88. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sei
23. 594. 2458. 2961. 12414. 93. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
24. 595. 2459. 2964. 12417. 96. 2 58 8 50 ην än |(es) war(en)
25. 596. 2460. 2966. 12419. 98. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 597. 2461. 2972. 12425. 104. 6 433 1 80 1 50 300 1 απαντα apanta |alle Dinge/alles
27. 598. 2462. 2978. 12431. 110. 5 151 20 70 10 50 1 κoινα kojna |gemeinsam

Ende des Verses 4.32
Verse: 131, Buchstaben: 114, 2982, 12435, Totalwerte: 15261, 331557, 1431451

Die Menge derer aber, die gläubig geworden, war ein Herz und eine Seele; und auch nicht einer sagte, daß etwas von seiner Habe
sein eigen wäre, sondern es war ihnen alles gemein.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 599. 2463. 2983. 12436. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 600. 2464. 2986. 12439. 4. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |mit großer
3. 601. 2465. 2992. 12445. 10. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft
4. 602. 2466. 2999. 12452. 17. 9 624 1 80 5 4 10 4 70 400 50 απεδιδoυν apedjdoün |legten ab/gaben ab
5. 603. 2467. 3008. 12461. 26. 2 370 300 70 τo to |/das
6. 604. 2468. 3010. 12463. 28. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |Zeugnis
7. 605. 2469. 3019. 12472. 37. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 606. 2470. 3021. 12474. 39. 9 831 1 80 70 200 300 70 30 70 10 απoστoλoι apostoloj |Apostel
9. 607. 2471. 3030. 12483. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |von der

10. 608. 2472. 3033. 12486. 51. 10 1758 1 50 1 200 300 1 200 5 800 200 αναστασεωσ anastaseOs |Auferstehung
11. 609. 2473. 3043. 12496. 61. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 610. 2474. 3046. 12499. 64. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 611. 2475. 3052. 12505. 70. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
14. 612. 2476. 3057. 12510. 75. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
15. 613. 2477. 3062. 12515. 80. 2 305 300 5 τε te |und///auch
16. 614. 2478. 3064. 12517. 82. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |große
17. 615. 2479. 3070. 12523. 88. 2 58 8 50 ην än |war
18. 616. 2480. 3072. 12525. 90. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
19. 617. 2481. 3075. 12528. 93. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |allen
20. 618. 2482. 3081. 12534. 99. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen

Ende des Verses 4.33
Verse: 132, Buchstaben: 104, 3086, 12539, Totalwerte: 11787, 343344, 1443238

Und mit großer Kraft legten die Apostel das Zeugnis von der Auferstehung des Herrn Jesus ab; und große Gnade war auf ihnen
allen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 619. 2483. 3087. 12540. 1. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch niemand/auch nicht
2. 620. 2484. 3091. 12544. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
3. 621. 2485. 3094. 12547. 8. 6 272 5 50 4 5 8 200 ενδεησ endeäs |Mangel/Bedürftiger
4. 622. 2486. 3100. 12553. 14. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/irgendein
5. 623. 2487. 3103. 12556. 17. 7 1243 400 80 8 100 600 5 50 υπηρχεν üpärcen |litt/war
6. 624. 2488. 3110. 12563. 24. 2 55 5 50 εν en |unter
7. 625. 2489. 3112. 12565. 26. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
8. 626. 2490. 3118. 12571. 32. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |die welche/alle welche
9. 627. 2491. 3122. 12575. 36. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn

10. 628. 2492. 3125. 12578. 39. 8 1003 20 300 8 300 70 100 5 200 κτητoρεσ ktätores |Besitzer
11. 629. 2493. 3133. 12586. 47. 6 2360 600 800 100 10 800 50 χωριων cOrjOn |von Äckern/von Grundstücken
12. 630. 2494. 3139. 12592. 53. 1 8 8 η ä |oder
13. 631. 2495. 3140. 12593. 54. 6 960 70 10 20 10 800 50 oικιων ojkjOn |Häusern
14. 632. 2496. 3146. 12599. 60. 7 1308 400 80 8 100 600 70 50 υπηρχoν üpärcon |waren
15. 633. 2497. 3153. 12606. 67. 9 1935 80 800 30 70 400 50 300 5 200 πωλoυντεσ pOloüntes |verkauften

sie/verkaufend
16. 634. 2498. 3162. 12615. 76. 6 730 5 500 5 100 70 50 εϕερoν eferon |(und) brachten
17. 635. 2499. 3168. 12621. 82. 3 501 300 1 200 τασ tas |den/die
18. 636. 2500. 3171. 12624. 85. 5 551 300 10 40 1 200 τιµασ tjmas |Erlös/erlösten Summen
19. 637. 2501. 3176. 12629. 90. 3 1150 300 800 50 των tOn |des/der
20. 638. 2502. 3179. 12632. 93. 13 1506 80 10 80 100 1 200 20 70 40 5 50 800 50 πιπρασκoµενων pjpraskomenOn

|Verkauften/verkauft werdenden (Güter)

Ende des Verses 4.34
Verse: 133, Buchstaben: 105, 3191, 12644, Totalwerte: 16110, 359454, 1459348

Denn es war auch keiner dürftig unter ihnen, denn so viele Besitzer von Äckern oder Häusern waren, verkauften sie und brachten
den Preis des Verkauften
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 639. 2503. 3192. 12645. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 640. 2504. 3195. 12648. 4. 7 844 5 300 10 9 70 400 50 ετιϑoυν etjToün |legten ihn/legten (sie)
3. 641. 2505. 3202. 12655. 11. 4 182 80 1 100 1 παρα para |zu
4. 642. 2506. 3206. 12659. 15. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/den
5. 643. 2507. 3210. 12663. 19. 5 355 80 70 4 1 200 πoδασ podas |Füßen
6. 644. 2508. 3215. 12668. 24. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
7. 645. 2509. 3218. 12671. 27. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel(n)
8. 646. 2510. 3227. 12680. 36. 9 477 4 10 5 4 10 4 70 300 70 διεδιδoτo djedjdoto |(und) man teilte aus/es wurde

zugeteilt
9. 647. 2511. 3236. 12689. 45. 2 9 4 5 δε de |/aber

10. 648. 2512. 3238. 12691. 47. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem
11. 649. 2513. 3244. 12697. 53. 6 410 20 1 9 70 300 10 καϑoτι kaTotj |so wie/je nachdem
12. 650. 2514. 3250. 12703. 59. 2 51 1 50 αν an |//
13. 651. 2515. 3252. 12705. 61. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
14. 652. 2516. 3255. 12708. 64. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |bedürftig/Bedarf
15. 653. 2517. 3261. 12714. 70. 5 670 5 10 600 5 50 ειχεν ejcen |war/hatte

Ende des Verses 4.35
Verse: 134, Buchstaben: 74, 3265, 12718, Totalwerte: 9352, 368806, 1468700

und legten ihn nieder zu den Füßen der Apostel; es wurde aber einem jeden ausgeteilt, so wie einer irgend Bedürfnis hatte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 654. 2518. 3266. 12719. 1. 5 1218 10 800 200 8 200 ιωσησ jOsäs |Joses/Joseph//<der Herr hilft>
2. 655. 2519. 3271. 12724. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 656. 2520. 3273. 12726. 8. 1 70 70 o o |(der)
4. 657. 2521. 3274. 12727. 9. 10 377 5 80 10 20 30 8 9 5 10 200 επικληϑεισ epjkläTejs |den Beinamen erhalten

hatte/mit Beinamen genannt
5. 658. 2522. 3284. 12737. 19. 8 357 2 1 100 50 1 2 1 200 βαρναβασ barnabas |Barnabas///<Sohn des Trostes>
6. 659. 2523. 3292. 12745. 27. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
7. 660. 2524. 3295. 12748. 30. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
8. 661. 2525. 3298. 12751. 33. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Aposteln
9. 662. 2526. 3307. 12760. 42. 1 70 70 o o |das/was

10. 663. 2527. 3308. 12761. 43. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |heißt/ist
11. 664. 2528. 3313. 12766. 48. 16 947 40 5 9 5 100 40 8 50 5 400 70 40 5 50 70 50 µεϑερµηνευoµενoν me-

Termäneüomenon |übersetzt (werdend)
12. 665. 2529. 3329. 12782. 64. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
13. 666. 2530. 3333. 12786. 68. 11 1445 80 1 100 1 20 30 8 200 5 800 200 παρακλησεωσ parakläseOs |(des) Trostes
14. 667. 2531. 3344. 12797. 79. 7 953 30 5 400 10 300 8 200 λευιτησ leüjtäs |(ein) Levit
15. 668. 2532. 3351. 12804. 86. 7 880 20 400 80 100 10 70 200 κυπριoσ küprjos |aus Zypern/Zyprier
16. 669. 2533. 3358. 12811. 93. 2 1100 300 800 τω tO |/nach der
17. 670. 2534. 3360. 12813. 95. 5 73 3 5 50 5 10 γενει genej |gebürtig/Abstammung

Ende des Verses 4.36
Verse: 135, Buchstaben: 99, 3364, 12817, Totalwerte: 12045, 380851, 1480745

Joseph aber, der von den Aposteln Barnabas zubenamt wurde (was verdolmetscht heißt: Sohn des Trostes), ein Levit, ein Cyprier
von Geburt,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 4.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 671. 2535. 3365. 12818. 1. 10 1871 400 80 1 100 600 70 50 300 70 200 υπαρχoντoσ üparcontos |besaß/für einen

gehörenden
2. 672. 2536. 3375. 12828. 11. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |/ihm
3. 673. 2537. 3379. 12832. 15. 5 574 1 3 100 70 400 αγρoυ agroü |(einen) Acker
4. 674. 2538. 3384. 12837. 20. 7 1319 80 800 30 8 200 1 200 πωλησασ pOläsas |(Und) verkaufte ihn/verkauft ha-

bend
5. 675. 2539. 3391. 12844. 27. 7 141 8 50 5 3 20 5 50 ηνεγκεν änegken |brachte
6. 676. 2540. 3398. 12851. 34. 2 370 300 70 τo to |das
7. 677. 2541. 3400. 12853. 36. 5 749 600 100 8 40 1 χρηµα cräma |Geld
8. 678. 2542. 3405. 12858. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 679. 2543. 3408. 12861. 44. 6 97 5 9 8 20 5 50 εϑηκεν eTäken |legte (es)

10. 680. 2544. 3414. 12867. 50. 4 182 80 1 100 1 παρα para |zu
11. 681. 2545. 3418. 12871. 54. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/den
12. 682. 2546. 3422. 12875. 58. 5 355 80 70 4 1 200 πoδασ podas |Füßen
13. 683. 2547. 3427. 12880. 63. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
14. 684. 2548. 3430. 12883. 66. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel(n)

Ende des Verses 4.37
Verse: 136, Buchstaben: 74, 3438, 12891, Totalwerte: 10911, 391762, 1491656

der einen Acker besaß, verkaufte ihn, brachte das Geld und legte es nieder zu den Füßen der Apostel.

Ende des Kapitels 4
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2549. 1. 12892. 1. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |ein Mann
2. 2. 2550. 5. 12896. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 2551. 7. 12898. 7. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/einer
4. 4. 2552. 10. 12901. 10. 7 313 1 50 1 50 10 1 200 ανανιασ ananjas |Ananias/Hananias//<Jah ist gnädig>
5. 5. 2553. 17. 12908. 17. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |mit Namen
6. 6. 2554. 24. 12915. 24. 3 650 200 400 50 συν sün |(zusammen) mit
7. 7. 2555. 27. 12918. 27. 8 904 200 1 80 500 5 10 100 8 σαπϕειρη sapfejrä |Sapphira/Saphira//<ein

Saphir>
8. 8. 2556. 35. 12926. 35. 2 308 300 8 τη tä |(der)
9. 9. 2557. 37. 12928. 37. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |Frau

10. 10. 2558. 44. 12935. 44. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
11. 11. 2559. 49. 12940. 49. 8 1178 5 80 800 30 8 200 5 50 επωλησεν epOläsen |verkaufte
12. 12. 2560. 57. 12948. 57. 5 369 20 300 8 40 1 κτηµα ktäma |ein Grundstück

Ende des Verses 5.1
Verse: 137, Buchstaben: 61, 61, 12952, Totalwerte: 6606, 6606, 1498262

Ein gewisser Mann aber, mit Namen Ananias, mit Sapphira, seinem Weibe,
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 2561. 62. 12953. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 14. 2562. 65. 12956. 4. 10 1406 5 50 70 200 500 10 200 1 300 70 ενoσϕισατo enosfjsato |schaffte für sich

beiseite/schaffte auf die Seite
3. 15. 2563. 75. 12966. 14. 3 151 1 80 70 απo apo |(etwas) von
4. 16. 2564. 78. 12969. 17. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
5. 17. 2565. 81. 12972. 20. 5 558 300 10 40 8 200 τιµησ tjmäs |Erlös/Kaufpreis
6. 18. 2566. 86. 12977. 25. 10 1280 200 400 50 5 10 4 400 10 1 200 συνειδυιασ sünejdüjas |mit Wissen/(wobei)

mit wusste
7. 19. 2567. 96. 12987. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
8. 20. 2568. 99. 12990. 38. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)/(die)
9. 21. 2569. 102. 12993. 41. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |Frau

10. 22. 2570. 110. 13001. 49. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine(r)
11. 23. 2571. 115. 13006. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 24. 2572. 118. 13009. 57. 7 284 5 50 5 3 20 1 200 ενεγκασ enegkas |er brachte/gebracht habend
13. 25. 2573. 125. 13016. 64. 5 415 40 5 100 70 200 µερoσ meros |(einen) Teil
14. 26. 2574. 130. 13021. 69. 2 310 300 10 τι tj |davon/etwas
15. 27. 2575. 132. 13023. 71. 4 182 80 1 100 1 παρα para |(und ihn) zu
16. 28. 2576. 136. 13027. 75. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/den
17. 29. 2577. 140. 13031. 79. 5 355 80 70 4 1 200 πoδασ podas |Füßen
18. 30. 2578. 145. 13036. 84. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
19. 31. 2579. 148. 13039. 87. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel(n)
20. 32. 2580. 157. 13048. 96. 6 97 5 9 8 20 5 50 εϑηκεν eTäken |legte (er)

Ende des Verses 5.2
Verse: 138, Buchstaben: 101, 162, 13053, Totalwerte: 11793, 18399, 1510055

verkaufte ein Gut und schaffte von dem Kaufpreis beiseite, wovon auch das Weib wußte; und er brachte einen gewissen Teil und
legte ihn nieder zu den Füßen der Apostel.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 2581. 163. 13054. 1. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/(es) sagte
2. 34. 2582. 168. 13059. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 35. 2583. 170. 13061. 8. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 36. 2584. 176. 13067. 14. 6 113 1 50 1 50 10 1 ανανια ananja |Ananias/Hananias
5. 37. 2585. 182. 13073. 20. 5 325 4 10 1 300 10 διατι djatj |warum/weswegen
6. 38. 2586. 187. 13078. 25. 9 1278 5 80 30 8 100 800 200 5 50 επληρωσεν eplärOsen |hat erfüllt
7. 39. 2587. 196. 13087. 34. 1 70 70 o o |(der)
8. 40. 2588. 197. 13088. 35. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |Satan
9. 41. 2589. 204. 13095. 42. 3 358 300 8 50 την tän |(das)

10. 42. 2590. 207. 13098. 45. 7 186 20 1 100 4 10 1 50 καρδιαν kardjan |Herz
11. 43. 2591. 214. 13105. 52. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
12. 44. 2592. 217. 13108. 55. 9 1526 700 5 400 200 1 200 9 1 10 ψευσασϑαι PeüsasTaj |(so) (dass) belogen hast
13. 45. 2593. 226. 13117. 64. 2 205 200 5 σε se |du
14. 46. 2594. 228. 13119. 66. 2 370 300 70 τo to |den
15. 47. 2595. 230. 13121. 68. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
16. 48. 2596. 236. 13127. 74. 2 370 300 70 τo to |(den)
17. 49. 2597. 238. 13129. 76. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |heiligen
18. 50. 2598. 243. 13134. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 51. 2599. 246. 13137. 84. 11 1251 50 70 200 500 10 200 1 200 9 1 10 νoσϕισασϑαι nosfjsasTaj |auf die Seite

geschafft hast (für dich)
20. 52. 2600. 257. 13148. 95. 3 151 1 80 70 απo apo |(etwas) von
21. 53. 2601. 260. 13151. 98. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
22. 54. 2602. 263. 13154. 101. 5 558 300 10 40 8 200 τιµησ tjmäs |Erlös/Kaufpreis
23. 55. 2603. 268. 13159. 106. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/für das
24. 56. 2604. 271. 13162. 109. 6 1980 600 800 100 10 70 400 χωριoυ cOrjoü |Gutes/Grundstück

Ende des Verses 5.3
Verse: 139, Buchstaben: 114, 276, 13167, Totalwerte: 13097, 31496, 1523152

Petrus aber sprach: Ananias, warum hat der Satan dein Herz erfüllt, daß du den Heiligen Geist belogen und von dem Kaufpreis
des Feldes beiseite geschafft hast?
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 2605. 277. 13168. 1. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
2. 58. 2606. 281. 13172. 5. 5 215 40 5 50 70 50 µενoν menon |hättest es können als dein Eigentum/bleibend

(unverkauft)
3. 59. 2607. 286. 13177. 10. 3 280 200 70 10 σoι soj |du/dir
4. 60. 2608. 289. 13180. 13. 6 155 5 40 5 50 5 50 εµενεν emenen |behalten/blieb es
5. 61. 2609. 295. 13186. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 62. 2610. 298. 13189. 22. 6 245 80 100 1 9 5 50 πραϑεν praTen |(als du es) verkauft (hattest)
7. 63. 2611. 304. 13195. 28. 2 55 5 50 εν en |(nicht) in
8. 64. 2612. 306. 13197. 30. 2 308 300 8 τη tä |(der)
9. 65. 2613. 308. 13199. 32. 2 208 200 8 ση sä |deiner

10. 66. 2614. 310. 13201. 34. 7 746 5 60 70 400 200 10 1 εξoυσια exoüsja |Gewalt/Verfügung
11. 67. 2615. 317. 13208. 41. 7 1243 400 80 8 100 600 5 50 υπηρχεν üpärcen |war es
12. 68. 2616. 324. 13215. 48. 2 310 300 10 τι tj |warum/was (ist geschehen)
13. 69. 2617. 326. 13217. 50. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
14. 70. 2618. 329. 13220. 53. 4 484 5 9 70 400 εϑoυ eToü |hast du beschlossen/du dir gesetzt hast
15. 71. 2619. 333. 13224. 57. 2 55 5 50 εν en |in
16. 72. 2620. 335. 13226. 59. 2 308 300 8 τη tä |(dem)/(das)
17. 73. 2621. 337. 13228. 61. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herz(en)
18. 74. 2622. 343. 13234. 67. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein(em)
19. 75. 2623. 346. 13237. 70. 2 370 300 70 τo to |(die)
20. 76. 2624. 348. 13239. 72. 6 225 80 100 1 3 40 1 πραγµα pragma |Tat
21. 77. 2625. 354. 13245. 78. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |diese
22. 78. 2626. 359. 13250. 83. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
23. 79. 2627. 362. 13253. 86. 6 2110 5 700 5 400 200 800 εψευσω ePeüsO |hast du belogen
24. 80. 2628. 368. 13259. 92. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
25. 81. 2629. 377. 13268. 101. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 82. 2630. 381. 13272. 105. 2 1100 300 800 τω tO |(den)
27. 83. 2631. 383. 13274. 107. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 5.4
Verse: 140, Buchstaben: 109, 385, 13276, Totalwerte: 14540, 46036, 1537692

Blieb es nicht dein, wenn es so blieb, und war es nicht, nachdem es verkauft war, in deiner Gewalt? Was ist es, daß du dir diese
Tat in deinem Herzen vorgenommen hast? Nicht Menschen hast du belogen, sondern Gott.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 2632. 386. 13277. 1. 6 1341 1 20 70 400 800 50 ακoυων akoüOn |als hörte/hörend
2. 85. 2633. 392. 13283. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 86. 2634. 394. 13285. 9. 7 313 1 50 1 50 10 1 200 ανανιασ ananjas |Ananias/Hananias
4. 87. 2635. 401. 13292. 16. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
5. 88. 2636. 405. 13296. 20. 6 773 30 70 3 70 400 200 λoγoυσ logoüs |Worte
6. 89. 2637. 411. 13302. 26. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |diese
7. 90. 2638. 418. 13309. 33. 5 1135 80 5 200 800 50 πεσων pesOn |fiel er nieder/(nieder)gefallen
8. 91. 2639. 423. 13314. 38. 8 1285 5 60 5 700 400 60 5 50 εξεψυξεν exePüxen |(und) verschied/gab den Geist

auf
9. 92. 2640. 431. 13322. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 93. 2641. 434. 13325. 49. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |(es) kam
11. 94. 2642. 441. 13332. 56. 5 842 500 70 2 70 200 ϕoβoσ fobos |Furcht
12. 95. 2643. 446. 13337. 61. 5 249 40 5 3 1 200 µεγασ megas |(eine) große
13. 96. 2644. 451. 13342. 66. 3 95 5 80 10 επι epj |über
14. 97. 2645. 454. 13345. 69. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
15. 98. 2646. 460. 13351. 75. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
16. 99. 2647. 464. 13355. 79. 9 1112 1 20 70 400 70 50 300 1 200 ακoυoντασ akoüontas |hörten/Hörenden
17. 100. 2648. 473. 13364. 88. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies//

Ende des Verses 5.5
Verse: 141, Buchstaben: 92, 477, 13368, Totalwerte: 12937, 58973, 1550629

Als aber Ananias diese Worte hörte, fiel er hin und verschied. Und es kam große Furcht über alle, die es hörten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 2649. 478. 13369. 1. 10 1108 1 50 1 200 300 1 50 300 5 200 ανασταντεσ anastantes |(es) standen

auf/aufgestanden
2. 102. 2650. 488. 13379. 11. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 103. 2651. 490. 13381. 13. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 104. 2652. 492. 13383. 15. 8 1340 50 5 800 300 5 100 70 10 νεωτερoι neOteroj |jungen Männer/Jüngeren
5. 105. 2653. 500. 13391. 23. 11 1251 200 400 50 5 200 300 5 10 30 1 50 συνεστειλαν sünestejlan |hüllten ein
6. 106. 2654. 511. 13402. 34. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 107. 2655. 516. 13407. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 108. 2656. 519. 13410. 42. 12 704 5 60 5 50 5 3 20 1 50 300 5 200 εξενεγκαντεσ exenegkantes |trugen ihn

hinaus/hinausgetragen habend
9. 109. 2657. 531. 13422. 54. 6 766 5 9 1 700 1 50 εϑαψαν eTaPan |(und) begruben ihn/begruben sie

Ende des Verses 5.6
Verse: 142, Buchstaben: 59, 536, 13427, Totalwerte: 6110, 65083, 1556739

Die Jünglinge aber standen auf, rafften ihn zusammen und trugen ihn hinaus und begruben ihn.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 2658. 537. 13428. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es geschah/(es) entstand
2. 111. 2659. 544. 13435. 8. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 112. 2660. 546. 13437. 10. 2 1000 800 200 ωσ Os |dass nach ungefähr/etwa
4. 113. 2661. 548. 13439. 12. 4 1750 800 100 800 50 ωρων OrOn |(von) Stunden
5. 114. 2662. 552. 13443. 16. 5 1260 300 100 10 800 50 τριων trjOn |drei
6. 115. 2663. 557. 13448. 21. 8 564 4 10 1 200 300 8 40 1 διαστηµα djastäma |/eine Zwischenzeit
7. 116. 2664. 565. 13456. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
8. 117. 2665. 568. 13459. 32. 1 8 8 η ä |(die)
9. 118. 2666. 569. 13460. 33. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau

10. 119. 2667. 573. 13464. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
11. 120. 2668. 578. 13469. 42. 2 48 40 8 µη mä |ohne/nicht
12. 121. 2669. 580. 13471. 44. 6 430 5 10 4 400 10 1 ειδυια ejdüja |zu wissen/wissend
13. 122. 2670. 586. 13477. 50. 2 370 300 70 τo to |was/das
14. 123. 2671. 588. 13479. 52. 7 401 3 5 3 70 50 70 200 γεγoνoσ gegonos |sich ereignet hatte/Geschehene
15. 124. 2672. 595. 13486. 59. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |kam herein

Ende des Verses 5.7
Verse: 143, Buchstaben: 66, 602, 13493, Totalwerte: 8258, 73341, 1564997

Es geschah aber nach Verlauf von etwa drei Stunden, daß sein Weib hereinkam, ohne zu wissen, was geschehen war.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 2673. 603. 13494. 1. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |da richtete das Wort/(es) begann

zu reden
2. 126. 2674. 611. 13502. 9. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 127. 2675. 613. 13504. 11. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |an sie/zu ihr
4. 128. 2676. 617. 13508. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 129. 2677. 618. 13509. 16. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
6. 130. 2678. 624. 13515. 22. 4 100 5 10 80 5 ειπε ejpe |sage
7. 131. 2679. 628. 13519. 26. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
8. 132. 2680. 631. 13522. 29. 2 15 5 10 ει ej |///ob
9. 133. 2681. 633. 13524. 31. 8 1810 300 70 200 70 400 300 70 400 τoσoυτoυ tosoütoü |um so (und so) viel

10. 134. 2682. 641. 13532. 39. 2 370 300 70 τo to |das
11. 135. 2683. 643. 13534. 41. 6 1630 600 800 100 10 70 50 χωριoν cOrjon |Gut/Grundstück
12. 136. 2684. 649. 13540. 47. 8 374 1 80 5 4 70 200 9 5 απεδoσϑε apedosTe |habt ihr verkauft
13. 137. 2685. 657. 13548. 55. 1 8 8 η ä |sie
14. 138. 2686. 658. 13549. 56. 2 9 4 5 δε de |/aber
15. 139. 2687. 660. 13551. 58. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
16. 140. 2688. 665. 13556. 63. 3 61 50 1 10 ναι naj |ja
17. 141. 2689. 668. 13559. 66. 8 1810 300 70 200 70 400 300 70 400 τoσoυτoυ tosoütoü |um so viel

Ende des Verses 5.8
Verse: 144, Buchstaben: 73, 675, 13566, Totalwerte: 8233, 81574, 1573230

Petrus aber antwortete ihr: Sage mir, ob ihr für so viel das Feld hingegeben habt? Sie aber sprach: Ja, für so viel.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 2690. 676. 13567. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 143. 2691. 677. 13568. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 144. 2692. 679. 13570. 4. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
4. 145. 2693. 685. 13576. 10. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach//
5. 146. 2694. 690. 13581. 15. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
6. 147. 2695. 694. 13585. 19. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |ihr
7. 148. 2696. 699. 13590. 24. 2 310 300 10 τι tj |warum/was (ist geschehen)
8. 149. 2697. 701. 13592. 26. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
9. 150. 2698. 704. 13595. 29. 10 2030 200 400 50 5 500 800 50 8 9 8 συνεϕωνηϑη sünefOnäTä |seid übereinge-

kommen/vereinbart wurde
10. 151. 2699. 714. 13605. 39. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |ihr/zwischen euch
11. 152. 2700. 718. 13609. 43. 8 407 80 5 10 100 1 200 1 10 πειρασαι pejrasaj |zu versuchen
12. 153. 2701. 726. 13617. 51. 2 370 300 70 τo to |den
13. 154. 2702. 728. 13619. 53. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
14. 155. 2703. 734. 13625. 59. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
15. 156. 2704. 740. 13631. 65. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
16. 157. 2705. 744. 13635. 69. 2 80 70 10 oι oj |die
17. 158. 2706. 746. 13637. 71. 5 359 80 70 4 5 200 πoδεσ podes |Füße
18. 159. 2707. 751. 13642. 76. 3 1150 300 800 50 των tOn |der(er)
19. 160. 2708. 754. 13645. 79. 8 1911 9 1 700 1 50 300 800 50 ϑαψαντων TaPantOn |die begraben ha-

ben/begraben Habenden
20. 161. 2709. 762. 13653. 87. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
21. 162. 2710. 765. 13656. 90. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann
22. 163. 2711. 770. 13661. 95. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
23. 164. 2712. 773. 13664. 98. 3 95 5 80 10 επι epj |sind vor/(sind) an
24. 165. 2713. 776. 13667. 101. 2 308 300 8 τη tä |der
25. 166. 2714. 778. 13669. 103. 4 510 9 400 100 1 ϑυρα Türa |Tür
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 167. 2715. 782. 13673. 107. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 168. 2716. 785. 13676. 110. 10 1075 5 60 70 10 200 70 400 200 10 50 εξoισoυσιν exojsoüsjn |sie werden hinaus-

tragen
28. 169. 2717. 795. 13686. 120. 2 205 200 5 σε se |(auch) dich

Ende des Verses 5.9
Verse: 145, Buchstaben: 121, 796, 13687, Totalwerte: 15220, 96794, 1588450

Petrus aber (sprach) zu ihr: Was ist es, daß ihr übereingekommen seid, den Geist des Herrn zu versuchen? Siehe, die Füße derer,
welche deinen Mann begraben haben, sind an der Tür, und sie werden dich hinaustragen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 2718. 797. 13688. 1. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |da fiel sie nieder/sie fiel hin
2. 171. 2719. 803. 13694. 7. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 172. 2720. 805. 13696. 9. 9 931 80 1 100 1 600 100 8 40 1 παραχρηµα paracräma |sogleich/sofort
4. 173. 2721. 814. 13705. 18. 4 182 80 1 100 1 παρα para |zu
5. 174. 2722. 818. 13709. 22. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(den)
6. 175. 2723. 822. 13713. 26. 5 355 80 70 4 1 200 πoδασ podas |Füßen
7. 176. 2724. 827. 13718. 31. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
8. 177. 2725. 832. 13723. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 178. 2726. 835. 13726. 39. 8 1285 5 60 5 700 400 60 5 50 εξεψυξεν exePüxen |verschied/gab den Geist auf

10. 179. 2727. 843. 13734. 47. 11 884 5 10 200 5 30 9 70 50 300 5 200 εισελϑoντεσ ejselTontes |als hereinka-
men/hereingekommen

11. 180. 2728. 854. 13745. 58. 2 9 4 5 δε de |und/aber
12. 181. 2729. 856. 13747. 60. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 182. 2730. 858. 13749. 62. 9 416 50 5 1 50 10 200 20 70 10 νεανισκoι neanjskoj |jungen Männer
14. 183. 2731. 867. 13758. 71. 5 625 5 400 100 70 50 ευρoν eüron |fanden
15. 184. 2732. 872. 13763. 76. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie (sie)
16. 185. 2733. 877. 13768. 81. 6 226 50 5 20 100 1 50 νεκραν nekran |tot
17. 186. 2734. 883. 13774. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 187. 2735. 886. 13777. 90. 12 704 5 60 5 50 5 3 20 1 50 300 5 200 εξενεγκαντεσ exenegkantes |trugen sie hin-

aus/hinausgetragen habend
19. 188. 2736. 898. 13789. 102. 6 766 5 9 1 700 1 50 εϑαψαν eTaPan |(und) begruben sie/bestatteten sie (sie)
20. 189. 2737. 904. 13795. 108. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
21. 190. 2738. 908. 13799. 112. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
22. 191. 2739. 911. 13802. 115. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann
23. 192. 2740. 916. 13807. 120. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihrem

Ende des Verses 5.10
Verse: 146, Buchstaben: 124, 920, 13811, Totalwerte: 11714, 108508, 1600164

Sie fiel aber alsbald zu seinen Füßen nieder und verschied. Und als die Jünglinge hereinkamen, fanden sie sie tot; und sie trugen
sie hinaus und begruben sie bei ihrem Manne.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 2741. 921. 13812. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 194. 2742. 924. 13815. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |(es) kam
3. 195. 2743. 931. 13822. 11. 5 842 500 70 2 70 200 ϕoβoσ fobos |Furcht
4. 196. 2744. 936. 13827. 16. 5 249 40 5 3 1 200 µεγασ megas |große
5. 197. 2745. 941. 13832. 21. 2 505 5 500 εϕ ef |über
6. 198. 2746. 943. 13834. 23. 4 158 70 30 8 50 oλην olän |ganze
7. 199. 2747. 947. 13838. 27. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 200. 2748. 950. 13841. 30. 9 344 5 20 20 30 8 200 10 1 50 εκκλησιαν ekkläsjan |Gemeinde
9. 201. 2749. 959. 13850. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 202. 2750. 962. 13853. 42. 3 95 5 80 10 επι epj |über
11. 203. 2751. 965. 13856. 45. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
12. 204. 2752. 971. 13862. 51. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
13. 205. 2753. 975. 13866. 55. 9 1112 1 20 70 400 70 50 300 1 200 ακoυoντασ akoüontas |hörten/Hörenden
14. 206. 2754. 984. 13875. 64. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies

Ende des Verses 5.11
Verse: 147, Buchstaben: 68, 988, 13879, Totalwerte: 6767, 115275, 1606931

Und es kam große Furcht über die ganze Versammlung und über alle, welche dies hörten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 2755. 989. 13880. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
2. 208. 2756. 992. 13883. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 209. 2757. 994. 13885. 6. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
4. 210. 2758. 997. 13888. 9. 6 1565 600 5 10 100 800 50 χειρων cejrOn |Hände
5. 211. 2759. 1003. 13894. 15. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
6. 212. 2760. 1006. 13897. 18. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel
7. 213. 2761. 1015. 13906. 27. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |geschahen
8. 214. 2762. 1022. 13913. 34. 6 264 200 8 40 5 10 1 σηµεια sämeja |Zeichen
9. 215. 2763. 1028. 13919. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 216. 2764. 1031. 13922. 43. 6 707 300 5 100 1 300 1 τερατα terata |Wunder
11. 217. 2765. 1037. 13928. 49. 2 55 5 50 εν en |unter/in
12. 218. 2766. 1039. 13930. 51. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 219. 2767. 1041. 13932. 53. 3 831 30 1 800 λαω laO |Volk
14. 220. 2768. 1044. 13935. 56. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |viele
15. 221. 2769. 1049. 13940. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 222. 2770. 1052. 13943. 64. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie waren
17. 223. 2771. 1056. 13947. 68. 10 754 70 40 70 9 400 40 1 4 70 50 oµoϑυµαδoν omoTümadon |einmütig (beisam-

men)
18. 224. 2772. 1066. 13957. 78. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
19. 225. 2773. 1073. 13964. 85. 2 55 5 50 εν en |in
20. 226. 2774. 1075. 13966. 87. 2 308 300 8 τη tä |der
21. 227. 2775. 1077. 13968. 89. 4 571 200 300 70 1 στoα stoa |Halle
22. 228. 2776. 1081. 13972. 93. 10 1830 200 70 30 70 40 800 50 300 70 200 σoλoµωντoσ solomOntos |Salomo(s)

Ende des Verses 5.12
Verse: 148, Buchstaben: 102, 1090, 13981, Totalwerte: 13572, 128847, 1620503

Aber durch die Hände der Apostel geschahen viele Zeichen und Wunder unter dem Volke; (und sie waren alle einmütig in der Säulenhalle
Salomons.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 2777. 1091. 13982. 1. 3 1150 300 800 50 των tOn |von den
2. 230. 2778. 1094. 13985. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 231. 2779. 1096. 13987. 6. 6 1040 30 70 10 80 800 50 λoιπων lojpOn |übrigen
4. 232. 2780. 1102. 13993. 12. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |keiner/niemand
5. 233. 2781. 1108. 13999. 18. 6 446 5 300 70 30 40 1 ετoλµα etolma |wagte
6. 234. 2782. 1114. 14005. 24. 9 371 20 70 30 30 1 200 9 1 10 κoλλασϑαι kollasTaj |sich anzuschließen/engen Ver-

kehr zu suchen
7. 235. 2783. 1123. 14014. 33. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |(mit) ihnen
8. 236. 2784. 1129. 14020. 39. 3 61 1 30 30 αλλ all |doch
9. 237. 2785. 1132. 14023. 42. 10 589 5 40 5 3 1 30 400 50 5 50 εµεγαλυνεν emegalünen |schätzte hoch/(es) pries

10. 238. 2786. 1142. 14033. 52. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
11. 239. 2787. 1148. 14039. 58. 1 70 70 o o |das
12. 240. 2788. 1149. 14040. 59. 4 301 30 1 70 200 λαoσ laos |Volk

Ende des Verses 5.13
Verse: 149, Buchstaben: 62, 1152, 14043, Totalwerte: 7078, 135925, 1627581

Von den übrigen aber wagte keiner, sich ihnen anzuschließen, sondern das Volk erhob sie.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 2789. 1153. 14044. 1. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |immer mehr/um so mehr
2. 242. 2790. 1159. 14050. 7. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 243. 2791. 1161. 14052. 9. 12 1199 80 100 70 200 5 300 10 9 5 50 300 70 πρoσετιϑεντo prosetjTento |wurden

hinzugetan
4. 244. 2792. 1173. 14064. 21. 11 1620 80 10 200 300 5 400 70 50 300 5 200 πιστευoντεσ pjsteüontes |die glaub-

ten/Glaubende
5. 245. 2793. 1184. 14075. 32. 2 1100 300 800 τω tO |an den
6. 246. 2794. 1186. 14077. 34. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
7. 247. 2795. 1191. 14082. 39. 5 135 80 30 8 9 8 πληϑη pläTä |eine Menge/Scharen
8. 248. 2796. 1196. 14087. 44. 6 1005 1 50 4 100 800 50 ανδρων andrOn |von Männern
9. 249. 2797. 1202. 14093. 50. 2 305 300 5 τε te |/sowohl

10. 250. 2798. 1204. 14095. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
11. 251. 2799. 1207. 14098. 55. 8 1334 3 400 50 1 10 20 800 50 γυναικων günajkOn |(von) Frauen

Ende des Verses 5.14
Verse: 150, Buchstaben: 62, 1214, 14105, Totalwerte: 8289, 144214, 1635870

Aber um so mehr Gläubige wurden dem Herrn hinzugetan, Scharen von Männern sowohl als Weibern;)
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 2800. 1215. 14106. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
2. 253. 2801. 1219. 14110. 5. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |auf
3. 254. 2802. 1223. 14114. 9. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
4. 255. 2803. 1226. 14117. 12. 8 627 80 30 1 300 5 10 1 200 πλατειασ platejas |Gassen/Straßen
5. 256. 2804. 1234. 14125. 20. 8 695 5 20 500 5 100 5 10 50 εκϕερειν ekferejn |man hinaustrug/(sie) trugen
6. 257. 2805. 1242. 14133. 28. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 258. 2806. 1246. 14137. 32. 8 480 1 200 9 5 50 5 10 200 ασϑενεισ asTenejs |Kranken
8. 259. 2807. 1254. 14145. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 260. 2808. 1257. 14148. 43. 7 385 300 10 9 5 50 1 10 τιϑεναι tjTenaj |sie legte/legten (sie)

10. 261. 2809. 1264. 14155. 50. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
11. 262. 2810. 1267. 14158. 53. 6 960 20 30 10 50 800 50 κλινων kljnOn |Betten
12. 263. 2811. 1273. 14164. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 264. 2812. 1276. 14167. 62. 9 1276 20 100 1 2 2 1 300 800 50 κραββατων krabbatOn |Bahren/Matten
14. 265. 2813. 1285. 14176. 71. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
15. 266. 2814. 1288. 14179. 74. 9 1340 5 100 600 70 40 5 50 70 400 ερχoµενoυ ercomenoü |wenn käme/(des)

vorübergehenden
16. 267. 2815. 1297. 14188. 83. 6 955 80 5 300 100 70 400 πετρoυ petroü |Petrus
17. 268. 2816. 1303. 14194. 89. 3 71 20 1 50 καν kan |auch nur/wenigstens
18. 269. 2817. 1306. 14197. 92. 1 8 8 η ä |ein/der
19. 270. 2818. 1307. 14198. 93. 4 231 200 20 10 1 σκια skja |Schatten
20. 271. 2819. 1311. 14202. 97. 9 534 5 80 10 200 20 10 1 200 8 επισκιαση epjskjasä |fiele auf/überschatte
21. 272. 2820. 1320. 14211. 106. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |einen
22. 273. 2821. 1324. 14215. 110. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen

Ende des Verses 5.15
Verse: 151, Buchstaben: 114, 1328, 14219, Totalwerte: 12799, 157013, 1648669

so daß sie die Kranken auf die Straßen hinaustrugen und auf Betten und Lager legten, auf daß, wenn Petrus käme, auch nur sein
Schatten einen von ihnen überschatten möchte.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 274. 2822. 1329. 14220. 1. 9 1733 200 400 50 8 100 600 5 300 70 συνηρχετo sünärceto |es kamen zusam-

men/zusammen kam
2. 275. 2823. 1338. 14229. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 276. 2824. 1340. 14231. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 277. 2825. 1343. 14234. 15. 2 370 300 70 τo to |/die
5. 278. 2826. 1345. 14236. 17. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |viele/Menge
6. 279. 2827. 1351. 14242. 23. 3 1150 300 800 50 των tOn |aus den
7. 280. 2828. 1354. 14245. 26. 5 255 80 5 100 10 60 περιξ perjx |umliegenden/ringsum
8. 281. 2829. 1359. 14250. 31. 6 1035 80 70 30 5 800 50 πoλεων poleOn |Städten
9. 282. 2830. 1365. 14256. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in//

10. 283. 2831. 1368. 14259. 40. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
11. 284. 2832. 1378. 14269. 50. 8 1230 500 5 100 70 50 300 5 200 ϕερoντεσ ferontes |(und) brachten/ bringend
12. 285. 2833. 1386. 14277. 58. 8 480 1 200 9 5 50 5 10 200 ασϑενεισ asTenejs |Kranke
13. 286. 2834. 1394. 14285. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 287. 2835. 1397. 14288. 69. 11 1935 70 600 30 70 400 40 5 50 70 400 200 oχλoυµενoυσ ocloümenoüs |Geplagte/

Gequälte
15. 288. 2836. 1408. 14299. 80. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
16. 289. 2837. 1411. 14302. 83. 9 1726 80 50 5 400 40 1 300 800 50 πνευµατων pneümatOn |Geistern
17. 290. 2838. 1420. 14311. 92. 9 1282 1 20 1 9 1 100 300 800 50 ακαϑαρτων akaTartOn |unreinen
18. 291. 2839. 1429. 14320. 101. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
19. 292. 2840. 1436. 14327. 108. 12 1095 5 9 5 100 1 80 5 400 70 50 300 70 εϑεραπευoντo eTerapeüonto |geheilt

wurden
20. 293. 2841. 1448. 14339. 120. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle

Ende des Verses 5.16
Verse: 152, Buchstaben: 126, 1454, 14345, Totalwerte: 15670, 172683, 1664339

Es kam aber auch die Menge der umliegenden Städte nach Jerusalem zusammen, und sie brachten Kranke und von unreinen Gei-
stern Geplagte, welche alle geheilt wurden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 2842. 1455. 14346. 1. 7 753 1 50 1 200 300 1 200 αναστασ anastas |es erhob sich/aufgestanden
2. 295. 2843. 1462. 14353. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 296. 2844. 1464. 14355. 10. 1 70 70 o o |der
4. 297. 2845. 1465. 14356. 11. 9 1421 1 100 600 10 5 100 5 400 200 αρχιερευσ arcjereüs |Hohepriester
5. 298. 2846. 1474. 14365. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 299. 2847. 1477. 14368. 23. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |ganzer/alle
7. 300. 2848. 1483. 14374. 29. 2 80 70 10 oι oj |(die)
8. 301. 2849. 1485. 14376. 31. 3 650 200 400 50 συν sün |Anhang/mit
9. 302. 2850. 1488. 14379. 34. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |sein/ihm

10. 303. 2851. 1492. 14383. 38. 1 8 8 η ä |(nämlich) die
11. 304. 2852. 1493. 14384. 39. 4 671 70 400 200 1 oυσα oüsa |/bestehende
12. 305. 2853. 1497. 14388. 43. 7 526 1 10 100 5 200 10 200 αιρεσισ ajresjs |Richtung/Gruppe
13. 306. 2854. 1504. 14395. 50. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
14. 307. 2855. 1507. 14398. 53. 11 1560 200 1 4 4 70 400 20 1 10 800 50 σαδδoυκαιων saddoükajOn |Sadduzäer
15. 308. 2856. 1518. 14409. 64. 10 591 5 80 30 8 200 9 8 200 1 50 επλησϑησαν epläsTäsan |sie waren voll/wurden

erfüllt
16. 309. 2857. 1528. 14419. 74. 5 515 7 8 30 70 400 ζηλoυ zäloü |(mit) Eifersucht

Ende des Verses 5.17
Verse: 153, Buchstaben: 78, 1532, 14423, Totalwerte: 10172, 182855, 1674511

Der Hohepriester aber stand auf und alle, die mit ihm waren, das ist die Sekte der Sadducäer, und wurden von Eifersucht erfüllt;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 2858. 1533. 14424. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 311. 2859. 1536. 14427. 4. 8 243 5 80 5 2 1 30 70 50 επεβαλoν epebalon |legten
3. 312. 2860. 1544. 14435. 12. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
4. 313. 2861. 1547. 14438. 15. 6 916 600 5 10 100 1 200 χειρασ cejras |Hände
5. 314. 2862. 1553. 14444. 21. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre//
6. 315. 2863. 1558. 14449. 26. 3 95 5 80 10 επι epj |an
7. 316. 2864. 1561. 14452. 29. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
8. 317. 2865. 1565. 14456. 33. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Apostel
9. 318. 2866. 1575. 14466. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 319. 2867. 1578. 14469. 46. 6 439 5 9 5 50 300 70 εϑεντo eTento |brachten/legten
11. 320. 2868. 1584. 14475. 52. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
12. 321. 2869. 1590. 14481. 58. 2 55 5 50 εν en |in(s)
13. 322. 2870. 1592. 14483. 60. 7 631 300 8 100 8 200 5 10 τηρησει täräsej |Gewahrsam/Gefängnis
14. 323. 2871. 1599. 14490. 67. 7 333 4 8 40 70 200 10 1 δηµoσια dämosja |öffentliche(n)

Ende des Verses 5.18
Verse: 154, Buchstaben: 73, 1605, 14496, Totalwerte: 8588, 191443, 1683099

und sie legten die Hände an die Apostel und setzten sie in öffentlichen Gewahrsam.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 2872. 1606. 14497. 1. 7 312 1 3 3 5 30 70 200 αγγελoσ aggelos |ein Engel/(der) Engel
2. 325. 2873. 1613. 14504. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 326. 2874. 1615. 14506. 10. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
4. 327. 2875. 1621. 14512. 16. 3 15 4 10 1 δια dja |in/während
5. 328. 2876. 1624. 14515. 19. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
6. 329. 2877. 1627. 14518. 22. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |Nacht
7. 330. 2878. 1633. 14524. 28. 7 253 8 50 70 10 60 5 50 ηνoιξεν änojxen |öffnete/geöffnet habend
8. 331. 2879. 1640. 14531. 35. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
9. 332. 2880. 1643. 14534. 38. 5 710 9 400 100 1 200 ϑυρασ Türas |Türen

10. 333. 2881. 1648. 14539. 43. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
11. 334. 2882. 1651. 14542. 46. 7 1159 500 400 30 1 20 8 200 ϕυλακησ fülakäs |Gefängnisses
12. 335. 2883. 1658. 14549. 53. 8 923 5 60 1 3 1 3 800 50 εξαγαγων exagagOn |führte sie hinaus/hinausgeführt

habend
13. 336. 2884. 1666. 14557. 61. 2 305 300 5 τε te |und//auch
14. 337. 2885. 1668. 14559. 63. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
15. 338. 2886. 1674. 14565. 69. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(und) sprach/sagte

Ende des Verses 5.19
Verse: 155, Buchstaben: 73, 1678, 14569, Totalwerte: 8764, 200207, 1691863

Ein Engel des Herrn aber öffnete während der Nacht die Türen des Gefängnisses und führte sie hinaus und sprach:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 2887. 1679. 14570. 1. 9 874 80 70 100 5 400 5 200 9 5 πoρευεσϑε poreüesTe |geht (hin)
2. 340. 2888. 1688. 14579. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 341. 2889. 1691. 14582. 13. 9 1070 200 300 1 9 5 50 300 5 200 σταϑεντεσ staTentes |tretet auf/aufgetreten
4. 342. 2890. 1700. 14591. 22. 7 381 30 1 30 5 10 300 5 λαλειτε lalejte |redet/sagt
5. 343. 2891. 1707. 14598. 29. 2 55 5 50 εν en |in
6. 344. 2892. 1709. 14600. 31. 2 1100 300 800 τω tO |dem
7. 345. 2893. 1711. 14602. 33. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel
8. 346. 2894. 1715. 14606. 37. 2 1100 300 800 τω tO |(zu) dem
9. 347. 2895. 1717. 14608. 39. 3 831 30 1 800 λαω laO |Volk

10. 348. 2896. 1720. 14611. 42. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle
11. 349. 2897. 1725. 14616. 47. 2 301 300 1 τα ta |(die)
12. 350. 2898. 1727. 14618. 49. 6 450 100 8 40 1 300 1 ρηµατα rämata |Worte
13. 351. 2899. 1733. 14624. 55. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
14. 352. 2900. 1736. 14627. 58. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |Lebens
15. 353. 2901. 1740. 14631. 62. 6 1209 300 1 400 300 8 200 ταυτησ taütäs |dieses

Ende des Verses 5.20
Verse: 156, Buchstaben: 67, 1745, 14636, Totalwerte: 10272, 210479, 1702135

Gehet und stellet euch hin und redet in dem Tempel zu dem Volke alle Worte dieses Lebens!
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 2902. 1746. 14637. 1. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |als sie das

hörten/(dies) gehört habend
2. 355. 2903. 1756. 14647. 11. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 356. 2904. 1758. 14649. 13. 8 382 5 10 200 8 30 9 70 50 εισηλϑoν ejsälTon |gingen sie (hinein)
4. 357. 2905. 1766. 14657. 21. 3 550 400 80 70 υπo üpo |/gegen
5. 358. 2906. 1769. 14660. 24. 3 420 300 70 50 τoν ton |/dem
6. 359. 2907. 1772. 14663. 27. 6 399 70 100 9 100 70 50 oρϑρoν orTron |frühmorgens/Morgen
7. 360. 2908. 1778. 14669. 33. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
8. 361. 2909. 1781. 14672. 36. 2 370 300 70 τo to |den
9. 362. 2910. 1783. 14674. 38. 5 235 10 5 100 70 50 ιερoν jeron |Tempel

10. 363. 2911. 1788. 14679. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 364. 2912. 1791. 14682. 46. 9 364 5 4 10 4 1 200 20 70 50 εδιδασκoν edjdaskon |lehrten
12. 365. 2913. 1800. 14691. 55. 13 675 80 1 100 1 3 5 50 70 40 5 50 70 200 παραγενoµενoσ paragenomenos |es

kam/gekommen
13. 366. 2914. 1813. 14704. 68. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 367. 2915. 1815. 14706. 70. 1 70 70 o o |der
15. 368. 2916. 1816. 14707. 71. 9 1421 1 100 600 10 5 100 5 400 200 αρχιερευσ arcjereüs |Hohepriester
16. 369. 2917. 1825. 14716. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 370. 2918. 1828. 14719. 83. 2 80 70 10 oι oj |/die
18. 371. 2919. 1830. 14721. 85. 3 650 200 400 50 συν sün |Anhang/mit
19. 372. 2920. 1833. 14724. 88. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |sein/ihm
20. 373. 2921. 1837. 14728. 92. 11 962 200 400 50 5 20 1 30 5 200 1 50 συνεκαλεσαν sünekalesan |(und) (sie) rie-

fen zusammen
21. 374. 2922. 1848. 14739. 103. 2 370 300 70 τo to |den///das
22. 375. 2923. 1850. 14741. 105. 9 889 200 400 50 5 4 100 10 70 50 συνεδριoν sünedrjon |Hohen Rat///Synedrium
23. 376. 2924. 1859. 14750. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
24. 377. 2925. 1862. 14753. 117. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |alle//
25. 378. 2926. 1867. 14758. 122. 3 358 300 8 50 την tän |(die)//
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 379. 2927. 1870. 14761. 125. 9 839 3 5 100 70 400 200 10 1 50 γερoυσιαν geroüsjan |Ältesten//
27. 380. 2928. 1879. 14770. 134. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
28. 381. 2929. 1882. 14773. 137. 4 1260 400 10 800 50 υιων üjOn |Kinder/Söhne
29. 382. 2930. 1886. 14777. 141. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israels
30. 383. 2931. 1892. 14783. 147. 3 31 20 1 10 και kaj |und
31. 384. 2932. 1895. 14786. 150. 10 682 1 80 5 200 300 5 10 30 1 50 απεστειλαν apestejlan |sandten
32. 385. 2933. 1905. 14796. 160. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
33. 386. 2934. 1908. 14799. 163. 2 370 300 70 τo to |das
34. 387. 2935. 1910. 14801. 165. 11 1587 4 5 200 40 800 300 8 100 10 70 50 δεσµωτηριoν desmOtärjon |Gefängnis
35. 388. 2936. 1921. 14812. 176. 7 679 1 600 9 8 50 1 10 αχϑηναι acTänaj |um herbeibringen zu lassen/(dass) her-

beigeführt werden
36. 389. 2937. 1928. 14819. 183. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie

Ende des Verses 5.21
Verse: 157, Buchstaben: 188, 1933, 14824, Totalwerte: 20134, 230613, 1722269

Als sie es aber gehört hatten, gingen sie frühmorgens in den Tempel und lehrten. Der Hohepriester aber kam und die mit ihm wa-
ren, und sie beriefen das Synedrium und die ganze Ältestenschaft der Söhne Israels zusammen und sandten nach dem Gefängnis, daß
sie herbeigeführt würden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 2938. 1934. 14825. 1. 2 80 70 10 oι oj |(als) die
2. 391. 2939. 1936. 14827. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 392. 2940. 1938. 14829. 5. 8 904 400 80 8 100 5 300 1 10 υπηρεται üpäretaj |Diener
4. 393. 2941. 1946. 14837. 13. 13 485 80 1 100 1 3 5 50 70 40 5 50 70 10 παραγενoµενoι paragenomenoj

|hinkamen/gekommenen
5. 394. 2942. 1959. 14850. 26. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
6. 395. 2943. 1962. 14853. 29. 5 625 5 400 100 70 50 ευρoν eüron |fanden
7. 396. 2944. 1967. 14858. 34. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie (jene)
8. 397. 2945. 1973. 14864. 40. 2 55 5 50 εν en |in
9. 398. 2946. 1975. 14866. 42. 2 308 300 8 τη tä |dem

10. 399. 2947. 1977. 14868. 44. 6 959 500 400 30 1 20 8 ϕυλακη fülakä |Gefängnis
11. 400. 2948. 1983. 14874. 50. 13 1913 1 50 1 200 300 100 5 700 1 50 300 5 200 αναστρεψαντεσ anastrePantes

|da kehrten sie zurück/zurückgekommen
12. 401. 2949. 1996. 14887. 63. 2 9 4 5 δε de |/aber
13. 402. 2950. 1998. 14889. 65. 10 191 1 80 8 3 3 5 10 30 1 50 απηγγειλαν apäggejlan |meldeten es/berichteten sie

Ende des Verses 5.22
Verse: 158, Buchstaben: 74, 2007, 14898, Totalwerte: 7979, 238592, 1730248

Als aber die Diener hinkamen, fanden sie sie nicht in dem Gefängnis; und sie kehrten zurück, berichteten und sagten:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 403. 2951. 2008. 14899. 1. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
2. 404. 2952. 2016. 14907. 9. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
3. 405. 2953. 2019. 14910. 12. 2 370 300 70 τo to |das
4. 406. 2954. 2021. 14912. 14. 3 95 40 5 50 µεν men |/eine
5. 407. 2955. 2024. 14915. 17. 11 1587 4 5 200 40 800 300 8 100 10 70 50 δεσµωτηριoν desmOtärjon |Gefängnis
6. 408. 2956. 2035. 14926. 28. 7 670 5 400 100 70 40 5 50 ευρoµεν eüromen |fanden wir/haben wir gefunden
7. 409. 2957. 2042. 14933. 35. 12 505 20 5 20 30 5 10 200 40 5 50 70 50 κεκλεισµενoν keklejsmenon |verschlossen
8. 410. 2958. 2054. 14945. 47. 2 55 5 50 εν en |in
9. 411. 2959. 2056. 14947. 49. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller

10. 412. 2960. 2060. 14951. 53. 8 748 1 200 500 1 30 5 10 1 ασϕαλεια asfaleja |Sorgfalt/Sicherheit
11. 413. 2961. 2068. 14959. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 414. 2962. 2071. 14962. 64. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
13. 415. 2963. 2075. 14966. 68. 7 1152 500 400 30 1 20 1 200 ϕυλακασ fülakas |Wächter
14. 416. 2964. 2082. 14973. 75. 3 865 5 60 800 εξω exO |außen//
15. 417. 2965. 2085. 14976. 78. 7 1806 5 200 300 800 300 1 200 εστωτασ estOtas |stehen(d)
16. 418. 2966. 2092. 14983. 85. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor/an
17. 419. 2967. 2095. 14986. 88. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
18. 420. 2968. 2098. 14989. 91. 5 1359 9 400 100 800 50 ϑυρων TürOn |Türen
19. 421. 2969. 2103. 14994. 96. 10 747 1 50 70 10 60 1 50 300 5 200 ανoιξαντεσ anojxantes |als wir öffneten/geöff-

net habend
20. 422. 2970. 2113. 15004. 106. 2 9 4 5 δε de |aber
21. 423. 2971. 2115. 15006. 108. 3 1005 5 200 800 εσω esO |darin/drinnen
22. 424. 2972. 2118. 15009. 111. 6 530 70 400 4 5 50 1 oυδενα oüdena |niemand
23. 425. 2973. 2124. 15015. 117. 7 670 5 400 100 70 40 5 50 ευρoµεν eüromen |fanden wir

Ende des Verses 5.23
Verse: 159, Buchstaben: 123, 2130, 15021, Totalwerte: 15906, 254498, 1746154

Wir fanden das Gefängnis mit aller Sorgfalt verschlossen und die Wachen an den Türen stehen; als wir aber aufgemacht hatten, fanden
wir niemand darin.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 426. 2974. 2131. 15022. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
2. 427. 2975. 2133. 15024. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 428. 2976. 2135. 15026. 5. 7 749 8 20 70 400 200 1 50 ηκoυσαν äkoüsan |hörten/gehört hatten
4. 429. 2977. 2142. 15033. 12. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
5. 430. 2978. 2146. 15037. 16. 6 773 30 70 3 70 400 200 λoγoυσ logoüs |Worte
6. 431. 2979. 2152. 15043. 22. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |diese
7. 432. 2980. 2159. 15050. 29. 1 70 70 o o |(der)
8. 433. 2981. 2160. 15051. 30. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
9. 434. 2982. 2162. 15053. 32. 6 720 10 5 100 5 400 200 ιερευσ jereüs |(Hohe)Priester//

10. 435. 2983. 2168. 15059. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
11. 436. 2984. 2171. 15062. 41. 1 70 70 o o |der//
12. 437. 2985. 2172. 15063. 42. 9 1182 200 300 100 1 300 8 3 70 200 στρατηγoσ stratägos |Hauptmann
13. 438. 2986. 2181. 15072. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des
14. 439. 2987. 2184. 15075. 54. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Tempel(s)
15. 440. 2988. 2189. 15080. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
16. 441. 2989. 2192. 15083. 62. 2 80 70 10 oι oj |die
17. 442. 2990. 2194. 15085. 64. 9 1031 1 100 600 10 5 100 5 10 200 αρχιερεισ arcjerejs |obersten Priester/ Ober-

priester
18. 443. 2991. 2203. 15094. 73. 9 792 4 10 8 80 70 100 70 400 50 διηπoρoυν djäporoün |gerieten sie in Verlegen-

heit/ waren sie ratlos
19. 444. 2992. 2212. 15103. 82. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen/über
20. 445. 2993. 2216. 15107. 86. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihret-/sie
21. 446. 2994. 2221. 15112. 91. 2 310 300 10 τι tj |was
22. 447. 2995. 2223. 15114. 93. 2 51 1 50 αν an |/wohl
23. 448. 2996. 2225. 15116. 95. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |werden sollte/geschehen sei
24. 449. 2997. 2232. 15123. 102. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |daraus/dies

Ende des Verses 5.24
Verse: 160, Buchstaben: 106, 2236, 15127, Totalwerte: 14663, 269161, 1760817

Als aber sowohl (der Priester und) der Hauptmann des Tempels als auch die Hohenpriester diese Worte hörten, waren sie über sie
in Verlegenheit, was dies doch werden möchte.

pgz 183



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 450. 2998. 2237. 15128. 1. 13 675 80 1 100 1 3 5 50 70 40 5 50 70 200 παραγενoµενoσ paragenomenos |da

kam/gekommen
2. 451. 2999. 2250. 15141. 14. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 452. 3000. 2252. 15143. 16. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand/einer
4. 453. 3001. 2255. 15146. 19. 10 195 1 80 8 3 3 5 10 30 5 50 απηγγειλεν apäggejlen |(und) meldete/berichtete
5. 454. 3002. 2265. 15156. 29. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
6. 455. 3003. 2271. 15162. 35. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach//
7. 456. 3004. 2276. 15167. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
8. 457. 3005. 2279. 15170. 43. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
9. 458. 3006. 2283. 15174. 47. 2 80 70 10 oι oj |die

10. 459. 3007. 2285. 15176. 49. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
11. 460. 3008. 2291. 15182. 55. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die
12. 461. 3009. 2294. 15185. 58. 6 233 5 9 5 200 9 5 εϑεσϑε eTesTe |ihr gebracht habt/ihr gelegt habt
13. 462. 3010. 2300. 15191. 64. 2 55 5 50 εν en |in
14. 463. 3011. 2302. 15193. 66. 2 308 300 8 τη tä |das
15. 464. 3012. 2304. 15195. 68. 6 959 500 400 30 1 20 8 ϕυλακη fülakä |Gefängnis
16. 465. 3013. 2310. 15201. 74. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
17. 466. 3014. 2315. 15206. 79. 2 55 5 50 εν en |in
18. 467. 3015. 2317. 15208. 81. 2 1100 300 800 τω tO |dem
19. 468. 3016. 2319. 15210. 83. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel
20. 469. 3017. 2323. 15214. 87. 7 1810 5 200 300 800 300 5 200 εστωτεσ estOtes |stehen(d)
21. 470. 3018. 2330. 15221. 94. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 471. 3019. 2333. 15224. 97. 11 864 4 10 4 1 200 20 70 50 300 5 200 διδασκoντεσ djdaskontes |lehren(d)
23. 472. 3020. 2344. 15235. 108. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
24. 473. 3021. 2347. 15238. 111. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk

Ende des Verses 5.25
Verse: 161, Buchstaben: 114, 2350, 15241, Totalwerte: 12408, 281569, 1773225

Es kam aber einer und berichtete ihnen: Siehe, die Männer, die ihr ins Gefängnis gesetzt habt, sind im Tempel, stehen und lehren
das Volk.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 3022. 2351. 15242. 1. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |da
2. 475. 3023. 2355. 15246. 5. 7 975 1 80 5 30 9 800 50 απελϑων apelTOn |ging hin/hingegangen
3. 476. 3024. 2362. 15253. 12. 1 70 70 o o |der
4. 477. 3025. 2363. 15254. 13. 9 1182 200 300 100 1 300 8 3 70 200 στρατηγoσ stratägos |Hauptmann
5. 478. 3026. 2372. 15263. 22. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
6. 479. 3027. 2375. 15266. 25. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
7. 480. 3028. 2379. 15270. 29. 9 1104 400 80 8 100 5 300 1 10 200 υπηρεταισ üpäretajs |Dienern
8. 481. 3029. 2388. 15279. 38. 6 70 8 3 1 3 5 50 ηγαγεν ägagen |führte her(bei)
9. 482. 3030. 2394. 15285. 44. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie

10. 483. 3031. 2400. 15291. 50. 2 470 70 400 oυ oü |(doch) nicht
11. 484. 3032. 2402. 15293. 52. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |/mit
12. 485. 3033. 2406. 15297. 56. 4 213 2 10 1 200 βιασ bjas |gewaltsam/Gewalt
13. 486. 3034. 2410. 15301. 60. 9 1467 5 500 70 2 70 400 50 300 70 εϕoβoυντo efoboünto |sie fürchteten
14. 487. 3035. 2419. 15310. 69. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
15. 488. 3036. 2422. 15313. 72. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
16. 489. 3037. 2425. 15316. 75. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |Volk
17. 490. 3038. 2429. 15320. 79. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/dass
18. 491. 3039. 2432. 15323. 82. 2 48 40 8 µη mä |nicht///etwa
19. 492. 3040. 2434. 15325. 84. 10 1319 30 10 9 1 200 9 800 200 10 50 λιϑασϑωσιν ljTasTOsjn |sie gesteinigt

würden

Ende des Verses 5.26
Verse: 162, Buchstaben: 93, 2443, 15334, Totalwerte: 11276, 292845, 1784501

Da ging der Hauptmann mit den Dienern hin und führte sie herbei, nicht mit Gewalt, denn sie fürchteten das Volk, sie möchten
gesteinigt werden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 493. 3041. 2444. 15335. 1. 9 633 1 3 1 3 70 50 300 5 200 αγαγoντεσ agagontes |sie brachten/hergebracht ha-

bend
2. 494. 3042. 2453. 15344. 10. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 495. 3043. 2455. 15346. 12. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 496. 3044. 2461. 15352. 18. 7 764 5 200 300 8 200 1 50 εστησαν estäsan |(und) stellten sie (sie)
5. 497. 3045. 2468. 15359. 25. 2 55 5 50 εν en |vor
6. 498. 3046. 2470. 15361. 27. 2 1100 300 800 τω tO |den///das
7. 499. 3047. 2472. 15363. 29. 8 1569 200 400 50 5 4 100 10 800 συνεδριω sünedrjO |Hohen Rat///Synedrium
8. 500. 3048. 2480. 15371. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 501. 3049. 2483. 15374. 40. 10 1556 5 80 8 100 800 300 8 200 5 50 επηρωτησεν epärOtäsen |(es) (be)fragte

10. 502. 3050. 2493. 15384. 50. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
11. 503. 3051. 2499. 15390. 56. 1 70 70 o o |der
12. 504. 3052. 2500. 15391. 57. 9 1421 1 100 600 10 5 100 5 400 200 αρχιερευσ arcjereüs |Hohepriester

Ende des Verses 5.27
Verse: 163, Buchstaben: 65, 2508, 15399, Totalwerte: 9950, 302795, 1794451

Sie führten sie aber herbei und stellten sie vor das Synedrium; und der Hohepriester befragte sie und sprach:
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 505. 3053. 2509. 15400. 1. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
2. 506. 3054. 2514. 15405. 6. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 507. 3055. 2516. 15407. 8. 10 234 80 1 100 1 3 3 5 30 10 1 παραγγελια paraggelja |streng/mit einem Befehl
4. 508. 3056. 2526. 15417. 18. 13 336 80 1 100 8 3 3 5 10 30 1 40 5 50 παρηγγειλαµεν paräggejlamen |haben wir

verboten/haben wir befohlen
5. 509. 3057. 2539. 15430. 31. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 510. 3058. 2543. 15434. 35. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
7. 511. 3059. 2545. 15436. 37. 9 304 4 10 4 1 200 20 5 10 50 διδασκειν djdaskejn |zu lehren
8. 512. 3060. 2554. 15445. 46. 3 95 5 80 10 επι epj |in/aufgrund
9. 513. 3061. 2557. 15448. 49. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)/(des)

10. 514. 3062. 2559. 15450. 51. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen(s)
11. 515. 3063. 2566. 15457. 58. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diesem/dieses
12. 516. 3064. 2571. 15462. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 517. 3065. 2574. 15465. 66. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
14. 518. 3066. 2578. 15469. 70. 11 1429 80 5 80 30 8 100 800 20 1 300 5 πεπληρωκατε peplärOkate |ihr habt erfüllt
15. 519. 3067. 2589. 15480. 81. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
16. 520. 3068. 2592. 15483. 84. 10 864 10 5 100 70 400 200 1 30 8 40 ιερoυσαληµ jeroüsaläm |Jerusalem
17. 521. 3069. 2602. 15493. 94. 3 508 300 8 200 τησ täs |mit (der)
18. 522. 3070. 2605. 15496. 97. 7 827 4 10 4 1 600 8 200 διδαχησ djdacäs |Lehre
19. 523. 3071. 2612. 15503. 104. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer
20. 524. 3072. 2616. 15507. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 525. 3073. 2619. 15510. 111. 8 721 2 70 400 30 5 200 9 5 βoυλεσϑε boülesTe |(ihr) wollt
22. 526. 3074. 2627. 15518. 119. 9 158 5 80 1 3 1 3 5 10 50 επαγαγειν epagagejn |bringen
23. 527. 3075. 2636. 15527. 128. 2 505 5 500 εϕ ef |auf/über
24. 528. 3076. 2638. 15529. 130. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
25. 529. 3077. 2642. 15533. 134. 2 370 300 70 τo to |das
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 530. 3078. 2644. 15535. 136. 4 52 1 10 40 1 αιµα ajma |Blut
27. 531. 3079. 2648. 15539. 140. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
28. 532. 3080. 2651. 15542. 143. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
29. 533. 3081. 2659. 15550. 151. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieses

Ende des Verses 5.28
Verse: 164, Buchstaben: 156, 2664, 15555, Totalwerte: 18083, 320878, 1812534

Wir haben euch streng geboten, in diesem Namen nicht zu lehren, und siehe, ihr habt Jerusalem erfüllt mit eurer Lehre und wollt
das Blut dieses Menschen auf uns bringen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 534. 3082. 2665. 15556. 1. 10 505 1 80 70 20 100 10 9 5 10 200 απoκριϑεισ apokrjTejs |(es) antworte-

ten/antwortend
2. 535. 3083. 2675. 15566. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 536. 3084. 2677. 15568. 13. 1 70 70 o o |(der)//
4. 537. 3085. 2678. 15569. 14. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus
5. 538. 3086. 2684. 15575. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 539. 3087. 2687. 15578. 23. 2 80 70 10 oι oj |die
7. 540. 3088. 2689. 15580. 25. 9 831 1 80 70 200 300 70 30 70 10 απoστoλoι apostoloj |Apostel
8. 541. 3089. 2698. 15589. 34. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |(und) sprachen/sagten
9. 542. 3090. 2703. 15594. 39. 10 870 80 5 10 9 1 100 600 5 10 50 πειϑαρχειν pejTarcejn |gehorchen

10. 543. 3091. 2713. 15604. 49. 3 19 4 5 10 δει dej |muss man
11. 544. 3092. 2716. 15607. 52. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
12. 545. 3093. 2719. 15610. 55. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
13. 546. 3094. 2725. 15616. 61. 1 8 8 η ä |als
14. 547. 3095. 2726. 15617. 62. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |(den) Menschen

Ende des Verses 5.29
Verse: 165, Buchstaben: 70, 2734, 15625, Totalwerte: 5748, 326626, 1818282

Petrus und die Apostel aber antworteten und sprachen: Man muß Gott mehr gehorchen als Menschen.

pgz 189



Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 548. 3096. 2735. 15626. 1. 1 70 70 o o |der
2. 549. 3097. 2736. 15627. 2. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
3. 550. 3098. 2740. 15631. 6. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
4. 551. 3099. 2743. 15634. 9. 7 1336 80 1 300 5 100 800 50 πατερων paterOn |Väter
5. 552. 3100. 2750. 15641. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
6. 553. 3101. 2754. 15645. 20. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |hat auferweckt
7. 554. 3102. 2761. 15652. 27. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
8. 555. 3103. 2767. 15658. 33. 2 120 70 50 oν on |den
9. 556. 3104. 2769. 15660. 35. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr

10. 557. 3105. 2774. 15665. 40. 13 1159 4 10 5 600 5 10 100 10 200 1 200 9 5 διεχειρισασϑε djecejrjsasTe
|umgebracht habt

11. 558. 3106. 2787. 15678. 53. 11 922 20 100 5 40 1 200 1 50 300 5 200 κρεµασαντεσ kremasantes |indem ihr ihn
gehängt habt/gehängt habend

12. 559. 3107. 2798. 15689. 64. 3 95 5 80 10 επι epj |ans
13. 560. 3108. 2801. 15692. 67. 5 960 60 400 30 70 400 ξυλoυ xüloü |Holz

Ende des Verses 5.30
Verse: 166, Buchstaben: 71, 2805, 15696, Totalwerte: 8568, 335194, 1826850

Der Gott unserer Väter hat Jesum auferweckt, den ihr ermordet habt, indem ihr ihn an ein Holz hängtet.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 561. 3109. 2806. 15697. 1. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
2. 562. 3110. 2812. 15703. 7. 1 70 70 o o |(der)
3. 563. 3111. 2813. 15704. 8. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 564. 3112. 2817. 15708. 12. 7 832 1 100 600 8 3 70 50 αρχηγoν arcägon |zum Fürsten/als Anführer
5. 565. 3113. 2824. 15715. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 566. 3114. 2827. 15718. 22. 6 1409 200 800 300 8 100 1 σωτηρα sOtära |Retter
7. 567. 3115. 2833. 15724. 28. 6 2155 400 700 800 200 5 50 υψωσεν üPOsen |hat erhöht
8. 568. 3116. 2839. 15730. 34. 2 308 300 8 τη tä |zu
9. 569. 3117. 2841. 15732. 36. 5 80 4 5 60 10 1 δεξια dexja |(der) Rechten

10. 570. 3118. 2846. 15737. 41. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
11. 571. 3119. 2851. 15742. 46. 6 535 4 70 400 50 1 10 δoυναι doünaj |um zu gewähren/zu geben
12. 572. 3120. 2857. 15748. 52. 9 527 40 5 300 1 50 70 10 1 50 µετανoιαν metanojan |Buße/Umdenken
13. 573. 3121. 2866. 15757. 61. 2 1100 300 800 τω tO |/in
14. 574. 3122. 2868. 15759. 63. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel
15. 575. 3123. 2874. 15765. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 576. 3124. 2877. 15768. 72. 6 766 1 500 5 200 10 50 αϕεσιν afesjn |Vergebung
17. 577. 3125. 2883. 15774. 78. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |(der) Sünden

Ende des Verses 5.31
Verse: 167, Buchstaben: 85, 2890, 15781, Totalwerte: 12140, 347334, 1838990

Diesen hat Gott durch seine Rechte zum Führer und Heiland erhöht, um Israel Buße und Vergebung der Sünden zu geben.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 3126. 2891. 15782. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 579. 3127. 2894. 15785. 4. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
3. 580. 3128. 2899. 15790. 9. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind
4. 581. 3129. 2904. 15795. 14. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine//
5. 582. 3130. 2909. 15800. 19. 8 1146 40 1 100 300 400 100 5 200 µαρτυρεσ martüres |Zeugen
6. 583. 3131. 2917. 15808. 27. 3 1150 300 800 50 των tOn |was betrifft (die)/(der)
7. 584. 3132. 2920. 15811. 30. 7 1299 100 8 40 1 300 800 50 ρηµατων rämatOn |Tatsachen/Ereignisse
8. 585. 3133. 2927. 15818. 37. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diese(r)
9. 586. 3134. 2933. 15824. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 587. 3135. 2936. 15827. 46. 2 370 300 70 τo to |der
11. 588. 3136. 2938. 15829. 48. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
12. 589. 3137. 2944. 15835. 54. 2 9 4 5 δε de |auch//
13. 590. 3138. 2946. 15837. 56. 2 370 300 70 τo to |(der)
14. 591. 3139. 2948. 15839. 58. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |heilige
15. 592. 3140. 2953. 15844. 63. 1 70 70 o o |welchen/den
16. 593. 3141. 2954. 15845. 64. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gegeben hat
17. 594. 3142. 2960. 15851. 70. 1 70 70 o o |(der)
18. 595. 3143. 2961. 15852. 71. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
19. 596. 3144. 2965. 15856. 75. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
20. 597. 3145. 2969. 15860. 79. 12 1535 80 5 10 9 1 100 600 70 400 200 10 50 πειϑαρχoυσιν pejTarcoüsjn |die ge-

horchen/Gehorchenden
21. 598. 3146. 2981. 15872. 91. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 5.32
Verse: 168, Buchstaben: 94, 2984, 15875, Totalwerte: 13694, 361028, 1852684

Und wir sind (seine) Zeugen von diesen Dingen, aber auch der Heilige Geist, welchen Gott denen gegeben hat, die ihm gehorchen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 599. 3147. 2985. 15876. 1. 2 80 70 10 oι oj |(als) sie
2. 600. 3148. 2987. 15878. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 601. 3149. 2989. 15880. 5. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |das hörten/(dies)

gehört habend
4. 602. 3150. 2999. 15890. 15. 10 699 4 10 5 80 100 10 70 50 300 70 διεπριoντo djeprjonto |wurden sie tief getrof-

fen/ergrimmten
5. 603. 3151. 3009. 15900. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 604. 3152. 3012. 15903. 28. 11 1402 5 2 70 400 30 5 400 70 50 300 70 εβoυλευoντo eboüleüonto |fassten den Be-

schluss/wollten
7. 605. 3153. 3023. 15914. 39. 7 151 1 50 5 30 5 10 50 ανελειν anelejn |umzubringen/töten
8. 606. 3154. 3030. 15921. 46. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie

Ende des Verses 5.33
Verse: 169, Buchstaben: 51, 3035, 15926, Totalwerte: 4990, 366018, 1857674

Sie aber wurden, als sie es hörten, durchbohrt und ratschlagten, sie umzubringen.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 607. 3155. 3036. 15927. 1. 7 753 1 50 1 200 300 1 200 αναστασ anastas |es stand auf/aufgestanden
2. 608. 3156. 3043. 15934. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 609. 3157. 3045. 15936. 10. 3 510 300 10 200 τισ tjs |ein
4. 610. 3158. 3048. 15939. 13. 2 55 5 50 εν en |in
5. 611. 3159. 3050. 15941. 15. 2 1100 300 800 τω tO |dem
6. 612. 3160. 3052. 15943. 17. 8 1569 200 400 50 5 4 100 10 800 συνεδριω sünedrjO |Hohen Rat///Synedrium
7. 613. 3161. 3060. 15951. 25. 9 1092 500 1 100 10 200 1 10 70 200 ϕαρισαιoσ farjsajos |Pharisäer
8. 614. 3162. 3069. 15960. 34. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |namens/mit Namen
9. 615. 3163. 3076. 15967. 41. 8 123 3 1 40 1 30 10 8 30 γαµαλιηλ gamaljäl |Gamaliel///<Gott mein Wohltäter>

10. 616. 3164. 3084. 15975. 49. 14 770 50 70 40 70 4 10 4 1 200 20 1 30 70 200 νoµoδιδασκαλoσ nomodjdaskalos
|(ein) Gesetzeslehrer

11. 617. 3165. 3098. 15989. 63. 6 630 300 10 40 10 70 200 τιµιoσ tjmjos |angesehener/wertgeachtet
12. 618. 3166. 3104. 15995. 69. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |bei ganzen
13. 619. 3167. 3109. 16000. 74. 2 1100 300 800 τω tO |dem
14. 620. 3168. 3111. 16002. 76. 3 831 30 1 800 λαω laO |Volk
15. 621. 3169. 3114. 16005. 79. 9 720 5 20 5 30 5 400 200 5 50 εκελευσεν ekeleüsen |(und) befahl
16. 622. 3170. 3123. 16014. 88. 3 865 5 60 800 εξω exO |nach draußen
17. 623. 3171. 3126. 16017. 91. 5 1103 2 100 1 600 400 βραχυ bracü |für kurze (Zeit)
18. 624. 3172. 3131. 16022. 96. 2 310 300 10 τι tj |etwas//
19. 625. 3173. 3133. 16024. 98. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
20. 626. 3174. 3137. 16028. 102. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Apostel/ (Men-

schen)
21. 627. 3175. 3147. 16038. 112. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |zu bringen/zu tun

Ende des Verses 5.34
Verse: 170, Buchstaben: 118, 3153, 16044, Totalwerte: 15292, 381310, 1872966

Es stand aber einer in dem Synedrium auf, ein Pharisäer, mit Namen Gamaliel, ein Gesetzgelehrter, angesehen bei dem ganzen Volke,
und befahl, die Leute eine kurze Zeit hinauszutun.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 628. 3176. 3154. 16045. 1. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |er sprach/er sagte
2. 629. 3177. 3159. 16050. 6. 2 305 300 5 τε te |dann/und
3. 630. 3178. 3161. 16052. 8. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 631. 3179. 3165. 16056. 12. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihnen
5. 632. 3180. 3171. 16062. 18. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |(ihr) Männer
6. 633. 3181. 3177. 16068. 24. 10 670 10 200 100 1 8 30 10 300 1 10 ισραηλιται jsraäljtaj |von Israel/Israeliten
7. 634. 3182. 3187. 16078. 34. 9 1365 80 100 70 200 5 600 5 300 5 πρoσεχετε prosecete |nehmt in acht/seht vor
8. 635. 3183. 3196. 16087. 43. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |euch
9. 636. 3184. 3203. 16094. 50. 3 95 5 80 10 επι epj |mit/bei

10. 637. 3185. 3206. 16097. 53. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
11. 638. 3186. 3210. 16101. 57. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
12. 639. 3187. 3219. 16110. 66. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |diesen
13. 640. 3188. 3226. 16117. 73. 2 310 300 10 τι tj |was
14. 641. 3189. 3228. 16119. 75. 7 415 40 5 30 30 5 300 5 µελλετε mellete |ihr wollt
15. 642. 3190. 3235. 16126. 82. 8 646 80 100 1 200 200 5 10 50 πρασσειν prassejn |tun

Ende des Verses 5.35
Verse: 171, Buchstaben: 89, 3242, 16133, Totalwerte: 10373, 391683, 1883339

Und er sprach zu ihnen: Männer von Israel, sehet euch vor betreffs dieser Menschen, was ihr tun wollt.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 643. 3191. 3243. 16134. 1. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
2. 644. 3192. 3246. 16137. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 645. 3193. 3249. 16140. 7. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diesen
4. 646. 3194. 3255. 16146. 13. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
5. 647. 3195. 3258. 16149. 16. 6 1003 8 40 5 100 800 50 ηµερων ämerOn |Tagen
6. 648. 3196. 3264. 16155. 22. 6 564 1 50 5 200 300 8 ανεστη anestä |trat auf/stand auf
7. 649. 3197. 3270. 16161. 28. 6 619 9 5 400 4 1 200 ϑευδασ Teüdas |Theudas///<lobend>
8. 650. 3198. 3276. 16167. 34. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) gab vor/sagend
9. 651. 3199. 3281. 16172. 39. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |wäre/(dass) sei

10. 652. 3200. 3286. 16177. 44. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |etwas/einer
11. 653. 3201. 3290. 16181. 48. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |er
12. 654. 3202. 3296. 16187. 54. 1 800 800 ω O |ihm/dem
13. 655. 3203. 3297. 16188. 55. 12 630 80 100 70 200 5 20 70 30 30 8 9 8 πρoσεκoλληϑη prosekolläTä |hing an/

sich anschloss
14. 656. 3204. 3309. 16200. 67. 7 430 1 100 10 9 40 70 200 αριϑµoσ arjTmos |eine (An)Zahl
15. 657. 3205. 3316. 16207. 74. 6 1005 1 50 4 100 800 50 ανδρων andrOn |(von) Männer(n)
16. 658. 3206. 3322. 16213. 80. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |(von) etwa
17. 659. 3207. 3326. 16217. 84. 11 1856 300 5 300 100 1 20 70 200 10 800 50 τετρακoσιων tetrakosjOn | vierhun-

dert
18. 660. 3208. 3337. 16228. 95. 2 270 70 200 oσ os |er/dieser
19. 661. 3209. 3339. 16230. 97. 7 181 1 50 8 100 5 9 8 ανηρεϑη anäreTä |wurde erschlagen/ wurde getötet
20. 662. 3210. 3346. 16237. 104. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 663. 3211. 3349. 16240. 107. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
22. 664. 3212. 3355. 16246. 113. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |die
23. 665. 3213. 3359. 16250. 117. 9 599 5 80 5 10 9 70 50 300 70 επειϑoντo epejTonto |folgten
24. 666. 3214. 3368. 16259. 126. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
25. 667. 3215. 3372. 16263. 130. 10 717 4 10 5 30 400 9 8 200 1 50 διελυϑησαν djelüTäsan |zerstreuten sich/wurden

zersprengt
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 668. 3216. 3382. 16273. 140. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 669. 3217. 3385. 16276. 143. 8 553 5 3 5 50 70 50 300 70 εγενoντo egenonto |wurden
28. 670. 3218. 3393. 16284. 151. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
29. 671. 3219. 3396. 16287. 154. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichte/nichts

Ende des Verses 5.36
Verse: 172, Buchstaben: 158, 3400, 16291, Totalwerte: 19110, 410793, 1902449

Denn vor diesen Tagen stand Theudas auf und sagte, daß er selbst etwas sei, welchem eine Anzahl von etwa vierhundert Männern
anhing; der ist getötet worden, und alle, so viele ihm Gehör gaben, sind zerstreut und zunichte geworden.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 672. 3220. 3401. 16292. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
2. 673. 3221. 3405. 16296. 5. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesem
3. 674. 3222. 3411. 16302. 11. 6 564 1 50 5 200 300 8 ανεστη anestä |trat auf/stand auf
4. 675. 3223. 3417. 16308. 17. 6 685 10 70 400 4 1 200 ιoυδασ joüdas |Judas///<Gepriesener>
5. 676. 3224. 3423. 16314. 23. 1 70 70 o o |(der)
6. 677. 3225. 3424. 16315. 24. 9 355 3 1 30 10 30 1 10 70 200 γαλιλαιoσ galjlajos |Galiläer
7. 678. 3226. 3433. 16324. 33. 2 55 5 50 εν en |in
8. 679. 3227. 3435. 16326. 35. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
9. 680. 3228. 3439. 16330. 39. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen

10. 681. 3229. 3446. 16337. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
11. 682. 3230. 3449. 16340. 49. 9 963 1 80 70 3 100 1 500 8 200 απoγραϕησ apografäs |Volkszählung/ Einschrei-

bung
12. 683. 3231. 3458. 16349. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 684. 3232. 3461. 16352. 61. 9 849 1 80 5 200 300 8 200 5 50 απεστησεν apestäsen |brachte zum Abfall
14. 685. 3233. 3470. 16361. 70. 4 151 30 1 70 50 λαoν laon |aus dem Volk/eine Volksmenge
15. 686. 3234. 3474. 16365. 74. 6 201 10 20 1 50 70 50 ικανoν jkanon |viele//
16. 687. 3235. 3480. 16371. 80. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |unter Führung/hinter
17. 688. 3236. 3485. 16376. 85. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner/sich
18. 689. 3237. 3490. 16381. 90. 8 376 20 1 20 5 10 50 70 200 κακεινoσ kakejnos |auch er
19. 690. 3238. 3498. 16389. 98. 7 1286 1 80 800 30 5 300 70 απωλετo apOleto |kam um
20. 691. 3239. 3505. 16396. 105. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 692. 3240. 3508. 16399. 108. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
22. 693. 3241. 3514. 16405. 114. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |die/welche
23. 694. 3242. 3518. 16409. 118. 9 599 5 80 5 10 9 70 50 300 70 επειϑoντo epejTonto |folgten
24. 695. 3243. 3527. 16418. 127. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
25. 696. 3244. 3531. 16422. 131. 15 967 4 10 5 200 20 70 100 80 10 200 9 8 200 1 50 διεσκoρπισϑησαν djeskor-

pjsTäsan |wurden zerstreut

Ende des Verses 5.37
Verse: 173, Buchstaben: 145, 3545, 16436, Totalwerte: 14920, 425713, 1917369

Nach diesem stand Judas der Galiläer auf, in den Tagen der Einschreibung, und machte Volk abfällig sich nach; auch der kam um,
und alle, so viele ihm Gehör gaben, wurden zerstreut.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 697. 3245. 3546. 16437. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 698. 3246. 3549. 16440. 4. 2 301 300 1 τα ta |/im Blick auf die (Dinge)
3. 699. 3247. 3551. 16442. 6. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
4. 700. 3248. 3554. 16445. 9. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
5. 701. 3249. 3558. 16449. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 702. 3250. 3562. 16453. 17. 8 964 1 80 70 200 300 8 300 5 απoστητε apostäte |lasst ab/steht ab
7. 703. 3251. 3570. 16461. 25. 3 151 1 80 70 απo apo |von
8. 704. 3252. 3573. 16464. 28. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
9. 705. 3253. 3576. 16467. 31. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen

10. 706. 3254. 3584. 16475. 39. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diesen
11. 707. 3255. 3590. 16481. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 708. 3256. 3593. 16484. 48. 6 512 5 1 200 1 300 5 εασατε easate |lasst (gewähren)
13. 709. 3257. 3599. 16490. 54. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
14. 710. 3258. 3605. 16496. 60. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
15. 711. 3259. 3608. 16499. 63. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
16. 712. 3260. 3611. 16502. 66. 1 8 8 η ä |(das)/sein sollte
17. 713. 3261. 3612. 16503. 67. 2 65 5 60 εξ ex |von
18. 714. 3262. 3614. 16505. 69. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen (ist)
19. 715. 3263. 3622. 16513. 77. 1 8 8 η ä |(das)
20. 716. 3264. 3623. 16514. 78. 5 510 2 70 400 30 8 βoυλη boülä |Vorhaben
21. 717. 3265. 3628. 16519. 83. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |dieses
22. 718. 3266. 3632. 16523. 87. 1 8 8 η ä |oder
23. 719. 3267. 3633. 16524. 88. 2 370 300 70 τo to |(das)
24. 720. 3268. 3635. 16526. 90. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
25. 721. 3269. 3640. 16531. 95. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dieses
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 722. 3270. 3645. 16536. 100. 13 1285 20 1 300 1 30 400 9 8 200 5 300 1 10 καταλυϑησεται katalüTäsetaj |so

wird es zunichte werden/es wird zunichte gemacht werden

Ende des Verses 5.38
Verse: 174, Buchstaben: 112, 3657, 16548, Totalwerte: 16816, 442529, 1934185

Und jetzt sage ich euch: Stehet ab von diesen Menschen und lasset sie (denn wenn dieser Rat oder dieses Werk aus Menschen ist,
so wird es zu Grunde gehen;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 723. 3271. 3658. 16549. 1. 2 15 5 10 ει ej |/wenn
2. 724. 3272. 3660. 16551. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 725. 3273. 3662. 16553. 5. 2 25 5 20 εκ ek |von
4. 726. 3274. 3664. 16555. 7. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
5. 727. 3275. 3668. 16559. 11. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es ist
6. 728. 3276. 3673. 16564. 16. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
7. 729. 3277. 3675. 16566. 18. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt ihr
8. 730. 3278. 3682. 16573. 25. 9 963 20 1 300 1 30 400 200 1 10 καταλυσαι katalüsaj |vernichten/zunichte ma-

chen
9. 731. 3279. 3691. 16582. 34. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es/sie

10. 732. 3280. 3695. 16586. 38. 6 503 40 8 80 70 300 5 µηπoτε mäpote |dass nicht/damit nicht
11. 733. 3281. 3701. 16592. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |etwa als solche/sogar
12. 734. 3282. 3704. 16595. 47. 8 805 9 5 70 40 1 600 70 10 ϑεoµαχoι Teomacoj |die gegen Gott kämpfen/als gegen

Gott Kämpfende
13. 735. 3283. 3712. 16603. 55. 8 832 5 400 100 5 9 8 300 5 ευρεϑητε eüreTäte |ihr erfunden werdet

Ende des Verses 5.39
Verse: 175, Buchstaben: 62, 3719, 16610, Totalwerte: 6142, 448671, 1940327

wenn es aber aus Gott ist, so werdet ihr sie nicht zu Grunde richten können), damit ihr nicht gar als solche erfunden werdet, die
wider Gott streiten.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 736. 3284. 3720. 16611. 1. 10 568 5 80 5 10 200 9 8 200 1 50 επεισϑησαν epejsTäsan |sie fügten sich/sie ge-

horchten
2. 737. 3285. 3730. 16621. 11. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 738. 3286. 3732. 16623. 13. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 739. 3287. 3736. 16627. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 740. 3288. 3739. 16630. 20. 15 882 80 100 70 200 20 1 30 5 200 1 40 5 50 70 10 πρoσκαλεσαµενoι proskalesa-

menoj |riefen herbei/zu sich gerufen habend
6. 741. 3289. 3754. 16645. 35. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 742. 3290. 3758. 16649. 39. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Apostel
8. 743. 3291. 3768. 16659. 49. 9 675 4 5 10 100 1 50 300 5 200 δειραντεσ dejrantes |(und) gaben ihnen

Schläge/geschlagen habend (sie)
9. 744. 3292. 3777. 16668. 58. 11 291 80 1 100 8 3 3 5 10 30 1 50 παρηγγειλαν paräggejlan |(und) verboten ih-

nen/befahlen sie
10. 745. 3293. 3788. 16679. 69. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
11. 746. 3294. 3790. 16681. 71. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |zu reden
12. 747. 3295. 3796. 16687. 77. 3 95 5 80 10 επι epj |in/aufgrund
13. 748. 3296. 3799. 16690. 80. 2 1100 300 800 τω tO |dem/des
14. 749. 3297. 3801. 16692. 82. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen(s)
15. 750. 3298. 3808. 16699. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 751. 3299. 3811. 16702. 92. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
17. 752. 3300. 3816. 16707. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 753. 3301. 3819. 16710. 100. 8 767 1 80 5 30 400 200 1 50 απελυσαν apelüsan |entließen/ließen frei
19. 754. 3302. 3827. 16718. 108. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie

Ende des Verses 5.40
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Und sie gaben ihm Gehör; und als sie die Apostel herbeigerufen hatten, schlugen sie sie und geboten ihnen, nicht in dem Namen
Jesu zu reden, und entließen sie.
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 755. 3303. 3833. 16724. 1. 2 80 70 10 oι oj |sie
2. 756. 3304. 3835. 16726. 3. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 757. 3305. 3838. 16729. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
4. 758. 3306. 3841. 16732. 9. 10 1150 5 80 70 100 5 400 70 50 300 70 επoρευoντo eporeüonto |gingen
5. 759. 3307. 3851. 16742. 19. 9 1336 600 1 10 100 70 50 300 5 200 χαιρoντεσ cajrontes |voll Freude/sich freuend
6. 760. 3308. 3860. 16751. 28. 3 151 1 80 70 απo apo |(hin)weg (vom)
7. 761. 3309. 3863. 16754. 31. 8 1800 80 100 70 200 800 80 70 400 πρoσωπoυ prosOpoü |/Angesicht
8. 762. 3310. 3871. 16762. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des
9. 763. 3311. 3874. 16765. 42. 9 1239 200 400 50 5 4 100 10 70 400 συνεδριoυ sünedrjoü |Hohen Rat(s) ///Syn-

edriums
10. 764. 3312. 3883. 16774. 51. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
11. 765. 3313. 3886. 16777. 54. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um willen/für
12. 766. 3314. 3890. 16781. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)/den
13. 767. 3315. 3893. 16784. 61. 8 801 70 50 70 40 1 300 70 200 oνoµατoσ onomatos |Namen(s)
14. 768. 3316. 3901. 16792. 69. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines//
15. 769. 3317. 3906. 16797. 74. 12 1467 20 1 300 8 60 10 800 9 8 200 1 50 κατηξιωϑησαν katäxjOTäsan |sie

gewürdigt worden waren
16. 770. 3318. 3918. 16809. 86. 11 630 1 300 10 40 1 200 9 8 50 1 10 ατιµασϑηναι atjmasTänaj |Schmach zu lei-

den/beschimpft zu werden

Ende des Verses 5.41
Verse: 177, Buchstaben: 96, 3928, 16819, Totalwerte: 12945, 473501, 1965157

Sie nun gingen aus dem Synedrium hinweg, voll Freude, daß sie gewürdigt worden waren, für den Namen Schmach zu leiden;
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Apostelgeschichte Bibel in Text und Zahl

– 5.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 771. 3319. 3929. 16820. 1. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |jeden
2. 772. 3320. 3934. 16825. 6. 2 305 300 5 τε te |und///auch
3. 773. 3321. 3936. 16827. 8. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
4. 774. 3322. 3942. 16833. 14. 2 55 5 50 εν en |in
5. 775. 3323. 3944. 16835. 16. 2 1100 300 800 τω tO |dem
6. 776. 3324. 3946. 16837. 18. 4 915 10 5 100 800 ιερω jerO |Tempel
7. 777. 3325. 3950. 16841. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 778. 3326. 3953. 16844. 25. 3 321 20 1 300 κατ kat |in
9. 779. 3327. 3956. 16847. 28. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |den Häusern/(jedem) Haus

10. 780. 3328. 3961. 16852. 33. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
11. 781. 3329. 3964. 16855. 36. 8 976 5 80 1 400 70 50 300 70 επαυoντo epaüonto |hörten sie auf
12. 782. 3330. 3972. 16863. 44. 11 864 4 10 4 1 200 20 70 50 300 5 200 διδασκoντεσ djdaskontes |zu leh-

ren/lehrend
13. 783. 3331. 3983. 16874. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 784. 3332. 3986. 16877. 58. 15 709 5 400 1 3 3 5 30 10 7 70 40 5 50 70 10 ευαγγελιζoµενoι eüaggeljzomenoj

|das Evangelium zu verkünden/die Frohbotschaft verkündend
15. 785. 3333. 4001. 16892. 73. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |(von) Jesus
16. 786. 3334. 4007. 16898. 79. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem/den
17. 787. 3335. 4010. 16901. 82. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus/Gesalbten

Ende des Verses 5.42
Verse: 178, Buchstaben: 88, 4016, 16907, Totalwerte: 9041, 482542, 1974198

und jeden Tag, in dem Tempel und in den Häusern, hörten sie nicht auf, zu lehren und Jesum als den Christus zu verkündigen.

Ende des Kapitels 5
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